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Message from Editor

We are delighted to present Vol. 17 No. 2 (July - December 2023) of the Journal of
Sinology, marking a significant milestone in our journey towards establishing an international
standard academic journal.

This Vol. 17 No. 2 (July - December 2023) issue of the Journal of Sinology is enriched
with a special article titled, “A Brief Study Report on the Lancang-Mekong Cooperation: A
Community of a Bright Shared Future”, and we are proud to feature eleven academic articles
that delve into various facets of Chinese studies. These include: six articles explore into
Linguistic Analyses and Pedagogy, these articles that delve into the intricacies of language,
its acquisition, and teaching methodologies; four articles about Cultural and Media Analyses
that explore cultural beliefs, media portrayals, and literary critiques, offering a window into
societal perceptions and narratives; and one article on Educational Feasibility and
Cooperation that focuses on the potential for educational collaboration and the feasibility
of new academic programs.

Our unwavering mission is to disseminate high-quality research that serves the
Chinese studies research community. We are deeply grateful to all authors who have chosen
the Journal of Sinology as their platform to share their work. Our heartfelt appreciation
extends to the scholars on our editorial board and our editorial office team for their
dedication and meticulous efforts. The insightful reviews and feedback have been
instrumental in enhancing the quality of our published articles.

We also wish to acknowledge the continuous support from the Sirindhorn Chinese
Language and Culture Center and the School of Sinology at Mae Fah Luang University in our
publishing endeavors.

Thank you for being a part of our journey, and we hope you find this issue both

enlightening and engaging.

Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



SPECIAL ARTICLE
A Brief Study Report on the Lancang-Mekong Cooperation:
A Community of a Bright Shared Future

Ronglin Cen*

School of Sinology, Mae Fah Luang University, Chiang Rai 57100 Thailand
E-mail: cenrongl@163.com

(received 20 March, 2023)(revised 31 August, 2023)(accepted 15 September, 2023)
Abstract

With her full length of 2703 miles, the Lancang- Mecong River connects
the Southwest China, Burma, Thailand, Laos, Cambodia, and Vietnam all
together into a development area of multinational economic cooperation—the
Lancang- Mekong Cooperation, i.e., the LMC. Established by the Lancang-
Mecong River, the LMC allys China with the Southeast Asian countries who share
the river as natural partners, and their cooperative partnerships are mainly through
the management of agricultural water resources. The LMC has been developed
for many years and achieved some remarkable successes for the Greater Mekong
Subregion Economy, and the current cooperative area of the LMC has already
become part of the Belt and Road Initiative from China—with more potentials,
energies as well as bigger activity space for all Mekong countries, the LMC has
integrated their industry chains, the supply chains and the logistics chains
efficiently enough to push forward a sustainable development for the Mekong
regional economy, building a Community of Shared Future along the Lancang-
Mekong River.

Keywords: Lancang- Mekong Cooperation; Greater Mekong Subregion
Economy; Belt and Road Initiative; Community of Shared Future

! Ronglin Cen. Former Dean and Professor of Graduate School of Beijing Foreign Studies University. May 2010
to May 2013. The former Thai director of the Confucius Institute at the Sirindhorn Chinese Language and Culture
Centre at Mae Fah Luang University. From June 2013 to present, Distinguished Professor in the School of Liberal
Arts and School of Sinology of Mae Fah Luang University.
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Abstract

This research is qualitative research. The objectives of the following
research are: 1) To study three-legged toads that appear in ancient documents and
Chinese folklore. 2) To study the belief and faith in the three-legged toads and
their influence in Thailand by utilizing the Diffusion Cultural Theory as a study
method. The following research is qualitative research that implements an
evaluation of both documentary analysis and conducts an in-depth interview of
specialists in the field.

Research results reveal: 1) It was found that the belief in the three-legged
toads in ancient Chinese texts contains three characteristics: the belief that toads
are a symbol of longevity, that toads symbolize and represent the moon, and that
they are a symbol of wealth. 2) Thailand was influenced by the belief in three-
legged toads as a symbol of wealth in one way, namely from the legend of “Liuhai
playing with the Golden Toad”. Two pieces of evidence were found to support
this: the first piece of evidence was found in the worship of auspicious artifacts
that represent or portray the legend of “Liuhai playing with the Golden Toad”;
however, the statues of three-legged toads in some areas have transformed into
completely different legends when compared to the Chinese original, where
narrative was transformed to better suit the area. The second piece of evidence
was discovered through activities where it was found that Thai people would place
three-legged toads in accordance with Fengshui methods in order to build faith
and confidence in matters of business and commerce.

Keywords: belief; influence; three-legged toad; Thailand
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aonadaseuidoty

asaniiudainisunaiuhifidui Aamdaldnvasndunsunsdinaontiafiiiogluisly
Uszinalneuaziu Tngluvszmaiufinnudeluioswesnsanunuuudalaefiaumingluudves
A mesistaaraugauanysal lunwdudeuSeniduaiu (4 5) uwaiasennesd uazds
f9o7ilouSondndenisin sugaru (= 2 5) waiieannaiuen dnvazidunguonyesnsanay
y1inue Wumsaniidannen Tnefvmihdmudneuazsmuunasy uivmdsdifiowdadier Sanmm

duns Tudnaumsey dnilngiisudnvasfidueguuneaiunsmes axlidiuosidueguudives

dniuspavesiu

9INNMINUNIUITIUNTIUNUTT Tunmilsdaienansulusianladnisnantaasanaiuen Ty

wilsdovnnenuiuie (EH 7)) Mlumldeldsusveyatos1veddou (e a.a. 179-122) w84 Liu

14
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



UHI3NENAYULWIHAID
Mae Fah Luang University

F-y

2K Ky VO

An (2015) lonanain lumsefindddnuasluasdunssinnenn (B 4 8K 2 W A + 4 ¥ 152°) uas
Tumilsde New translation on Lun-Heng reader lusadadniio (ib#7.3% H &) w83 Wang Chong
(2015) na191 Tuareinddunaiun Tuarsdunsinsertsuazaean (HFH =B 5 A+ 4F
K. YERO)

TunuddefiAadestuasananun wud Liang Yan (2002) Tuunaduguansanlusauay
AnuaneBednydnuall B & K ¥k & B ZUE B SOl Anwndaiesansanlunnuvineids
é’i’fgé’ﬂwaisuaa'gﬂﬁuLLazmigmgﬂﬁummﬂmﬂmmL%aﬁluﬁaaﬂmﬁ@ﬁuﬁ: Mg idugnn
analaad AusIse vndsdnde Swasreuliduimudoresrulunauazaudainisiinga
4% Wag Xi Linyuan (2009) luunannumisiiaulmmunisan( 56 54 E i & £ 4 8) lidnwidaioes
mdolumsanduenanstumasuezluiunudnuitutudemad ivsendaduiuasanne
B[] 2 10« X1 i 3K 4 B

Nenfuguduaeanuag IausssunsiongNduenivess v ndsu X B G PR £ 5K & X

2

"#9 i %k) way €93 Zhang Yongchong (2017) TuunmatunisedUsie

I

!

[

& P0ladnwnenarslusuinanimaniazdalanafanuvaen1gusnesnanNlan v

o

minndendoiliiongdu uenainddndndenimnaunuarssddnm fuanuduius fuen
0y TanguaymMIfuuuATvglsenseninvesasanildfuagyinliengdu

luAuvesinuIuNUl Cui Yachong (2014) luunainunisfnwiliasigvianvngudnuay
ANNANRNLED (1 IR 38 Bk 2 5 4 B DAnwnflafiaiuinisvesinuiua ugeiiiugnisduns wasinusssy
sanuluduilieatunien waz Xie Lili (2022) luunanudfianvessuiuiudiussmailineen
Forduiuasanvas (B 8] £ 31 8 % 4 36 i i ) dRnuiiunvesduiunasliveendelduriu
A9ANYBS wavAIMINEMTausssut e sinund iveendaiduifuansnnes

Pnmsnumwssanssunuitluduresienluenarsiunameiueniiuludoweenns
nameneanawlusdveseudeiiunnsnaiy dauidemad “sﬁﬁQﬁWﬂﬁﬁﬂmdauwﬁwzLﬁu
Anwnluau JUANYMEIDIANNAN ANUINELT I nyal anudie waviuuddyesiufing i
ANANAINY

TutlgtunuinfelnewazsniduiinrudelunsanauaindudafilvaluduGunes
Imﬁﬂwﬁﬂmqgﬂﬁummnmmﬂﬂuﬁwmemmmm’:a%aﬁuﬁgu Welasuuwafndeansiiiiunesd

1 Yeg

dinnuarlisalva uddslifigAnwinluenarslusauassiuiuve Wulananiasanaiuviluud

Y

Yesdganwalnudeolisgslstne Tuanudeisssasananuuindudaiiileanisnisdulasu

DN SNAALYOULIINLDNAT I UTIULAL AU UL IUNUUIUET I LAZA18NEIINAY IN8TAIULTD

® Liu, A. Huai Nan Zi. (Kaifeng: Henan University Press, 2010) . p.294.

6 Wang, C. New translation on Lun-Heng reader (Taipei: Sanmin, 2015). p. 566.

15
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



ii‘\_ The Belief in Three-Legged Toads and Their Influence in Thailand ‘ Arphon Thiragun; Rui Zhou

waruioluasanaunudalddmalmfangfnssuluudvesisnssuednslstng Suduiiunves
nsanuluaded

miﬁﬂmﬁi{fﬂiauLLu’JﬁwqwﬁmiLLwiﬂizmawﬂﬂi'muﬁﬁm(The Diffusion of Cultural)
vemguiiie Ralph Linton” Tnanguitieeiuneisnisvieduney vesnmsimeuns Sansssumils

o = [

ld8nimusssunils Feagdesmiatsdawmilounazdodsvesinusssumasaiuddny Tunquinis

wnsnszanetausss WeolmsdsuulammadsauiAnainnisunsnszatemaimusssy neiinan
nMsAndedeaItusEninsdansiiineiausssusaniu uaziaunsnszae Taussaulugiunasiu e
AANTS WS NTEaE TR TIUT LAY Farufiaseynine99esuTaus ssuuntessvesdnuiidesnin
Msasuntaamedeandulngudnineinnisensnszatenieausssuneuenidau 1nnaie

1 Y a

91nn1sUszRvgAnAulndTueduday wied1dndnaziinainnisunddudgainateuenidun

[ i

annauiuvesdegneuudiduvedvy Aliweidininew (Sanya Sanyawiwat, 2526)
INATNUNIUITIUNTTUTAGITDINUI JURUUvRINSAnwId g liuAnulundves
a \ A ' A wva a aa A oA o o &
N3TUIUNITIEUS UNTENENDAANNTOHUFULUUYINTUJ UABIRSN TSN ieLaumudunus
seninauiudniniigunaniesssund wilunwided {3elainisfinw feanuduiusniani
ANURYRIIlnendseaanainvluiy Inesiusindeyaluenans uwavvinnisdunivalluidedn
Tagdnsnannudeneituatsanaiuvvedululsemealnedaunnutenuiaula azgnoulidiu
Y] a A Ao & oA A P Y] o 1 A A A )
feiausssunuifnvesruIuniiunnurefndunanuauisdaguwasdidwaninugeniieiiuaeen
) v P & 1 P Yo d, f 1 W oaw
anuvndalssinalnene sadulsslevddenisifoudinusssuvesguvu uasluusslovideinidy

wazraula

2. TUILEIAYaINTTIY
1. iefnwAnueaanauInUsingluenalstlusiaaziuuvesseinedy

2. 1ia@AnwdnSwanulinisasnAnauunIululssmalne

3. 25AUN1SIY

n1539eas 9 un1539eidennnin (Qualitative research) tngld3uuuunisfinuideluda

Qe

1@na13 (Documentary research) lavin135iusIndeyaiiiendestiulgugii(Primary Sources) 30
lutonasdulusiu wilsdemuiu agsIusiutayatunfugil (Secondary Sources) A1nlunisde

9 Y

v

LNANTUNANLAZIIWITETA BT RIUsEnoUMY nduldadunsiiuteyaifeninauiy e
A o 4 A A Y = Y ¢y o a o
guduteyaenansluanugeiingriuaanaiudululsemalne lnonsdunivelildetyadedn

(In-depth Interview) 317U 3 YU

Y

7 . STy a a Aaa a ' o a Y | a ¢ a
Ralph Linton LUUUﬂlJ’]‘léHEJ’JV]EJ’Wﬂ’JEJLQJﬁ U ’I/mEJ‘I/|S°INaﬁ]EJﬂ’lﬁWGNu’]MﬂéUEJ’JWEJ’]M’N’JGM‘LJS??&I&LWU’Nﬂﬁ’]ﬁﬂﬁﬁ(ﬂﬂ(ﬂ’.}ﬁﬁww 20

16
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



UHI3NENAYULWIHAID
Mae Fah Luang University

F-y

2K Ky VO

d' A a o = dy < [ € a = . P L4
\wsesilansITeveansanuil Wuluudun1walldadn (In-depth Interview) lagglviduntel

Juilndwniswsennsdfivieulszdegluamninetds Inedanudeimglusuafvulasiianm

=

Feagludusiui wenanslusa $1u9u 3 viukasinisdunweiidedn (In-depth Interview)

Fusau 1 addaiomiianudumauuuulanelaasmanuuuulaneda
IuﬁawawauLﬁumﬁml,ﬁyamsummﬁﬁﬂmiﬂumiﬁﬂmmmLs?j'alummﬂmwmﬁﬂimgiu

nanstulusuuagiuuinuiiuturesUssmaduiionanidonlss wazqarinsdeaimaiivil

unANUedintagludinutagtu wasluvianuwelameluauniaia ward151931910115997

a a =

Inelasudnsnamnudoluasanainvinds dmwalmianginssuluwivesianssuegials lnstma
v = 1 a v A o av o 4 %
Toyansiusiulaanluenarsiulusa lundsdeduiu lwenasnuidenneitosasnaiinnms

FUNWALTIANUIATIZA

[

ATEUIUNSATRULATINNGIFY el
9IRS azIunaUlUNSAMEUNNTIFY Aatl

Aav o a

1) MTITBAIALBAAIT ANYINUNIUITIAUNTTULAZIUITBTLAYIUDY (Documentary Analysis)

I v A

wagAnwiAuaItoyalenastuau (Primary Sources) Asnisdorunudnivedu Lazlanaisyuses
(Secondary Sources) 31ALOAEIT UNAMULALINUITENNYIVOINUAMNLT DA LINUANANAILUITY
negludsemelng ntndvnsniadnwduaiunneuniin

| aada 9

a v < = 1 v v [ v =
2) NTIYNIAAUIY LUUﬂ’ﬁﬁﬂH’]f\ﬂﬂﬂQNDﬂ%“{J@%aWaﬂ VL@]LLﬂ NNAUIANUATING IULiﬁN

il
Y 9
a ! = e v avaa ‘:l' 1 a
ARANENYITREAY Userninguidmungvesnsfnu il uinssnandigninnudeivglusiuas
PukazdAmUTEITIYlLAUAIUIY WAEISIUTI WU 3 VU
drunsesdienldlunissiusindeya Tuvvdunival viiadlasasne dwsulddunivalagng
\Juvnans (Formal Interview) lunisiiudeyaandiliesmanisiuiamsssuviesdiuresssmelng

3) Ainszideyanazasuna nawINTvinsITenAenaIskarA1AawINLY titeyaunfne

)

AT AIUTEAUNFD9IN1TNTIUMINTRQUTTAIALAZAILNTOURLIAANTTITE 2 InduaTUNanIS

A5t A T UL UULTINTSUUNALATIZA

Y

4. asunan1sAnen
= a a 4 o A [ a ¥ a [ 4
NMIANIBNTNaAMUTeTAITUAANanvRulusEwelng lakan1sTnsevideya
Tuunlunuinguszasd 2 To il
4.1 M3finwAnuwenanauviuIIngluenasIulunauasinuinuiuduresseme wuin
1) AnganeAnaNINUTINg lutena1sIulus
ludszimaduiianueninednuasanituiukes tngluaiosvieddu (lew A.a. 202 - ..
220) peandudgydnyalvesruetgiuen lnendngruiiluasosdudu sganmunzadniiuaes

¥1I8UNToI1 nnuauasIAvesinimy (T EH AR E) Anuludoges sunasuns lunw

17

Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



ii‘\_ The Belief in Three-Legged Toads and Their Influence in Thailand | Arphon Thiragun; Rui Zhou

a o

ansAnauvliegivivimygadumnindudaineiaeiaue uenanidluenaisliieeinan (X

Y Y
¥
N

FA DY Tumdaaioussd (Z FiI0) a1 w17eeneenuuuivedn1ean uinkauikaslaniu
iy asvihlfengBusnatiuiud sk & A, BT&Z, £T%)

[

usnanimeandadudydnualiummsmsund egrdluenanslusia wnemnuie (i
% ) Tuadeddu (feu a.a.202-0.4.8) na1vin lunserfindiidnuazlumsdunsiiansan (B # 4
B B T A P YR aenadesiulutenanslusiuguiiie (b)) Pfiusgloanilangnin vunse
ofindfiunanuw) vuasdunsiinseene uasansan( B A Z £ 5, A HH %, SR udaeend
nanuuwszdunidaddn deunldudnsnavesunamviuazludunuiiansanamunlugasou ¥
Iﬁ’mmL%@Im%qmmﬂiuaﬂ@iamﬁé’ﬂwmzmmﬂ ashﬂuaﬁawmaﬁ%ﬂ(ﬂ.ﬂ.1636—1912)5?f«,ﬂum
moun Tunilsde ezjafa (72 narvi luadfelusnadduiansanaiuiendeeg uuaadunsidu
wnawen (FIE¥E =R, BEAME, A=)
mudsluneanindudadnualmiuisg lnemudeiimanenaislunamenuiuie
(H#F) find1nin vuwsedunitidude (B &4 2 4) ledudelunmlnefosunoumiiug fen

1 ¥

iy () TunwIu eendesdudenfioatuiuigi do () Iudadn unadslunilinnefsad de

(%
[

wnidTaunnisanudslunanauwdnateundudsian [Wudydnualvesninusise
21NN15ANBIS B3I BluANANaNYITUSINglutenaTlus MBI U AU el
a <y [ [ ¢ o [ A I [ [y L A [
AnAna NvIvesdu Ludgydnualdiuny 3 dnvuze Liludydnyalvesaiiuegduey 2.0u
Fryanualiunuresnieduns 3. dudydnvelvesrusine Jsdudegtudilimnuiolnasanaiu
Judydnvalvesnnusineg lneanudetiunainenaisiusaideinvnewuiuds GEmE )

o

2) AIUIUANANEINUN

Ao o

PNMIANINUTITLILAdE AT UAsAnaNnd 2 Fuu [ RITO RN LA IRR
Juns (K7 A) wagsuuvilineendelduiuasannes (X i & 4 5)
Tusunuanadeifiugaeduns(# % A luafonadu (.a.25-220) fidevsduiunans
dunu Tngludruuveanivdondadou (L £) vesmadslituiinliluneugayinegliin ndsani
aageldifiugnmeduniudfldnarsadunsanli@inegetndlanifeiaguunsduns uazgnidusl
Fuiamdalyisenong Tmuzeguunmsdunsifunsgnadnuiiulugeieng fang (Liu Shuren, 2008)
andlusuimuiiuiuesiadaiofesin vatlvinsendawauiuansannes (1) & 4 5)
fdeifindn Whedveu (2% #4) lunisde BewounToudin (114 %) Tuafoeds (a.a.
960-1127) Wushuuiutiuiidrsdsnnmisdelunanioud (#8) vosdndiun dodesmanis
wevArldtwalufvity ssriemnddluneasandmdsiaumnidslésunmdo Seldsudn

luvhunalsinnsanauviitu udrmsanaiuandlauvassesnedungsaninmauuaylauseuiu

18
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



UHI3NENAYULWIHAID
Mae Fah Luang University

F-y

2K Ky VO

1%

Al Genssermsanvesddluiianuannsalumsmeiuiazdsaidesninlymialvuas melku
gaNUYILMARAULINAY (Xie Lili, 2022)

nnmsAnwuienly 2 sunn WUTIAIANAINYTTUAIUI RN B DL AUE AT UNS (1 1K 7
A fiilomdununasdnnu Tngludnauvemildondadeou (%) vasZhang Heng AeAnaY
rlusunnduludnuazveanuiiignadnylvinaiedunsen Ssaildsuamuioudsionnuded
indsluasiodagiu dunenauvlusuumiilineendelauivanannnesdudn idiomaesywd
annsameiuseninld dwmalieulugavdunaglugatiagiuldiudvinanudeluasanaiuyniy
waziudnunlvemsduniaiu Jeiliinsisuiiu vieadniusrasadusuesnnaurielily
Thunaziinsnsiumisesnsananundiaedlignaundneisds Fannudeisosansanaiuuidl

dvznasieaulnendanugeilunisnshumisgutduasanauvbiludunidmiueisievedulagd

'
a

AudsluisaINIAeRuwasisameanuliiuuyed dluduiuanademugaiaiunslilangn
Tugosnshewiouyedlaensmeduunliiuayedudinaniaissesenoginuzdaduanudslu
- o

13899898 U

4.2 dNsNaANULTBLTRIAAnNa NIl uUs A lne

'
¢ v a a = o

Q’]ﬂﬂ?iﬁ’]i’mﬂ’]ﬂ%@iﬁjaL@ﬂﬁ'ﬁﬁLﬁﬂ?%@ﬂLLﬂ%ﬂﬁiﬁmﬂTwmmLGUEJ’J‘U’]QJLSUQﬁﬂ TIUIU 3 VU

Y] o

a 2 L4

nuiluusznalnelasudvninannuitosesmsanaiurnindudyanualniiusiseiiewegauied
wihidulagunanduiunaa lingenastauiuasannes uonanddmuluuniuivesusymealneil
& ° A v X % o & A I ° a
WenmvasinuasanaunNdsuwlasly Tnegnasruinlmdlvimingauduiui egrslusduiug

LEINUTUT UL NIUDNUSEN VT UUUNEIANANAN UV ARU NN iNIUBN Tuade 4 Tuunanunu

Y

[ (% L3

A13AN dyanvaluvieriuanysal ves Kitti Wattanamahat (2018) na1771 “fANANAININTULAY
< s 7= < a ya Ao ! = [ o v = Y = Y a !
Juareitesin uwgde Wuauduuddn T515eusnsenil ligeuviyey vaainiinneluuaisldinalog
& o o wa 1a H D a o = o o v o
JuneandaidmindautivesnueySuaszumintiu aulungedriindy Jsluiddunssenliugy

13 v ] Y @V ¥ o (3 o & ) = v & Y o ¥ av ¢ a
a5199n ddneanlavuiiganuiaudusatudsu wazdinsanduduisuldnsyingdainiudy
all” lngluasanauvifiegludmtdnnszuiniuduiismuiunaiainiasewnuuvesussmaly

1 2 a o - % a & v X 1 a o g 1 a v Yo
agaduds Tusdunuiiluanuwereduiadulndiamendvdnnssudniudy lvady 4 lnglasu
ansnaguiuaanaiuyunnduvinty udlilasudnsnaninuieaindiuiuiy anaan1sAny
Joyalenansingitedaznansdunvaliiie v ddnnuiussmalnglasudnsnanuiieses
avpnauuInludydnualniussie lnewnanduunallineendeiauiuaaannes ladmaeg
2 Ysziiu Tuinuywingueraiiilugudiaesaanaiuen wagludiufanssy sl

1) suyringueranilugdraesansanauen

o

mguana Wwisewewrnude mnuainsluingiiassu Jdindusadelunania lneide

[

Tinguerasryiglunsuntdesnndstnie andunmeuarlvlyaain

19
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



ii‘\_ The Belief in Three-Legged Toads and Their Influence in Thailand ‘ Arphon Thiragun; Rui Zhou

nmsfinwnuintulsenalneinisdeingueraiidugdtaesaeanaiununyliludi

Tududvesnunazluin fegreiniifinnsanamn egrduiamedinunsu visnenlvg suys Ml
Infignasrstulageiduiinnondeeglulne neluiadsudunanauresaiulndunsyeluan Tas
yhanfuungadnarnidieaiu Wuswau 5 ¢ leaenaurunaridindudatefaniad 3 wn
nandsguuuuAaAuTesaana s lugUkuuingmeatregludnuuzauvdogylilulnuasiiso
vuneunseiukayduneru Inedideuldun demen (3w nes Fududfiderumnelud

n153u Fudeinanandnendudwsnaiiaunsangaanudsdwasdredad Tygraddeld

= &

#0nARBINU Winai Kongcharoenying (1997) ina1211 gﬂﬁﬁuﬁ’mLﬂué’ﬁyé’ﬂwcﬁﬁué’ﬁyé’ﬂmﬁum
$1un dgnungvievaslunsudomiedugnd udslisevitudleduladsiade vonani
Broomfield Frena (1990) na1791 auduilmnuideisesersdeindumansnuivesaudulusa i
wEgmadndy tnwuasanuinalndunaniviouaveih Taglumensfesgindudadnuel
vosnufeds Tudnwazdiasaneglndiluazanuduiusifeensdodasananurnasn aredu
é’ﬁyjé’ﬂwmﬂlumiﬁqa@mmﬁﬁa 5’1338LLazmm‘ImﬁiﬁﬁuﬂﬁﬁmmLﬁ?ia Imamigmgﬂf’juﬂmﬂmum
ylmAnfdslanazanusiulalunisvhssianisi 1WunsagiieurnudelusnunisiSenning uas
TyAannIenIsRy

2) AUAINTIY

NNTINANANEUVIINUAENTTINRY

lngluainumungyeda99e Natthida Sukmanas (2002) Nd1331 A1I189498 MUNED9 QY Lay

1% '
[ o

1 Waiiunsuiuisesndsadu 8299 lun1wuddn wazeenidevinilsdeluniwIunans

(%
LY =

wugsdeiadumansiineadunisneinsalsssui® vesautazil 91nNSANYINUIINeNT]

=

= o A vy & 13 Yy oA g A
Anuwekazduiieluananaiut lalinnsnisneguduaeanaiuniauamansegaiioiduniosdn
=i a a & v v v o v = | 2 o & a
wilenTala Inedounsmsanauivignuaneedeslunieauiuiseg i vieldlilududniiuty
viegnudulaglifvasasaniudsnululidusendiunen waziderulinwnaniuniteenly

< = dl 1 o v o v v 1
wenUsealuuuinss insennuwenmsiuniiaanesniuluwuinsasyilinsaneentyuail
ndudndn leaeenligaiuly wszaenagnduaslindnselanaswiveenlumiduanly
wazliinemsnnlAluieausu weand wazviasidnvn mndN151193UTuANANELVIINUTAN SN

v o

Joiignies madadusnuted iuduluutazaaasmnefnisaeduaevesooniyneds was oy
T¥ansananuanfidudnemierhanven mzieindnestunenduusdmluaudeveseuiu
VDIV
MnnsAnwmuinvesiliyy desldvuniusy uasnaliuena orfivu du equ dudzsn

nddey gnvie viudiuwazsinlyaniun 15 vewnitieu Wewinunite1ainissemely

20
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



UHI3NENAYULWIHAID
Mae Fah Luang University

2XRBERF

MsUURY

fougeguiiisuvennamiuidiinasdsinianiin vethasanameidunludiudiedlya
a0 Gunealy TnendsndihasanasridiunBBlutudoumudliuansausnmilondu
dnidiagme Wy 01uth quanudd en visavdINaMfUATsAnaLY BiemSunesnl
Tneiiderlunisduinuasauvesasananuvilasidingn

1nnsAnunlull ssvesdninannud oA srduansanamvnivlulszimalne dady
msfnulunivesmsunsnszae ausssuanuvamidudadnunamils silldsuosdanailuiFos
yosauATiasTINnNTe Tnenrundeiiusslonidensdsedin uazlidvinasedeay Fuieyana
fanudoothilasgrmilius domdummgilalinssihviofanginssuilenevaussniudetiug

wazvilila 3 aeaieuleauazyaninsvasanuielunsanaiuvifusingluenarsiulusauay

a q

v a I

fuuveslsemadu ngdvsnamnudedddeglutiagiu Fesnsananuvndudadilvaniediy
93U Rnndnsnaruiderasamilosssumavesdn ifuywdseanslidnideldsuaduly
N13UTIaAINANNABINITVRINY LY Fuiaasnsilundigiuig wazuanamginssuluniseeusuly
dvEnadunamilesssuAvesdnd lnen1sUJuRnu UsenauianssuuanimuaIsnyyl Aaendu

n1353neuisvasgUludnilignaaniuvdanaisie

AULTDANANELYIVBITU
o enansIuluse

o a
o -ANUNUVDIUTEINAIU

HAGWS: VOB NITUNINTZANEN
< AR IRuETINANNYe Yausssu (The Diffusion of
S SR HIGN PRHIZR Cuttural)

Auassvesaulunguanuelulssmelve:
NI INQIIARAANALT

-NITAINANANAUVINUNEN T

a & vay vo
A9 1 B3ARNNINIATY

5. 8AUSIUHNANI5IFY

5.1 A213UL% 8l UAANEINYIDNNLBNATTLUS I ULALAIUIUTBIUTLNATY NUINAULT DU

'
= )

AsAnaufiusInglutenansiusiawesdull 3 dnvarfelinnudeiaanausiludydnvaives

'
[ (% L3 o

Anue1gdue Wudydnvaldunuveaniduns wasdudydnualvesnnusise dululsendlny

<

[ LY 4

J a v a = o a & [ LY
WU’NF’TJ’]ML“U@IL!WNﬂﬂﬁ?ﬂﬂ?ﬂiﬁﬂﬁiﬂﬂﬂﬂﬁUaﬁu%ﬂL‘U‘L!ﬂ']WﬂNﬂﬂ‘l/lL‘UUL‘UUﬁEUaﬂHm‘UENWN%uVlﬂu

o

21

Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)

A

=



ii‘\_ The Belief in Three-Legged Toads and Their Influence in Thailand ‘ Arphon Thiragun; Rui Zhou

NAsANATIUAWEY 1 dnwae druanudeluduudnuiudiundyeidesnesdy wuindl 2
anvazfslusuundslineendeiauiuainnnes dnvazvesansanaiuvnludningemdouyvd
Tnanisaetiuuazdsanaeenuliiuuywdidudydnualvesrudeluionusise 1neanuie

AsAnanvtulnglasuergduuuian druluduiuaniadefiugaiaduns nuiinanifaseen

[ =2 @

91gdauy JedudydnualanuieluiSesoneniugaenndesiunaanuideves Liang Yan (2002) Tu
unangUasanlusaaz A el sdydnwal (F B & R R B G R E R AEE ) Tl
o = = dl‘ a £y o s & 3 d‘
nsAnwdasesneanluanuvinedsdydnyalvessuiuiarnisn1syr il uaeenanAuLLe
TuFesnissgyiug nsiengduend dimiaulyad musse vdndednine Jeazviouliiubs
A P ANa aa

ANUTRUDIAULUTIULAZAUABINISTIN T

5.2 NMSANEIININaAINULY a5 p9AeAna1uvdululsEwmalne nulnsmlnelasudnsna
ANANEILUN Y 2 ANuwaLAD

Usznswsnanuyinguenaiiidugudiassnsanaiuey wuandanudslunisysigudu

Anananv i edmnieidala WiiAnndelasazainudulalunisviigsianisdn aenndesiu

) [

Worathanat Achirathanont (2021,p.60) na1331 AuBeLsesTRguena Wudegaaulneuieiu

% =i

ffufesd griUssudsiifienmslavesyudyngannass Tnsaudifianude Andeuiazassming
sspasinaqiiontyw Tanleldifidamien uazlimudoinnsanamdudsnai anunsafisge
aussranazredadBgannd$eld aenadesiu Winai Kongcharoenying (1997,0.90) finana
1 sududeiidudydnuaiuiss g fhgnungvidevaslunsulomiedugni wdmndliseudatiou
ietulddsthie

drutsznisfiaesiuianssy nudmlngldfinmgudunsenameimundnede ua
dsanihiasanaurndalilut urieiududaldvinisufoiyruas fnvesym TasAanssudl
yhilieduedosdamieniole waraianudeshilumsd Tnefiaudednsudumnnanmias
FreFenning musI5ae donndesiu Watchara Manitrat (2002,p.280) finanli auqiaLﬁuﬁqﬁ
Peadlvguszneumsiiineudetiulunsuszneunsin Tasussansanidgdeinarsgevinla

amdslanaganudulalunisusznaugsnanism

6.VoLAUDLLUY
a o d' a a d' d' d' o = o ¥ =
NAN1SITELS 98NS NaAIU oA gnuAeAna1uvd ululsemalne vinldnsiudanng
LWINTLYTIAUTITUAULYDLALNENTSUNNUTEMAIU WndeUsemalneg Taslusuusnlawnsnszane
lunquynidunenfeegludsvnalnguasaniiugsfianisen deanuweiieiiuaeanauviuinoy
%3 = d‘ U 1 ¥ 1 1 L 1 d' o v
furiunengninenfueglulseindalne uiseuveenguludingusilneiinisiuasUss vy

[

yMlU salvaudatatenvinlmindnsnanisunsnszanetundwssmelng Tnaiidaiauanad

22

Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



UHDNNAYULUWIHAOD A
Mae Fah Luang University m

¢ ki k3 OF

6.198l@uBLULTIUlgUY

6.1.1 mhenuiiAeadomsiuinusssumsduaiy uaveyindiausssunnuide
warisnssuiiefudniusmavesdululssmelng

6.1.2 wnsnuressmsatuayulasinsIdElae i sranmun15eeNuUY wara
NAnfmANsAnaLTfiaansatluanglnsaazansoleanulaasdudinuss sty
6.2 varauanuzlunsisendineoly

6.2.1 asAnwisoReatulsoufisuanudeuasisnssudifoatudni auly

o a
Auulnedu

6.2.2 AISANEIIFYAUNRATAIUTITUAINULYDNLNYINUAIUIUAIANEILYN

UTIUIUNTY

Achirathanont, W. (2021). The power of belief and faith in Sacred objects to jewelry and gems.
Journal of MCU Loei, 2(3), 50-61. (In Thai)

Chandang, A. (2003). Beliefs, Rituals: Socialisation process to enhance Self-Reliance of Rural
Community: A case study of Yang Luang Community, Tambon Ta Pa, Ampoe Mae
Cham, Chiang Mai. Thammasat University. (In Thai)

Cui, Y.C. (2014). Research on the image of Chang Er Toad. Journal of Liaoning Educational
Administration Institute,14(5), 95-98. (In Chinese)

Frena, B.F. (1990). Chinese beliefs. Bangkok Publishing House. (In English)

Huang, H. (1990). Lun Heng xiao shi. Chinese Book Store. (In Chinese)

Kanokpongchai, S. (2002). Culture in Thai society. Chulalongkorn University Press. (In Thai)

Kongcharoenying, W. (1997). Improved interior design: revising office spaces to increase
profits in business establishments: According to Feng Shui principles. Pencil Line
Publishing House. (In Thai)

Liang, Y. (2002). Ancient Chinese toad images and their symbolic meanings. Journal of
Zhuzhou Institute of Technology, 15(02), 70-72. (In Chinese)

Liu, A. (2010). Huai Nan Zi. Henan University Press. (In Chinese)

Liu, S. (2008). On the text changing of the myth of “Chang E” flies to the moon [Unpublished
master’s thesis]. Northeast Normal University. (In Chinese)

Manitarat, W. (2002). The study of Feng Shui reflecting the Buddhist concept: A case study. A
merchant located on Yawarat road [Unpublished master’s thesis]. Ramkhamhaeng
University. (In Thai)

Punnotok, T. (1985). “Indigenous culture beliefs” in folk culture: Beliefs. Chulalongkorn
rajavidyalaya Printing Press. (In Thai)

Sanyawiwat, S. (1983). The community development. Thai Wattana Panich. (In Thai)

23
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



ii‘\_ The Belief in Three-Legged Toads and Their Influence in Thailand | Arphon Thiragun; Rui Zhou

Sukmanas, N. (2002). The beliefs in Feng-shui as a way of life of Chinese Thais in Bangkok
[Unpublished master’s thesis]. Chulalongkorn University. (In Thai)

Wang, C. (2015). New translation on Lun-Heng reader. Sanmin Publishing. (In Chinese)

Wattanamahat, K. (2018, July 5). Frog, toad symbol of fertility. Sri Guruthepmantra.
http://www.shreegurudevamantra.blogspot.com/2018/07/ (In Thai)

Xi, L.Y. (2009). Interpretation of toad totem. E-Journal of Shandong Institute of Arts and
Crafts,18(1), 113-116. (In Chinese)

Xie, L.L. (2022). The origin of the folklore “Liu Hai plays with the golden toad”. E-Journal of
Gansu County Bureau of Culture, Sports, Radio, Television and Tourism,13(4), 92-94.
(In Chinese)

Zhang, Y.C. (2017). A preliminary discussion on the image of toads and the culture of longevity
in the stone portraits of the Han dynasty. E-Journal of Beauty & Times, (5), 121-122.
(In Chinese)

24
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



The Use of English and Chinese Predicates by
Thai University Students

Yanhong Mu

Naresuan University International College, Phitsanulok 65000 Thailand
E-mail: yanhongm@nu.ac.th

Apichai Rungruang:

Faculty of Humanities, Naresuan University, Phitsanulok 65000 Thailand
E-mail: rapichai2002@yahoo.com

(received 12 January, 2023)(revised 27 April, 2023)(accepted 1 June, 2023)
Abstract

This study aims to examine how well Thai university students could cope
with English and predicates, and to investigate the possible causes of difficulties
in English and Chinese predicates. Nineteen university students took a predicate
test, and among the 19, six students participated in a structured interview session.
The statistical findings reflected and showed no difference in their performance
in both languages. To be more precise, their performance on the test did not
provide a clear-cut answer on which language students performed better (p>.05).
The interview was employed to elicit the information with regards to why certain
structures posed some difficulties on the Thai learners. The findings revealed that
in English, their body of knowledge on parts of speech and sentence structure such
as imperative sentences and the complex sentences were inadequate. In Chinese,
a lack of understanding of certain Chinese predicate structures and lexical items
caused them to misidentify which one was a phrase or a complete sentence on the
test. Instructors in both languages should pay closer attention to these problematic
areas and find appropriate teaching lessons and materials to enhance their
students’ language performance.

Keywords: English; Chinese; Predicates; Thai University Students
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1. Introduction

This study is a collaboration between two researchers in the field of foreign
language teaching. It is a well-known fact that the ability to speak more than one
language not only provides benefits but also becomes a challenge
to language learners. Based on the researchers’ teaching experience and
observation, university students had some difficulty constructing correct
sentence structures in English and Chinese languages. In terms of English, some
students produced fragments and run-on sentences when writing terms paper,
presenting assigned projects, and answering exam questions. To illustrate,
students claimed that the following statement is a complete sentence “Somchai,
who want to see you now”. In fact, it is a fragment since no main verb exists.
Here is an example of a run-on sentence: “Thailand is a land of smile, people are
very friendly and kind-hearted ”. It is grammatically incorrect because English
does not allow two complete sentences stay together without a conjunction or
have a comma splice. Chinese is not an exception. Students were very confused
on how to produce some sentence structures. Sometimes when they did a
translation task, they added more terms/words in the sentence. For instance, they
translated “He is thirty-years old.” into “f £ =+ ¥ . ta shi
sanshi sui.” “=2 shi-to be” should not be in the sentence. The other example was
the translation from Chinese to English. they translated “#{RZ%. Ta hén
pidoliang. -She is very beautiful.” into “She very beautiful.” The copular verb “is”
should be added in the part of predicate in the sentence. These inspired the
researchers to investigate whether Thai university students understood a basic
structure of predicates in the two languages or not and what would be the possible
causes for those language errors. The findings could raise instructors’ awareness
of the problems and motivate them to pay special attention to the problematic
areas. The instructors can either find or develop appropriate teaching
materials/lessons to help students to understand predicates in both languages.

Research Objectives

First, to examine students’ performance on English and Chinese predicates.

Second, to investigate the possible causes of English and Chinese predicate
misidentification.
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Research Questions
First, to what extent do Thai university students understand English and
Chinese predicates?
Second, what are the causes of difficulty when Thai university students
identify the sentence and phrase in English and Chinese?

2. Review of Related Literature

This part is divided into two sections. The first part covers a conceptual
framework; the second one deals with previous studies.

2.1 A conceptual framework

Since this study focuses on two languages, our conceptual framework had
two major parts: English and Chinese.

In terms of English, the study employed a phrase structure rule from Celce-
Murcia & Larsen-Freeman (1999: 98). They claim that a phrase structure rule
consists of many elements: a noun phrase, a verb phrase, a prepositional phrase,
and the like in human mind. In a verb phrase, structure possibilities are below.

Aux verb +verb [ NP
VP > copular verb AP
PP
\ (NP) (PP)
Figure 1 Structural possibilities of English predicates
In this study, we treated the English verb phrase as a predicate or the most
important part of a sentence. In Figure 1, a verb phrase begins with either a copular
verb/ a “be’ verb or other types of verbs—auxiliary verbs, finite verbs, non-finite
verbs, etc.—followed by a noun phrase, adjective phrase, and prepositional phrase.
See a few examples below. The bold letters are the predicates.
(1) They will come to visit you soon. an auxiliary verb + a verb +
infinitive to, + etc
(2) 1 am a teacher a copular + a noun phrase
(3) He likes Thai food a verb + a noun phrase
As mentioned earlier, the predicate is the most important part of an English
sentence. In other words, it must exist in a sentence. However, the sentence
subject can be omitted, particularly in an imperative sentence in which the
subject “you” is omitted. For instance, “Do your homework now” the subject
“you” is omitted, but it is still regarded as a complete sentence.
In terms of Chinese, the researchers employed a predicate structure from a
number of scholars, namely Li & Cheng, 1994; Ren, 2015; Ross, 2009; Shei,
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2014; and Yang, 2006 a, b. It has been found that the Chinese predicates have
approximately 21 types (Rungruang & Mu, 2020). Below are a few examples of
Chinese predicates from Li & Cheng (1994). Again, the bold letters are the
predicate part.

Verb:
(4)£m # FE ¥
ldoshi jiadao xuéshéng =xué
teacher  teach student learn
The teacher teaches. The student learns. (1994: 242)
Adjective:
(5) #A RE )R EES
ndage gushi hén kéxiao
that story  very funny
That story is very funny. (1994: 242)
Noun:
(6) AKX #F

mingtian xInnidn
tomorrow new year

Tomorrow is New Year’s Day. (1994: 242)
Numerals:
(7) f =+
t a s ansh 1
he 30
He is 30 years old. (1994: 242)
Pronouns:
(8) 5] & B LR?
ta de fayin z &€ nmey a ng
he possessive marker pronunciation question pronoun
How is his pronunciation? (1994: 243)

Coordinative phrases:
(9) A %F ER P4

nage hdizi hudépo ke ai
that kid active adorable
That kid is active and adorable. (1994: 243)

A coordinative phrase refers to a sequence of two words that share the same
part of speech. In (9), both bold terms are adjectives.
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Subject-predicate phrases:

A predicate consists of a subject-predicate structure. Some scholars call it
a topic-comment structure.

(10) # F ® X

td vydnjing hén da
she eye very  big
Her eyes are very big. (1994: 243)

These are only some of the 21 predicate types we have gone through from
the previous studies. See more details in Rungruang & Mu (2020).

2.2 Previous studies

To comprehend how Thai EFL learners deal with English errors, most
studies focus attention on writing to investigate the types of errors. The findings
reveal different types of errors from Thai learners. For instance, Kampookaew
(2020) analyzed and found that the most frequently found errors were nouns,
articles, verbs, word classes, and prepositions. These areas were further put under
in- depth analysis and she found that wrong use of singular and plural nouns,
omission of the article ‘the’, and subject-verb disagreements were the most widely
found grammatical errors for Thai students. Another study was from Amnuai
(2020)’s on the basis of sentence level, word level, and mechanics aspect. Five
widely found errors from the most frequent to least frequent were word choice,
preposition, sentence construction, singular or plural forms, and quotation marks.
The other one was from Waelateh, Boonsuk, Ambele, and Jeharsae (2019)’s
study; they found that written errors were associated with different analytical
levels, namely syntactic (the most frequent error), lexical (the second most
frequent error), and morphological and discourse levels.

To go beyond the error perspectives, a number of studies examined not only
error types but also the causes or sources of errors. Some of them were: Promsupa,
Varasarin, and Brudhiprabha (2017) who claimed that the three most frequently
found errors were singular/plural, articles, and prepositions, respectively. The
sources of error came from both interlanguage errors (the difference between
English and Thai) and intralingual errors (the difficulties and problems in English
itself). By the same token, Watcharapunyawong and Usaha (2013) paid special
attention to errors and the influence of the mother tongue ( interlanguage
errors) . They suggested that different genres ( narration, description, and
comparison/contrast)had different types of errors. Nonetheless, the widely found
errors were articles, sentence structure, word choice, singular/ plural form,
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prepositions, and subject-verb agreement. L1 interference did have an influence
on errors; that is, the learners employed Thai language structures and rules to write
English sentences.

Previous studies on the Chinese language widely vary, from four language
skills, linguistic perspectives, to Chinese teaching situations in Thailand.
Overlapping among these areas have been found as well. Some of them are error
analysis studies on Chinese writing related to linguistic perspective such as
prepositions ( Petcherdchoo, 2010); Chinese verbs (Chavanatnusorn, 2019); and
Chinese near-synonymous verbs (Wattanakamolkul, 2020). Certain Chinese parts
of speech (or word choice) have been carried out by Thai scholars as well. To
illustrate, two Chinese adverbs— “Z % haran” and “%®4 taran” —were
investigated whether Thai learners could make a difference between the two
(Rakkiattiyod, 2019). Speaking and listening skills were also conducted in the
sense of pronunciation errors ( Vongkrachang, 2008) and factors influencing
listening skills ( Suttiphan, 2017). Beyond language skill perspective, studies on
Chinese teaching in different educational levels have been conducted, namely a
Thai vocational college, and higher education (Taichan, 2015; Wasinanon, 2019;
Wouttiphan, 2013). Surveys on teaching Chinese language either in different parts
of Thailand or the whole nation also gain attention from non- Thai and Thai
scholars (Xie, 2018; Wang, & Li, 2019; Kanoksilapatham, 2011). However, not
much comparative research between the two languages has been found. Some of
them are: Tangpakorn (2020) conducted a study between a Chinese modal particle
“w ma” and some question particles in Thai, namely maj?*lny, maj*®sis, ry:%u3e,
and rui*se. Yamwong (2021) carried out a study on Chinese and Thai order of
modifiers. It looks like there is still more room for comparative studies to expand.
Thus, the present study would fill the gap by examining the predicate part between
the two languages.

3. Research Methodology

This part covers participants, research tools, data collection procedure, and
data analysis.

3.1 Participants

Participants were nineteen third-year students whose majors were Human
Resource Management, International Business Management, International
Tourism and Hospitality Management, and English for Business Communication
at an international college in Thailand. At the age of 20-22, they had at least 10
years of English learning. This group of students was selected since they had
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taken Chinese courses at least three courses (Chinese I, Il, and IIl) from their
second to the third year of study. All courses they took during their study at the
university were employed English as a major medium of instruction except Thai
language courses (as a basic course requirement). In terms of Chinese courses,
the instructor who was a native speaker from mainland China used English and
Chinese as a medium of instruction to explain the contents with Chinese
textbooks.

3.2 Research instruments

This study employed two major research instruments. One was a
predicate test; the other was a structured interview.

A predicate test was divided into two parts. One was related to the
English language; the other was the Chinese language. Each part had 25
questions; the total number of items from the two parts was 50. What the
participants had to do was to identify individual items whether it was a phrase or
a sentence. If a particular item was not a sentence, they needed to write the
explanation in Thai why it was not a complete sentence. The reason to have the
participants do this was to elicit their language competence on the differences
between phrases and complete sentences in the two major languages. It took the
participants 25 minutes to complete the test. Each question item is counted as one
point. Since both languages had 25 questions, their total score was 25 in English
and 25 in Chinese. Below is an example from the English part. See Appendix for
a complete test used in this study.

Table 1 A sample of test item

Item number Mark “\” if itisa | Provide an explanation
complete sentence. if it is not a complete
Mark “X” if it is not. sentence.
1) Over my head
2)
3)

A structured interview was carried out after the participants completed the
test in the following week due to memory prevention. Six volunteer participants
among the 19 took part in the interview session. One of the researchers set up the
time to meet individual interviewees. Before the interview began, the researcher
asked for permission to do the tape recording of the interview session. Then, the
interview covered seven or eight questions related to English and the other eight
questions related to Chinese on the test they took a week before. The main
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objective of the interview was to elicit their answers again with an explanation of
why they thought a particular item was a phrase or a sentence. Individual
interviewees spent 25-30 minutes completing the interview session.

3.3 Research validity

In terms of the predicate test, all question items were examined by two
English teaching experts in the English Department and by two Chinese native
instructors in the Chinese Department through an 10C table (I0C: Item Objective
Congruence Index). The values in each item were over 0.5. Then, the test was
piloted to another group that shared the same characteristics as the sample group
to ensure that all items were understandable. In terms of interview questions,
selected question items were chosen and tried out with two students who were not
in the target group. Thus, test item examination by the experts and a pilot study
established content validity in this study.

4. Findings

The findings cover two main sections. One is a quantitative section to
answer the first research question. The second part is the qualitative section to
answer the second research question.

4.1 Quantitative Section

A quantitative data set comes from the first research question: To what
extent do Thai university students handle English and Chinese predicates?

To answer the first research question, a non-parametric statistic test,
specifically Wilcoxon Signed Ranks test, was employed since the sample group
was small (N=19). Below is a statistic finding.

Table 2 A statistic result from the test

Chinese - English
Z -.057
P-value .955
N=19; p > .05

The test result shows that there was no statistically significant difference
between the two languages. In other words, the participants’ performance between
English and Chinese was not different. That is, we cannot identify whether their
performance in the English predicate was outperformed in the Chinese predicate,
and vice versa.
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In Table 3, details on the statistical findings—median, maximum/minimum
scores—were shown.

Table 3 Median score, maximum and minimum scores from the two
languages

Scores

Median Min Max
English 17 (25) 9 24
Chinese 18 (25) 6 23

The numbers in parenthesis refer to the total score in each part.

From the total score of 25 in each part, the median scores English and Chinese were 17
and 18, respectively. The minimum scores between the two languages were slightly different.
That is, English was higher than Chinese (9 and 6). The maximum scores were nearly the same
(24 and 23).

4.2 Qualitative Section

A qualitative data set is from the second research question: What are the
causes of difficulty when Thai university students identify the sentence and phrase
in English and Chinese?

Through a structured interview, six individual students attended the
interview session. It took each of them approximately thirty minutes to complete
this session. The researchers asked them to select English questions based on the
predicate test, as in Table 4.

4.2.1 English part

Table 4 A summary of selected item answers from 6 interviewees

Item Content Sentence | Correct | Incorrect
No. or phrase | answer | answer
3 | I knew what happened. sentence 6 0
10 | The most beautiful girl in the phrase 3 3
land.
14 | A happy and somewhat silly phrase 2 4
place full of very silly people.
15 | My friend Somchai, who is phrase 1 5
interested in all types of food.
16 | Do your homework now. sentence 1 3)
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23 | I marked the reference with a sentence 6 0
purple flag that I investigated
ostrich farms.

24 | Free access to the Internet at the | phrase 1 5
public library near
my apartment.

25 | The three-inch-square, yellow phrase 5 1
self-stick notes

In Table 4, items No 3 and No 23 were the easiest ones for them since they
could identify the two items correctly. Item No 25 became the second easiest one;
only one interviewee misidentified it. At the extreme opposite, items No.5, 16,
and 24 were overly difficult ones since only one interviewee knew the correct
answer.

Table 5 shows selected Chinese questions based on the predicate test.

4.2.2 Chinese part

Table 5 A summary of selected item answers from 6 interviewees

Item Content Sentence | Correct | Incorrect
No. or phrase | answer answer
3 | fEH A pianyi didn sentence 1 5

4 | K%HT tai gul le sentence 4 2

5 | #EA Zhonggué rén phrase 6 0

6 | REIAIAR ni de péngyou phrase 2 4
15 | # & xianzai phrase 2 4

16 | & AR X hdo péngyou phrase 6 0
19 | B X# 4 mingtian xInnidan sentence 1 5
20 | =+ % ta san shi sul sentence 1 5
23 | fdt A ta Beijing rén sentence 1 5
24 | XK =T sentence 1 5

zhéjian yifu sanshi kuai

In Table 5, it is evident that items No.5 and 16 were easy for them since all
interviewees could identify them correctly. The rest were quite difficult,
particularly item No. 4; no interviewees could identify them as a sentence. In
other words, all six interviewees believed that item 4 was a phrase.
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5. Discussion

Since the predicate test provided only the quantitative data set to reflect the
overall performance, to further an in-depth analysis the discussion part should be
placed on the quantitative data set. Consequently, this part covers what possibly
went wrong with their answers. Excerpts from the interviewees are presented. The
numbers (1-6) were attached at the end of the term “interviewee” to signify who
said a particular statement. The final part is a summary of the difficulty causes.

5.1 English Part

In terms of the English language, most interviewees did not understand the
basic structure of English sentences. To be more precise, five out of six
interviewees believed that a complete sentence must have a subject, a verb, and
an object. Only one interviewee claimed that an object can be optional. For
instance, when the researcher asked interviewee 3 to make a complete sentence
without an object, she said “She is running” or “I am hungry”. But when she had
to analyze item No.16 on the test (Do your homework now), she claimed that it
was not a complete sentence since it had no question mark. This reflects that she
did not understand that in an imperative sentence the subject “you” can be
omitted. This type of sentence is used as a command, instruction, request,
or advice. It ends with either a period or an exclamation mark. Below are excerpts
from the other two interviewees when they were asked to identify whether item
No0.16 was a phrase or a complete sentence.

“I do not think it is a complete sentence. It looks like a question, but it does
not have a question mark. So, | think this is a phrase not a complete sentence at
all”. (Interviewee 3)

“1 think it is a command to tell one to do something, but it cannot be a
sentence since we do not know who said that or commanded people to do thing™.
(Interviewee 2)

There was another interviewee who could identify this item correctly, but
she provided a very unique explanation.

“I think it is a sentence. The reason is that as long as | can understand the
meaning, it is a complete sentence, not a phrase.” (Interviewee 4)

These reactions did not reflect the type of sentence, namely the imperative
sentence. Since they did not understand the basic principle of sentence structure,
they could not identify a subordinate clause and the main clause. Item 15 (My
friend Somchai, who is interested in all types of food) is a good example to support
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this claim. Five out of six interviewees claimed that item No. 15 was a complete
sentence.

“I think this is a complete sentence since it tells us who does what, and the
meaning is very crystal clear” (Interviewee 3)

His/her explanation shows that as long as a “be” verb exists in a statement,
a complete sentence should exist. In addition, since s/he understood the meaning
of Item No.15, s/he misjudged it as a complete sentence.

Interestingly, even though only one interviewee could identify item 15
correctly, her/his answer was questionable. Below was her reaction.

“I think ‘who is interested in all types of food’ is a conjunction to tell that
Somchai is interested in food.” (Interviewee 4)

We were not certain whether the interviewee misused the term conjunction
or not but she knew the function of this subordinate clause (who is interested in
all types of food). The problem with relative clauses was not new. Previous studies
also confirm this issue in the sense of either fragment ( Kampookaew, 2020) or
issues with relative clause problems (Promsupa, Varasarin, & Brudhiprabha,
2017; Waelateh, Boonsuk, Ambele, & Jeharsae, 2019; Amnuai, 2020; Khumphee
& Yodkamlue, 2017).

We assume that when the interviewees were asked to identify a selected
item whether an individual item was a phrase or a complete sentence, it is possible
that a sentence had a complete and clear meaning. Thus, a phrase was an
incomplete statement so the meaning was neither clear nor reasonable. Not
surprisingly, when all six interviewees were asked to identify item No.10 (the
most beautiful girl in the land), three of them asserted that it was a sentence since
it provided a complete meaning. They understood the meaning of this statement.
Besides sentence structure knowledge, they struggled with the parts of speech (or
word choices) as well. That is, being able to identify nouns, verbs, adjectives, and
the like could be a good criterion to judge selected items. To illustrate, item No.24
(Free access to the Internet at the public library near my apartment) confused
them. Five out of six interviewees misidentified it as a complete sentence. They
posited that the term “access” is a verb.

In fact, it is a noun, since it has the adjective “free”” as a noun modifier and
as a result then, it is a phrase. However, one interviewee claimed that it was a
phrase since the term “access” was not a verb, but s/he could not identify its part
of speech. When asked to identify the term “free”, s/he was not sure whether it
was a noun or not. In terms of correct answers, items No.3 and No.23 had perfect
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scores. For one thing, they could identify the subject and verb in the two items,
and another is that they understood the meaning. In item No.25, as a phrase, five
out of the six interviewees could identify it and provided the reason that the main
verb did not exist. This problem is comparable with the studies of Kampookaew
(2020) and Watcharapunyawong & Usaha (2013) who regarded it as a problem
of word classes, and word choices, respectively.

To sum up, it can be concluded that the causes to make them misidentifiy
selected items are shown below.

First, inadequate knowledge of sentence structure is a key element to
complete the task successfully. They should have known that the most important
part of an English sentence is a verb or a predicate. The subject part can be omitted
in certain structures, namely in an imperative sentence. In terms of complex
sentence structure, they were expected to acknowledge that a complex sentence
consists of a main clause ( independent clause) and a subordinate clause
(dependent clause). Without this body of knowledge, they would misidentify the
selected items.

Second, placing too much on meaning leads to misidentify the selected
items. Many of them believe that if they understood the meaning, it should be a
complete sentence. This reflects the first cause in that they did not have enough
knowledge on sentence structure. Thus, they looked for some other elements to
help them do the phrase/sentence identification task.

Finally, inadequate knowledge on parts of speech derails the participants to
differentiate between a phrase and a sentence. It is true that parts of speech play a
crucial role to form different parts of the sentence. For example, a sentence subject
must be a noun and pronoun. This is a basic rule even though a sentence subject
can be in other forms such as a noun clause: what | want is your money. A predicate
consists of a verb and others—a prepositional phrase, a noun phrase, etc.

5.2 Chinese Part

The six interviewees employed the same pattern as English to analyze
Chinese phrases and sentences. That is, they believed that Chinese sentences
consisted of a subject, a verb, and an object. Inaddition, the meaning was another
key of analysis. As long as they understood the meaning, they would judge it as a
complete sentence. However, things did not go as straightforward as they
expected because the Chinese predicate part is very unique and could confuse
them. For example, item No 3 (f£ & & pidnyi didan?—Could you reduce the price
a bit?) became an uphill task for them since 5 out of 6 did not know the meaning
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of pianyi (cheap/inexpensive). However, most of them could handle item No 4
(K# 7T tai gul le—This is too expensive) even though it shares the same
structure as item No 3. That is, adjectives {# & pianyi -cheap and # gui-expensive
(function as a predicate). Thus, our assumption is if they had known the meaning,
some could have identified the item correctly, as in a reaction from Interviewee 1.

“I do not know the meaning in item 3, but | know the meaning in item 4.
The term “$t gui ” means expensive. So, | know the meaning and | think item 4
should be a sentence”.

Interestingly, Interviewee 5 could provide the correct answer in item 3, but
s/he still insisted that item 4 was a phrase even though the researcher provided
his/her the Thai meaning during the interview session. S/he claimed that the
subject of the sentence was unknown. Thus, it should be a phrase. Notice that item
No.3 did not have a subject either. In this case, we propose that Interviewee 5 did
not understand that Chinese allowed a subjectless sentence. In addition, an
adjective can function as a predicate to describe or evaluate someone/something
(Yang, 2006a).

Item No.5 (# E A Zhonggus rén—Chinese people) shares the same reaction
from the interviewees. That is, if they came across familiar and known the terms,
they could do the task correctly. In this case, all six interviewees could identify it
as a phrase. But item 6 (#%x# i X ni de péngyou —my friend) turned things
around. Most of them were confused even though they knew the meaning. It is
very possible that they were not certain whether a possessive marker “# de” could
function as a verb or not.

Iltem N0.19 (B X # 4 mingtian xinnian Tomorrow is New Year) confused
interviewees since they claimed that no verb existed here. In fact, a nominal
phrase can function as a predicate in Chinese. As a result, item No0.19 was a
complete sentence. Likewise, item N0.20 (v =+% ta san shi sui—He is 30
years old) is a sentence but 5 out of 6 believed that it was a phrase because the
term “& shi—is” did not exist. Here is the reason for the one who claimed that
item 20 was a sentence, as in an excerpt below.

Interviewee 4 explained that “I think this is a sentence because it makes
perfect sense to me~.

When the researcher asked his/her to identify the predicate, s/he could not
explain clearly whether the numerical number could function as a predicate, but
she mentioned that it was acceptable in Chinese not to have a verb to function as
a predicate. In terms of clear and less complicated items to identify, items No.5
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and No. 16 were quite easy since they all knew the meaning and spent a few
seconds identifying them as phrases. Again, knowing the meaning of the terms
plays a crucial role to help them identify the term.

In short, it can be concluded that a few causes of difficulties in Chinese are:

First, the interviewees did not understand certain Chinese sentence
structures. Since they had studied English for over ten years and took all courses
at the university in English, they employed the English sentence structure to
analyze Chinese sentence structure. They should have been aware of some unique
Chinese structures.

Second, their vocabulary knowledge was too limited. At least, they should
have known basic Chinese words, particularly in everyday conversation. To make
it tangible, they should be at least familiar with vocabularies in HSK 1 and 2. They
would feel more comfortable doing the predicate test. Note: HSK is a Chinese
standardized test, ranging from 1-6. Levels 1 and 2 require the test takers to be
able to have a basic capacity to communicate with the use of words in easy
sentences.

6. Conclusion and Suggestion for Further Studies

The present study has provided empirical evidence on a predicate
identification made by Thai university students at an international college in
Thailand. Statistical findings from the test answered the first research question in
that Thai university students’ performance in both languages had no
difference. The interview session provided a qualitative data set to answer the
second research question. Lack of a solid body of knowledge on types of English
sentences cause some difficulty for them. To be more precise, many were not
aware that in an imperative sentence the subject can be omitted. The English
complex sentence structure was another difficulty for them. In Chinese, building
vocabulary knowledge should be taken into consideration. A limit of vocabulary
knowledge could lead to a feeling of shyness to classroom participation,
discourage them to learn Chinese, and finally, affect their low self-confidence to
use the language. More in-depth analysis of these errors also showed that the
students struggled with Chinese sentence structures. In other words, they showed
a sign of difficulty in differentiating between phrases and sentences.

Although the results of the present study probably cannot be generalized
to all Thai university students who study English and Chinese across Thailand,
this definitely sheds light on some problematic areas and raise awareness to not
only the instructors but also the learners. This requires ways to prevent oversight
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on these problems in the two languages by focusing more attention on the
problematic areas. That is, instructors have to put more energy and effort to assist
students to deal with the problem areas. To make it tangible, the instructor can
have a focused lesson on English sentence structure, particularly complex
sentences. A few intensive lessons on some Chinese predicate structures such as
numerals, co-ordinate phrases, subject-predicate phrases, adjective as the
predicate, etc.should be put into action to bring students’ awareness of
what native speakers employ in reality. In addition, instructors can emphasize on
the parts of speech of Chinese when teaching the new words in each lesson.

7. Limitation

We found that items on the predicate test which were also used to elicit
information in the interview session had elicited certain specific responses from
the participants. To elaborate on this point, the findings reflected only two major
problem areas in the two languages. That is, one was sentence structure; the other
was word choices or parts of speech. Future studies should employ more research
tools to provide more grammatical perspectives. For instance, having a translation
task can elicit their competence in how much they understand English and
Chinese predicates. The researcher might use random both phrases and sentences
in Thai and have the test takers write those in English and Chinese. With this, the
produced response from them mirrors how much they understand the predicates
in the two languages. To have a multiple-question test is another way to reflect
their genuine competence, but it should not be the only tool to employ. The reason
IS that their correct answers might come from their guessing, not from their own
understanding.

In addition, the number of the participants was small (19 students). The
results probably cannot be generalized to all Thai university students who study
English and Chinese across Thailand. Future studies should employ larger number
of participants.

References

Amnuai, W. (2020). An error analysis of research project abstracts written by Thai
undergraduate students. Advances in Language and Literary Studies, 11(4), 13-20.

Celce-Murcia, M., & Larsen-Freeman, D. (1999). The grammar book: An ESL/EFL teacher's
course (2nd ed.). USA: Heinle & Heinle.

40
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)


https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Celce-Murcia%2C+Marianne%22
https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Larsen-Freeman%2C+Diane%22

UHDNeNAYULWIKAOY

Mae Fah Luang University S

2 KB Ry VO

Chavanatnusorn, P. (2019). Discussion on an analysis on errors by Thai students in Chinese
near-synonymous verbs and learning strategies. Chinese Journal of Social Science and
Management, 3 (1), 38-149.

Kampookaew, P. (2020). An analysis of grammatical errors made by Thai EFL university
students in an EAP writing class: issues and recommendations. rEFLections, 27 (2),
246-273.

Kanoksilapatham, B. (2011). National survey of teaching Chinese as a foreign language in
Thailand. Proceedings of the 2! Annual International Symposium of Foreign Language
Learning, 1-15.

Li, D., & Cheng, M. (1994). A practical Chinese grammar for foreigners. Beijing: Sinolingua.

Petchedchoo, P. (2010). An analysis of common errors in Chinese prepositions usage by Thai
high school students in Bangkok and nearby areas (Report No. n.d.). Dhurakijpundit
University. (In Thai)

Promsupa, P; Varasarin, P., & Brudhiprabha. (2017). An analysis of grammatical errors in
English writing of Thai university students. HRD Journal, 8 (1), 93-104. (In Thai)

Rakkiattiyod, K. (2019). The errors in using “Z 4 and “% #4 of Chinese major students of
Phetchaburi Rajabhat University. Journal of Humanities and Social Sciences, 6 (2), 89-
104. (In Thai)

Ren, J. (2015). Ultimate Chinese grammar. Bangkok: Se-Ed Press. (In Thai)

Ross, C. (2009). Schaum's outline of Chinese grammar. USA: McGraw-Hill Education.

Rungruang, A., & Mu, Y. (2020). Predicates in Chinese and English. Journal of Humanities
and Social Sciences, University of Phayao, 8 (1), 76-95.

Rungruang, A., Methitham, P., Netthanyakonwong, A.,& Yanhong, M. (2021). Which
Structure Causes More Serious Problems?: A Case Study of Chinese and English
Predicates. In Proceedings of The /4th National and International Humanities and
Social Sciences (HUSOC) Network Conferences, Naresuan University, 486-496.

Shei, C. (2014). Understanding the Chinese language. A comprehensive linguistic introduction.
Hong Kong: Routledge.

Suttiphan, N. (2017). Factors affecting Chinese language listening skills of Chinese language
students, Walailak University: A case study for students participating in In Country
Study Program for the academic year 2017. Proceedings of the 10th Hatyai National
and International Conference. Hatyai University, 223-238.

Taichan, S. (2014). Problems of Chinese teaching in a vocational college in Thailand.
Patumthani Journal, 6 (2), 195-199. (In Thai)

41
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



ii‘\_ The Use of English and Chinese Predicates by Thai University Students | Yanhong Mu; Apichai Rungruang

Tangpakorn, B. (2014). Thai students' acquisition to the error analysis of Chinese modal
particles “"%> -- “Language subjectivity”: The interpretation of perspective. Journal of
Chinese Studies, Kasetsart University, 7(2), 151-186. (In Thai)

Vongkrachang, S. (2010). A study of Thai learners’ pronunciation error in reading Mandarin
phonetic symbols. Proceedings of the Second National Conference on Humanities and
Social Sciences. Songkhla Rajabhat University, 373-386.

Waelateh, B., Boonsuk, Y., Ambele, E. A., & Jeharsae, F. (2019). An analysis of the written
errors of Thai EFL students’ essay writing in English. Songklanakarin Journal of Social
Sciences and Humanities, 25 (3), 55-82.

Wang, T.& Li, Y. (2019). An investigation on Chinese teaching and learning situation of
schools in northern Thailand. Panyapiwat Journal, 11(2), 244-256. (In Thai)

Wasinanon, N. (2019). The study of Thailand’s systematic Chinese teaching management in
higher education. Journal of Chinese Studies, Kasetsart University, 9 (2), 263-287. (In
Thai)

Watcharapunyawong, S., & Usaha, S. (2013). Thai EFL students’ writing errors in different text
types: the interference of the first language. English Language Teaching, 6 (1), 67-78.

Wattanakamolkul, P. (2020). An analysis of errors in Chinese words with same morpheme by
Thai undergraduate students: A case study of Rajamangala University of Technology,
Rattanakosin Campus. Suan Sunandha Academic & Research Review, 14 (2), 57-70. (In
Thai)

Wouttiphan, N. (2013). The study of Thailand Chinese teaching policy in Chinese teaching of
the Faculty of Education, Khon Kaen University. Journal of Education, Khon Kaen
University, 36 (1), 16-22. (In Thai)

Xie, Z. (2018). The current situation and countermeasures of Mandarin education in northern
Thailand under the “Belt& Road” Initiative. Advances in Economics, Business and
Management Research, 58, 396-400.

Yamwong, N. (2021). The comparative analysis of Chinese and Thai order of modifiers.
Journal of Chinese Studies, Kasetsart University, 13(2), 113-156.

Yang, J. (2006 a). Hanyu Jiaocheng (Chinese Course) (Chinese Edition--Shang). China:
Beijing Language and Culture University Press. (In Chinese)

Yang, J. (2006 b). Hanyu Jiaocheng (Chinese Course) (Chinese Edition--Xia). China: Beijing
Language and Culture University Press. (In Chinese)

42
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



UHI3NENAYULWIHAID ‘%
Mae Fah Luang University ﬁ
&

e

2RERF
Appendix
3o RHGHE Fudl
Part 1
Tssyineluiifulssloavdold lelfldintosmnes (1) dlallslildedomns () mnlsidulsslealisey
wiawallunwlve
English
English W el
wigwaiililduszlen
ngis taily ) “
1) Over my head.

2) 1 didn’t get very much sleep last night.

3) | knew what happened.

4) Sitting by the broken plate licking the crumbs

5) Earplugs would be a good tool for this project.

6) The next day

7) | forgot to lock the door of my car

8) Walking into the parking garage

9) Did you ever get a strange feeling that someone
was around you?

10) The most beautiful girl in the land.

11) Her 21st birthday was approaching.

12) A very cruel and unkind man.

13) She ran until she reached the finish line.

14) A happy and somewhat silly place full of very
silly people.

15) My friend Somchai, who is interested in all types
of food.

16) Do your homework now.

17) Extremely rich and famous.

18) Screamed loudly.

19) As a reminder of my own possible intellectual
growth in this topic.

20) Education, above all, should be
challenging and inspiring.

21) Always looking for interesting or
fascinating topics and ideas.

22) The red flags for these creative topics.

23) | marked the reference with a purple flag that |
investigated ostrich farms.

24) Free access to the Internet at the
public library near my apartment.

25) The three-inch-square, yellow self-stick notes

43

Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



ii‘\_ The Use of English and Chinese Predicates by Thai University Students | Yanhong Mu; Apichai Rungruang

Part 2
Tszyimeludidulssloaniol  dlslildnsomune (v) dlallelildwdomne (0 malidulssloelisey

wignatiuniwlneg
Chinese

. ¥ ) .
Chinese o winuailailduszlen
Taila (x)

F U A wo ting bu dong

FET S B cé sud zai nd 112

5 & pidnyi didn?

KK T tai gui le

 E A Zhonggud rén

frHI B & ni de péngyou

NS G| o=

/NG BT shéi ya
FAH : B3 shi wo STaszvilseloail

T A e R P Zhege kafei hén re

*®

9. W EAEAKEI Zhonggud zai Taigud béibian

10. RWAEH—AAAEFEAA=1H
wode shéngri yijitjiliql nidn 1iu yué
sanshi ri

11. <72 7 bu yéo chi le

12. # Z AW, hdo jit bu jian

13. IR &K & "E gén wo lai ba

14. 7£3x )L zai zher

15. A xianzai

16. ¥ & hdo péngyou

17. — 4 A yi ge rén

18. AR 7] Z£ hén kéxido

19. B K #14 mingtidan xinnidn

20. e =+ % ta sanshi sui

22. M1 42 3 7 women yijing fuxi le

23. WER B /R A ta ydnjing hén da

24. b 7 A ta Béijing rén

25. XX =T33 zhéjian yifu sanshi kuai

26. & Z R wo ai ni
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Abstract

This article aims to study and analyze the power relationship of the main
character's daughter-in-law and the secondary daughter-in-law, including the
daughter-in-law's relationship with other characters in the Jia family that appear
in The dream of the Red Chamber. By studying The Dream of the Red Chamber
by Cao Xueqin and Gao'e, totaling 120 chapters, the researcher uses the principle
of power relations of people in society according the basic social relationship
principle and ethical principles to treat each other as the conceptual framework of
this research. The results revealed that the model and method of building power
relationship discovered from the study of the daughter-in-law character in the Jia
family had 3 types of relationship patterns: Society 2. Building power
relationships through kinship 3. Building power relationships based on
superiority. For the model of using and expanding the power base of the
character's daughter-in-law, there are all 3 types: 1. Power base expansion through
the blood system 2. Power base expansion through the patronage system that the
daughter-in-law provides care and support 3. Power base expansion through
giving you punishment which the model of such power relationship it illustrates
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the power-changing dynamics that the daughter-in-law needs to adapt to the life
of the Jia family under the feudal society. However, the powers that the daughter-
in-law try to maintain and inherit to the heirs must inevitably be tied to the
husband and attached to the patriarchal system of relations in society.

Keywords: The Dream of the Red Chamber; character's daughter-in-law; the
power relationship; Chinese aristocracy; Chinese Literature
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Abstract

This research aims to study the meanings and reflection of Chinese
idiomatic expressions containing the word “ji”(chicken) with Thai idiomatic
expressions containing the word “kai” (chicken).This is a qualitative research
which use descriptive analysis method. The research collected data from books
and related documents such as Chinese idioms dictionary, Chinese-Thai
dictionary, Thai idiom book and Thai online dictionary. The researchers collected
73 idioms including 45 Chinese idioms with the word “ji” (chicken) and 28 Thai

idioms with the word “kai” (chicken).

The results showed that 1. The meaning of idioms is divided into 2 issues:
1) There are 9 Chinese idioms and Thai idioms that have the same meaning,
divided into 3 categories: living environment, human behavior and actions and
human punishment 2) There are 64 Chinese idioms and Thai idioms with different
meanings: (1) 19 idioms expressing a positive meaning, divided into 6 categories:
human relations, time, treatment, human behavior and actions, human personality
and society (2) 45 idioms expressing negative meanings, divided into 7 categories:
human behavior and actions, society, value and significance, human relationships,
prostitution, human personality and chaos.2. There are 11 aspects of reflection:
human relations, human behavior and actions, living environment, social, human
punishment, value and significance, time, treatment, prostitution, human
personality and chaos. The similarities and differences of meanings and
reflections depend on the context of each society, such as perspective, way of life,
social and tradition.

Keywords: Chinese idioms; Thai idioms; chicken; comparative study

! Undergraduate student, Chinese major
2 Undergraduate student, Chinese major
3 Lecturer, Corresponding Author
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Abstract

This research has two objectives 1) To study blended learning results of
Elementary Chinese 2 for students majoring in Teaching Chinese Language and
2) To assess the process of blended learning management in Elementary Chinese
2 class by experts and stakeholder. Study participants consist of 92 Teaching
Chinese Language major students, 5 lecturers and 5 experts. This study collected
data by using 4 choices achievement test and the evaluation form with 5 rating
scales. The qualitative data are analyzed by Content analysis, and quantitative data
are analyzed by using median (Mdn), interquartile range (IQR), mean(M),
standard deviation (SD) and percentage (%).

The result of The Development of Teaching Process by using Blended
Learning for students majoring in Teaching Chinese Language reveals that the
blended learning management process was evaluated by students, the lecturers
and the experts, and passed the assessment criteria. There is a consensus opinion
that the learning management process is a process that has accuracy standard,
propriety Standard, feasibility standard, and utility standard.

Keywords: Blended learning; Teaching Chinese Language; Program Evaluation
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Abstract

This is qualitative and quantitative research. The research aims to study the
image of Chinese tourists in Thai online news from 2017 to 2021, understanding
the behavior of Chinese tourists and inform the information to develop tourism in
Thailand. The data was collected from 3 popular online news in Thailand, namely,
Thairath Online, Sanook and Posttoday Online, which appears from the keywords
“Chinese tourists”.

The results revealed that there are 191 news were shown from the
keywords. There are 85 news show the image of Chinese tourists. There are 10
aspects of the image of Chinese tourists in Thai online news: (1) rewarding and
helping others, (2) dare to express opinions, (3) having the power to pay, (4) help
to conserve natural resources, (5) negligence that caused an accident, (6) damage
natural resources, (7) basic crime, (8) making others suffer, (9) disrespecting
religious places, historical sites and historical monuments, (10) narcotic drug
offences (Marijuana), 1-4 aspects shows as the positive news (30.59%), 5-10
aspects shows as the negative news (69.41%). The images originated from the
concept, cultural, economy, law or regulations respect and communication. In the
other hand, there are the news did not show the image of Chinese tourists which
shows the impact of Chinese tourists in Thai economy. Moreover, the research
provides the possible opportunities that help to develop Thai tourism, such as
promote the cognitive about Thai-Chinese cross cultural, promote communication
with Chinese tourists and promote tourism through online media.

Keywords: Image; Chinese tourists; Online news
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Abstract

Su Tong is a famous contemporary Chinese writer whose works are mostly
tragedies. Su Tong's tragedies have both breadth of life and depth of thought, and
a profound exploration of the reasons for their occurrence, reflecting his
humanistic concern in many dimensions. This research is a qualitative research.
The purpose is to prove that Su Tong's tragedies are not written for the purpose of
artistic "pleasure”, but to inherit and carry forward Lu Xun's spirit of
"enlightenment”. This study selects eight representative tragic works of Su Tong
from different periods as source texts and summarises the five dimensions of his
tragedies: (i) the physical dimension; (ii) the spiritual dimension; (iii) the cultural
dimension; (iv) the social dimension, and finally, (v) the fate dimension. This
breaks the convention of studying only a single work or character of Su Tong's
tragedies and expands the depth of research of Su Tong's tragedies. The five
dimensions of Su Tong's tragedies present a progressive and closely integrated
situation, and for the analysis of these five dimensions, we use Zhu Guanggian's
theory of "tragedy pleasure™ and Lu Xun's theory of " almost nothing in tragedy ".
The study found that Su Tong's tragic writings reject "pleasure” as the goal, but
continues and expands on Lu Xun's concept of tragic writing for the purpose of
"enlightenment”. This study summarises the line of development of Su Tong's
tragedies from the external to the internal, and presents a panoramic view of the
profoundly enlightening connotations of Su Tong's tragedies.

Keywords: Su Tong; tragedy; pleasure; enlightenment; dimensions
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FW: ARBINABERESHACELE, KR RBNELSUNTE “HET W
L7, “DLEFREEFH LN ERERITLER, BEX28RMN. 7 (Zhu, 1985) 1M
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ERNAEREAZENR, XEAZWETE “AEFNENEE” BX, UREH
“HEAn DR R BRI A £

EaULER, XHAEEEM 5 MNEELSNMAN, XxG LFAZNEEEAF 5L
BIANARRR, Bt ENT K2R, FlinlgifgsEstt, TUEHRERLE
R T, R EACEES, EHAEXTANEN M ATF R LN
WE, HZLYMHL2 I ENFAEN, ENAIHAEETNFN. 2Kk, iy AgHE
oz Rfift4, IRGERNEN. EAWNLE R, #2415 03k 8 f ),
GIERTELHA, BAMHERLE —LEBTENRE, flin (RAFEEE) |
(FARY , fh “£5” WEEEL., EAEFRTELSWNEAENDNDAYNEE £
&R E], Shi (2008) A “REXF” WXMIAREINEREEHE £7E, BHY
WER, HthEs. BFAEXKE, LW, FENERHMLEEEANELL,
HEEEmWEN, TAENEEREE, BF “Bik” , ¥ “A£EANENAER
KREANE” , AR T EZFEREERR, RMBEAZENERER, &M “A
NE” WAEREIE, FRIMEHAAREELT UL “RE” EXHERCERERN, BFTE
ML E XWERN, HREINEERNIE,

.3IXFRB EMEE. MEURAX, EBHLSAUFHHOE, BEHE
F.HEF. ARKFELFRNHARRE.
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B A ENHEB AN, ROZALEAEANEERLEHWE, wE 1 F7
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W1 AREXRNIANEE RS H S

6.1 XAREENER

ERENERIN BRI RE, &3 6B & & g [ fr A A Bk

HEFLZERFHRET T AMAA G ERHEHZANERE. e (RFHA) 78
N, B EREERTEERREREMARE, RUAANHARMEENGZE. (FHL
) ¥, BETHSTERKNTR, BHEREEMRT X HEGEME, 777 %E B EE
HhR. (ErovEE) PRIEEREXE, B THLHEAEIRESFE, FAWEFE
BRALE, ZETHE, HANZTE., MW aRGGHaET AENT ANET K
&, mEMWAT. TF (FR) ENEFEROZMK, (FB) EWEAERE
HRHENEEES. EAREANHRALLEFEF I LNERA, SEHFLATLAL
B EREN CCEER”, WAL TRE “EF7 Wlts. AR, T E
AR FHEA. Q. MMeFEARMBZL, BT FRavseffEm, wilelas
o, Bk, XEFABRKENER. ER, KAABETRT HEFHELN “ER”
FHEE WAL, MARFTHXLAFIREHNHEAL, AMABRREPRE “R
R” . MBERAEXR T HERAHRGANHER, BTRTAXN “TRE” WALFE,
RHE R T GRA (CaAXMBE) it “&mk A EURAEEEmIFEAY
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g, BRAANZZAN AN, “TEEWEA” f1 “FERNHA” A2 HEL
FERNAAY, XEHBEWER T —fEA, E2EH*—F, HREGETERAHF
B, EH “FE” ZABKES”, RARPHAKRIAIANA T, R, FXAHSH
WHE “EHEME” A7 P, SEELSEEERKEN “HFML” BFERZA:
CHETEANETFSEFRKEENZTENBRARR/ BT/ X RRLEHERF
TRAHEE, CERABE LRER#TEHFHAK, (Li, 201D 1 “HF” 5 “BE”
EEHHWLERR W,

Mo, WHARERNEREREERFHILER, AiEw k) (BEzZX)
(FEY Ffemd, HE “ROAELUKEALEFHLENEEL, NE, ffx.
B, ER(INEGERUT2E— % FE, 7 (Liu, 2006) WHEFHER
Rk Z —. RAEBINEKRE BB, % (libido) B—FES LG HNA
B, FREMABHARE FHRNES, 4RMNFRKE. (Tao, 2013) Htb % £ H
BREFESNMFINEEMRA, 2R T AEREETRHRR, ERNTEMZAZE XA
Y, HASRE XM “R”, BHAEFLEUL “H” #5UIE N E L RR T 324,
o EBEZ R “HETMFEAE, CNERBREZEELANLT, RmATEAA
T, ELREHEREGCAREX, RARE, XAFLERN —IMHEFEHF, ”
(Zheng, 2009) #EZEW EHARHAH, st2FAULEATHATANE ALK, WHMEN AWK
B, FARAEATHN —TEANE, CNZREEEMKEERY, EABENRET,
WEMSKEIL, FE, A LEAFET AW E KA ENESN RS, ©H
WEH—RFEE., £ “IN” BH, AEXFELZEXRAVAREZZR, Uik
AR E N, S, BRAEZENAEFEFUHAREN., BRAEZHHN— LAY,
ERFAMA T HEF UG HLWEREMES AEWER, MEXN “B” EANES
TP RN EERRTHIN, TRLERESHBEFPENEGAGER. HHL. A
WBEEMFR LT T BAF K E, (Huang, 2008) T M B HH B9 B 5 [ 47 bk 4 25 )2 1A 09+ oy,
SHX—REEFEMAEN AL RRE. EF _RBENE, HENCEA
TET, hHELRBAHE, FRHEZRZEKMEAN, BHL, XEAWARE
W—f R, BEH4AEERANNELABNEI, AARENEELER B R AR
oYM MR, Ewfl 5 F 4 ¥ FHFENSERHOR: C (T HKY . CGhEFE
FHELE) EmmtEhAamtE, HAEEIENERREARRNE, GHENSE
AW, XFERMER, WEAXFELERERBAN, EAEZEZW. 7 (Su,
et al.,2006) WX ¥ & XAt HIIX K B A M 4 B M RN IE S 7 EQERHEEZ
WRREAN B RENFNREN T EEHEBEEG ARNEN, HAAENALHE
ElteIfE AR 5 ER ke E )T, E2 CERNMN ‘A BEMRE ‘BHE HA
HATTAABERMA, AEAEHENEEWE NN E,
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2XRBERF

6. 2 15 F4E E HY E R

RESZENPRHFTEAEMEEZRLREEMRK. ZELH “FREMFEL M
“Hb R AAERE T TR

£ IFERR) &, 2RHREER/ NG EENFTHHE, A 2R FRE
FheM Ly T B, MR RG. £ (FE) &, FERASHBZATERL
BH-—aE, FTaRIReaI0WEL, XAAAT iz, L8
(FFxrLE) PHRBZECEAR— B, LARKERER A HENME. BAE
TERX R EE R, A E EE R KRB ERE GBI, A
RERT U ERBI RS, MAXHATER—TT . ULEJUMATNEFAZL
AV tey, ERARRETZEEENEEI N, EENEERT EREAAANEFA
wrabite 2 tF, REHFHERR TR, XZHRBRRBKLE XS, (Ding,
2020) AMENEER, MEAHEMPAKRE, ZHEHRE, FRRETL, A
BELERA B, MESGRNER T, RNEFARUNEY, flw (E) B
REX “HBT” TR, RAELE —MHABHFEELANLE, (LB FEMARN
“CHRITA BV, Rk EMHRELR, XIMIAE FREMTRL, HIOIHE
ANTREE., ALy, SABRWIF2FAN, EELZNERECRFNER, &
ER—BEA “HAE HEIAAX, EAFREEREWERT A

ECRBREAERL WAERRE, REMEEET R, FE KL ERRE T
A, (BAMEE) MARKE. BEEXTFH - EREAMS ANERME R,
BEAEFHRERZRHRE S ENRE, AT T30 A A B9 A 7E IR AL T

A

iy

BEEROHE, EXAANEFNART FTREFNENL, BEFHLF “ROFFT,

MHEABXFERFRAFIMEARESRE, HHEHRE, RELZAKT KT, ¥
BREEET —MRMFE. BRELXREXN “R” W “BT, kB XHE, €
RENL2RE, Z2REA. e 5808 (EAHR) FEARN “BKET” A 57
ATz, EARERMAEA, HENDRE, @XCERFHRIAAZREHRA. EA
WBRHET, RERHEEAZW ZAARR, M EREARMKE. &XED FH

“BF, k7, RELXERER, BEALEN > FXBEI T ELEXNZ AEE,

FFRBHNEFEREAGHNEN, TEEEREBREEN—REXE, MNMixk—45
“TREREWMBAEXRT, AT AENT AL BB BN ER R EHEERK, Ro—AF
FEHRH#, RREHEK, HRPFEWEEMLE” , (Su, 1993, p.201) RANE
BEERERGAZT, RERANEHER, REX—KELT “HEZBR T ENK
w7, B EENEETAARILEHTES,
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6.3HSEENER

FTERRAFRHERL, —BMATEBRAAAS, ZEMASHLSHHREEK.

FABHERFREL NN, REBREILAE “CEER”, THELPFELEN
EREREM, BEFTHREEENLTNERRAARFEMN. (Tao, 2013) KB+ A7
R ER —MZA “HRTWAEL” , —NMERWNER. EAZENERF, BA
tEMTH s N EEmE, E2& (RWFITAE) PEMT HERER, E
BN F R USELHRANE, EALADPUELZH AL EHRNTR, Flinfm
(Ih) RRUFFEET ENBM LW RENTEMAIE. KNENE, ZHEIHH
RE LW ERFMANNERER, BEEEENE, MAIMKREN “BHR” HRERKHEX,
WATEW “RE” FREBEN “FHR” AR IWA. BTN ENESFLE B
FRALEBAFAS, FEAXN “HH2” WELEELRRET., M CkY BEAANK
=, TURMEMERE (Ks) , FANT (W) W “BAR” WEE. Xt
G— I EHNHE, ERAFMANXH—ERE AT AEFEARS, RET HEXE
W R A, B3R5 £, LERARN L E. EFEEEREIN LN
MEE5HE, WWELENEEME N, EANERESES, HELHEHT, AR
STBREN, RAMHNBAERRENESFHREZERI, NG HE (N BEE)
H, —HE. CAEHEEXHERAY AR EAC, FTERLEMAIMELET MR
A, “XELR T BN AGESNELNER. 7 (Qian et al., 2007) AF L
BT, TUBAHLS, RELEER “Hostbb” WEENE. I THARLE, £4
EETRE_RABEHBNESR, "ENERERATHEMREANBAN, EXFEAL
PR E AR R, Sl RANBERYEL LT EHARNMARE, AL
T EHE A&,

MEHAAR, FFERREUEZLS, L2 MR IE, UFREZL0ES
(EZRA) AP, Ma and Zhang (2017) A AR BNA &, HERLESHMENE
El; Zhou and Shi (2020) A AMEEHFUERHARXZEFHERWER. RO FH LI
HENXHELRZESAERNNIEST, X5 ME () WULEER AL BN E
REE, (EFZXRH) WHAE SRS -+ E5RWHE, MU FENZ L
“HWZEE” , FRAEZTHAH L ERANEL. YHTBREERS & (Henrik
Johan TIbsen) B9 (LB X) (A Doll's House) EFEZWHE KA. BF¥FiH: #
EFEBMANAEREGFE —FAET w5l B BIA, £ EALEBTAH#R
1T, #HATHOAE, FHEFEEERA. REFNAEFBEANH, ©FNBEK
AR R B 4 ¥ A AL, (Zheng, 2008) “H#FHr” HEEAN AN, ©EHLHIT 4
WEE, NIRB| LW iZBE Sk F . B, 8. Ak, SK(1FE (F=
REE) it CHREL AR EALEY CE” HATHN—NHEEREERE IR,
ERE A AR R E I EENRE L, FEENEWIEAESH % H#E
HET, REMTERME, EDTUEMTALL £, ERMEAE R, REKEMF
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FEEV-EC A

WERAHER. 4 ‘O EFEAERGHEE, 1923 FERELEEE R (s
JEEAKE) ARIERAKEER, ETHUKERLER, —£HE, —2EkX. #
FEXE/PNNPRNE, EEMNNT SR, MEXRKER, EH AR,
DR FEMEZSEFAANRETT HYEML, HEHEERAK, 2@ T HANBN
HHEEMWER, EREARE—MTHs, TEFHWENEED? £ 7K, HE
reRWEM L, “THENERME. FRENFERSHUCENEN, TEEMITY
MK BRI R A, KA ESETATMAET AWE NS T RER, T8 A4
AEZMAMALE, 7 (Li, 1988) XAAEREE L MARNME S, HEUXHEEN
MR, BXAMIAVRALZH S, FEREL T EERHL R EFRHEE A K,

WA, MABHELEE, ERAERFNEER. RALBINERXFTEEH
“EET A ANAEREANEMGHGEAR it AT, B TR
BHES, FRREFREMN, CEHNETRKEERN, FELEFEERA
REmk, XEHE - NMERANBEENKELEALMAN. 7 (Zhu, 1985) i # Z & A
R E A AFETR A, Zhou (2019) M HFHEH LM AE, Wit T # £ & &
AN “A45” 5 Zhao (2011) WNHEXAE M AE /N FH “Bfp” %, €47 F
ARAZEEEIMAEY, WXL FRNAYWAETEEE, BB, £5%E RSN
E, PAWEELATEAE, BRINY "EARNFELALETE, CFAHBEARERX, E
wHM AW A ERESR, MEXERAETRAEZINE, TERIKENESG N E,
(Ding, 2020) RBHUAT RRANE, il hREIAME K —FAE T AE
FFEFEPEFNIM. (Zhu, 1985) HELEFHEERMNA, EFHEHEERT,
ExE#faEatafmpet, RHAEEMARLT, FNNRERLTE, ZELALBRNA
WCRAZE” EFE EHERN “RR” , REX—RELT S LHE. HR, X2
HREHAEERN “BERBALEENENAETRREAET” WAEEA, BELRE
ANIANENMEHRBZEKR, FEA “ER” BIE, ZESAADNEEZHESE RN,
UEFE— R LEAEFENAGNER, 2 ERK, OHER, IAFLENH
Y 6B B B &R
6.4 XEEWRER

AEH DR RAIERI A, “FHEME” RPIEXARE, g h: “XT
WS AY, RAENEAT AR SCH ., AN EN G F kB RN ER B2 R
. TR, REURE NG —W. B E. 7 (Su & Zhou, 2004) ZEUERE
HESWFEES X AT, FFRACEREBNTE, MELBANIZEFEFE
oz REWERHE, tEEH, PEAARBNEERRET FHIER (Zhu, 1985) #F
EAZEHFLIT, RAEAERARE, MO HATHEEHE AT, TF
BMAMES. (Zhu, 2006) XS HFEXENERTALZE “ABAR” XB, Hit, =+
EXAFEEEX EWEE. RABUTE 7RI ERNEFEEE, XHLHE, X
EAERRXCAEETUAER, UGN “XHRE” fr “XUHREE” T,
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EF—RBREH, 2Rm EAHE) . (KETY B (F7 Q EF) , #HEE
EREMNEMEER. (Xu,1996) £ (FEAHIEY F, ALK WAT A Fo b A7 4 B9 31
EHEFLEN, EEEANNEFRRARAEHTERM. (Wang,2015) EF —KREBEXK
R, FRXFREESERAEL. RENFiE , BEZS5H s, REAAR
WEXERESR, EFEHBEERAXK, HEATHNIZIRXFROER, EHY
ERFUAERTTFAX TR, £ (—ALZWHERET) F, HEBHEXEHNT
HORAWER, WELBHRBBRENGTHF, EAENEENLY. X580
() F, RELILTFFAMELETHANRERE, EFRREFATEXR LN
R, £ (CBEAAGRE L) ¥, THEXUESRREFH, 2RNEHNET XM,
ETLERRENTHREMN, XA RTHRAWRIL. MEZRSE ST ERTHHE
R, ERTHBNEETTEEANTHENARN, HRTAFHTHN “RK” . ZHE
HHHE, DEELEAXMERRXAFTHLE, BRAANMEHCMHTRE,

XU FEEEAHREERFEGARE, £ (—AZHEHRTY ¥, RREFZF
HWEAM, TREEEMOWTHEE S TEBWETRT, BRENR TR TER
FEHTHBAMMEECHETFRAEE L, XEBEWEE T, BX# %
W—RTEER, MEEMRANELAZAEEMENEREEZERTE., (XX
Y F, YRFHEHRE, BEITRFERN, EEREHNUF, BRI ES
HEFH, RRXFFWHER, ERFFHERTHE, LFFEFEHFTHER. I,
AEEKTERNLH, BELIEL—IREA, XAZRERBEENTEREE, X
BEEFHIATAERABENEEZX, BEXRNHAEFRT ARNNEE, #HELEHREN
Bk, BELZERD? ME, HREARFERANBATEN “AABER” WEZE,
T U EMER, £ (CREROPAME L) WERE, ARAATHIMFTHAAN, Hbt
BHMY, FRHL. ZHFEE, HEELRANK . £ (RWHBIL, ROKE)
WER, NRARHRm AR, B KEFMEMT, FEKFEN, ElEHLZIT,
X BT RS, RUKLABLGEFEET . B “BEFE” WEX, 2HEXN
“XABNEE” WER, FREFS/NMLFHEI BEK” BER, CHTIEEL N
BEELTA, CHERNAFELHEEAKE, TR, HEREECKEDT
T CRR HEMEER, MERT BEXR, EXME-—KBEREHHTE, Lot
RN FEEECANHARRIN, OBEELREN “F. B, EERZA” 8
A, A ERERCHECIET “RER” ER. AL ZI XNEHT R
AEREGNAENFREEE R —FMRARE EXNHEL2KIEEH. (Qiu, 2006)
MAZENEEER, TUANRNFEF—KRBRIZHHW—KEBE, €L AMLRE, —
NEBEEGEXURENH LR L LT H. EHEEEEHELAEERATHL,
Bt E N ERE “RAEFNENEBRZRXR” WEERW, BEXAMIEFLAFEHS
GXMF RN ERH S, EEFHH K
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6.5 #TEEENEXR

BEWGTZR—EAZELLBERRAN, AHCREKAZAF L LA EE 3L AN
HEKNENHER. (Ding, 2020) WiFiX 2 A EEEE— KA K LBER NN
WA, A¥FHINAFREATRENETHAMNGZIR - PHAANELREH, bz
AR ERBE, MERBEAMERENEG AN TE, ILABEZXTTM
MWey, T FENEFEFHTH. (Ge, 2003)

EAEWNERF, 2REL “GELE” WEEW, flinEg (FXLH) +,
“F” BRERZFEX. NEAEM—BEE: N TFTHEULHRET, FENGHERNT
ETXNHe BTN, EANHTHLETE %, (Su, 1993, p.163) X A3 + gE A
B AR “H” REGE, T “ANFAZLAE” , RTEFEZEE, ALERE.
WARBBAMIEAFHTFR-ANAHELANEE, G—NFEREXAEA, BTA
BRI, W ‘ez’ WAREE. RENIWERTN, MLERER —H#E
RER/NE, ARRERFREXREENE N, BECEER T, EAFIF, RN,
XHETANBEAL AR GEEGTHFARTHEEZER, HAT2HELTHET. B
T “H” LSS, KT HERERIZIHNER. £ (CHRARIHE L) (KRR
*, ZRWKE) (EEZX) SESF, “HA” WRRI kK, FREARNKFITH,
BEFNEFERR. “HEK” TEFENFTY, TEXHNHGHRE, WAEL2HES,
E—MLEERTERENTE.

BN AR EERERSEWNERNZ —, BEXREBINN, REAY
WRATREBHEREE, ESHRRLEANATM N EFELEMERAY, A
BEHHAREMTHERN4IE, (Zhu,1985) £ (FEEKRE) =, FEfIHERF
E4MhErlaing sk, LAREZ, MO ER KN GIZHNERMELE K
BXAE, MAABBRBBNEBXMEEN “SE77 HAZZ—RIGEm}e
Fodhlk, (BF (EZLE) URARELMERF, TALNALZHGEEN, EER
BAFEMN, KB A —FALEMMEENAR, AELBERNELEL, EHWEATE
B, R TREEF RN “HRRE” , BIUARENEEELRLENELT, H1
Rar, FUH, FREELETBREALBE, SE—NERENAE LR “HERTH
P , MAEEXTERW “JLFLRENER” XBEIELA, AET “HAE” B
BE, U—FAEFRXOXCFER, BETHTASRNES, XFEXHWEANEEL.

EABEIIA, RANGZXMHEEARANERL “BR” TETHRNEE, X
TEB KRN, TN ARIE, WA, (Zhu, 1985) KB AMLH S 41544,
FERMHBIRNETERRRE “BEHRR” . TREAZEMAABX —KEXETTE,
EHRENERET, THE “PaH” RIMERR, &£ “FHEM” RIIKWINEEF,
Al EE T RER, BRI RN, £ 20HEH, H#, bR YT HELEF
FHHEAR, (FRALFY £, BARIINE, FIHRWHTERRZRAN, f
MNMEEEH — 2. ERFH AT F, SFL8-KRE, AIELIH. ZEEFT AR
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T, BERELER L, BELRkERS, RELEZRFSEANFI “KEEK" B9fF
KAWL, MEREREANT AXRNKE, ERENAE, XBTRHETIRLZHN “HR” .

AREEBEGEZETEAN “RFE” fo B EHEM, TREEALBEEE
B R AHR, ANbLE5ERBANEG ML EEEHER. BEFILY,
WEMNAKF, HeFRULFHNAENE, HEMER—F, (109 F 42K
WAEEWNFY, EARETERERITNAANE, &2 & X FE R+ BE X
WHEMERRGEH, N ERTAAGZLE, P AWEEWGZHEHEL
B, hFEA(EIH2ES “HTHFARMEH RN —I#iE, 7 (Qian et al.,
2007) T A EBE| AR 20 L 80 FRFEHAIME, YHFEREFK, #4464
B, BAAREREN, “REXFERFTAREAXFHEMIIANTE, EXFEIR
MERRZHAREXERRER, RBMEHEES. AGA. ASER, ASEHEH
B R AR, URBLTAWEMAE, ZACE, EAFELFELER, 7
(Xiang, 2010) A2 @& 42 AT RE? REMNEZELE} 4, MEEX.
(—HAZWERRAT) PHREFHECHERKELHEXBEREEBHLE, . “&
FOE G TS, ELT LT, BEH 2T . FREHEXE, T ER, AT
EXET 4%, 7 (Su, 1993, p.106) Re¥ bk 4k 5L VT T 4 35 9 Tk R L B9 2 HE,
i AEF ET PR R RN, EELERE, AEX. M (ROEL,
KHWEE) £, HREFEERLZT, M=A%KEITR, HEEHEITH4, Btz s
MEREATH:  “BARGEN], HREE, XAELZELEFE, 7 (Su, 1993, p.254)
HRWEFIEE, EAMEENREREkGEN “R” WAL RENTE, AWK
FTHAE, BRTHILTT. EaX—Z, 7ENERSEETFAT AL ESE, b
BRI FGEASEREZNGEBREAA, EMU—NEEANEG, BF “Hf
Yg” WE SR m R AR AN/, AR RSB ER BN R AR EMN
#l, TREEEHNEX LWULE, ML RALEFNESL, FEN—LEHBNERT
EWZ Z B, EXHFARALRROEL, HRERREFE ik, HAHEE
WG, MAMNAHZWOWTRAN, T EFEENER, T EEZENEE
(Chen, 1993) . AEXBFWLETEAMNGEZEFERAZ R, E2HEME, #EX
EHEZHGERERIBAEE, AR FE, A—MHHwrX, BrT &R
AT 20 A2 RITHA KM FHEF N —1E, WRETHT TR, S48, &
R E, ZHEEERRAE “HRRET B,
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7. 4E 5

HENRFEAERMNERNER, THERERFTEREN KL, AFRALKA
EXAGM, REHEK, . Hae, X, ®EEINEE, CNETHBEEGE—
B, HERANKAEREA, LEERZHELEWNRBANE. WH, AHTEEEHA
BAEBELRFEAAEZREER, MERTEFHALBERAWERELELS, NE
NEFIEHAAENEEFRAAMEALBREBNER “HRR”, EOR, RERER
FREER, XE—MREEREAERAE “EZMMEELE” WAETR, HLERE
MERARMELGERN “BR” B, AERARE L#TT AR, HULZHAR
A EREE “RE” U, WRELZAWRR, TEAEREWN “BER” M, AH
REHTHRER T EZIEREE, XENAEHRN — A#A L REH. Kant (1996)
M LARER) XEXEFH: “BEREAXBBERBHATRARS, 7
NN EBEFAEFERGAMNAEEARFEZEMILECHERET R AZT,
(Zhao, 2009) MEAANIE LA ZERWAR LN, HELEEREBE R ANz A
B CH 4% (Verstand), FHMMNEEENFEMFR T ALK, EHRREIHNA G
R B 4 3B

BRIZINEERE— %, WRALWEREMENIE, R —FHEARRKKEE
H T4k F. (Bullock,1997) X T A EERIE R X E X LW X FE KA 4 K.
AAREAREETHARXANAZET —EEZ0MH, XEXFHRLTEHEN,
Wb, At eRmERELREAFE, M FERAMFEERELAR, FF
AREFTREAFIRAZE. ERRAFAET, TLHMEETEREFAHLRLETR, YU
Bt X ¥ e AER BRBTENKET, FEAFEXFER, Al BEH “HE4
AW MEEERTOXNZFER IS ERNRNE, U —FREARTHEN
Mo AMREHRTFLIN, RWTAEBEEEAWBKEAZSN, THAAMEALNAH
REREE, Pl CKY o (WD) W#E, MA1ERE. A EWXR, URX
AMBR EEkEE, Wi, RERREZETF A ZETNRAWRERTHNME,
SR EETFFERASE, Al v ERTFRE M EMBF LR T HEF L
W, EULENARESHWELRE, & “BEREH” WExREEF Liu, 2005) . EREFEH
FHWALAERERE, MELRFE, AENEREXLTHSEFTFRELANE
., AREVOTUNT L., NFE. TEEEFPEFHWEAELEF. FNI,
RN AERBNEE ERNRBIEERT AL HNAE,

g

TR P EEFAFHESERFRIETEHER, ZHAF XUFERHEHK
¥, ZREHNIEAF AXFRIE LR Apichai Rungruang B3 3% 1 Mr. Kyle Kohler 7
MRABEFLEHTHEER .
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Abstract

Taking Nanjing Tech University Pujiang Institute as an example, this paper
analyzes the feasibility of offering a Chinese and Thai e-tandem course for Thai
major. Firstly, this paper describes the theoretical background and types of the
Tandem Language Learning method, which is not widely popular in China and
explains its effectiveness in foreign language teaching. This paper discusses the
importance of collaborating with the Chinese section of the general education
department or the business Chinese majors at the Panyapiwat Institute of
Management to set up Chinese+Thai e-tandem course based on the effectiveness
of this learning method and the problems encountered in the construction and
development of the Thai major at this stage. Secondly, it demonstrates the
feasibility of setting up a Chinese and Thai e-tandem course from the aspects of
orientation, starting a Thai major, curriculum arrangement, international exchange
and cooperation, a guaranteed online learning platform, and so on.

Keywords: Chinese + Thai e-tandem; Course offering; Feasibility
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B B AR AR IR R IE+FE e-Tandem BB AT HLH7:
PUEE TV AFEIERFEST YA’

FEE N, HE. RET

FE OIAEE BRI AFRIFRAEES I 211222
HF A6 111948@njpji. cn BiE: +86 13285050395

W AE B #R 2022. 10. 21 15 B H 27 2023. 2. 1 # Y F #A 2023. 3. 7
HE

AR BB AB R AR T A FEILF RN Gl o 4T &L kX E+&iE
e-Tandem REFATH. HHX, MEFEE R ZIMRATH Tandem F J FE AT E R AL
AHATHE, WHRENATHERFNAR L. ETRFIEZWERNE, Z4INEHE
BEVAERERELABETHIENEA, HTRSAERRAEBEAEEFRESFNELT L
BB RHEF I XA EEAEF RN E+FRTE e-Tandem RAEHLFEME., HK, NE
VYAhFREM, ATEAFTEEZERRARERE. BERneE. aL=JFeRE. Tl
¥ X EE N IR N ERTE e-Tandem RAZ B 7 AT M #H AT IE

X4@IW: NIE+HE e-Tandem A2 . BEETFEH. TATH

—. §lF

CTHFELIANERIVAFHEIFRAELTLFERF IERM (Work-based
Education) WA FHER, FRTH2 5V FALFKR, URMNF AT I AR f0 52 i 6k
NN EEA A EREREARAL . RETVARERFEEEREESRITREA,
RFEEFEBE XA BRFEEEAFFIBREANESR, EFERP EFHEN
THERLFERfhELBHERMES, A, ERIMERFEMBEHRFEERLT, —
HEURMERBBHTANHF T E, MAFEANFIIBMF] TEL R LGR, A%
TEREANESR, TERAFEF] . BRAMSE50FERNE. cEBHEEZ B RXmRME.
FREBRARYEHNWHELE, FEAMFTEFINNEIMY K, FIH7E0FENLN
Hit, AFRARLEENX—ENAL, £TH, FETLVIHERITREZFRE, &
BRABEREHLFANHT “B” mFE “¥7 #HTHE,

HR, EFEHREFEFSNERT, YELABRAMPATTEHXFTH “FRE
FF” NEW, BREHBFEEREREE M, ARHTRET L ERR, & ERERTR
NEMNLYTHERRRERZ —. BRE—ERE LR eFESSFINEES, B

THMRIVAFHIFRAFERETE “ETHHEREELHFIAMEREFEEALFFER”, WEHES: 2022J017Y,
"FEE, B, i+, SRIVAFHIFRAEEFRBH, TERALFEAAELE, REHF.

X, &, B, BRIV AFHEIFRIEEFRIY, TEFAFRFANEE X, REXKF.

TR, &, B, BRIV AFEILFRAEEZRHIT, EEHRTEN HIELEF,

Khumsat Teavakorn, %, 1+, BRIV A¥FHILFRIEEFRHET, TEAXFAARERLF,
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zmw@
RHEGEEMRY, WnBFE5FEZ B EHMRRD . HIT L ERREXTRE.
MFEAFEVRFEARURZRAEEERGE T EA AR EHEFENTRRME. &
BT WE EHFHITREFES R, FHEHNEF £ Z 80 LR RE D e E
BARERY, ZTRTHNHFRR, FAFINAREAARER. Fit, EFEH
REBFESNT, XANGTATREL LHF, REZFRE, EHFS5LTHFELAHR
ERRMEME, WEYMAELT LEERRN A,

F—7E, B 2019 FRETVREUR, EEREEAEEFREIT T FAGE
W, HEREEAERA CP all HFRABAWEH T, XBR=ZFENEEFI, —F4
RAREFEIN “3+1” AT EAERX, EERKTEBANFRER., LHNHFHE
& RN FREREHFERMFENHAFRER, cEHREFAT. W, &, 5%F7H
WESZREEN. BER, mTEREERE, R ELTIVERHELTRAIBRIE, TEER
HFREXFETHETFI . O RERLN)NGNFER RS ELEFE S HREE,
SCAEE R IR 5 77 TE Y R R

FET VAN B FEAE R, FA 2 LR = KFEA, AATIAFRIE
HFEFALANEE, M Tandem F 3 EE LHFAWHANT LR FA, ZFIEUFENR
T E WA, ARE@eT EEEENURMNBFMFEEZBWEG TR, 79
DR 4 FF&, R YUHTEEEEFAMTEA L BFALANEERETERFIHN
B8, TMXae4siem B W E S RIunee ], MEL UK E ZF 3 e, BXAE
BE TR R E R BB 1 o ASCE M EFTE AR ZIRATH Tandem ¥ 3 EHE ik
TERARABITRE, RARLNAT/IMERFN AR S, ETRFIENAERE, &
GIAMBRIETLRRERX B BT @R E A, 18I R KX E+HRE e-Tandem REZM
SCBEME, FRIRIEE VAT M

Z. Tandem ¥ EWERTE
(—) Tandem % X %87 & X

Tandem % 3] 7 (Tandem Language Learning) 7 20 #4280 £ R L % THiEE
BEMKET K, HEHHAT/IELTERRAF . TandemETEIE, HAA—RENE
TERRXAEITE (Tandem bicycle), WEHAAGEHF—HEATE—H, HMEAT
FElHEWINEF I HU—— RN, HERBEIFN, WEE1EF I HNEIE,
g% T IEE KR RECh, ¥ E DB ESREREXNELE T, 2 HUF
J#nER, BxaE XHFI kR fE2am L, BEEERNIMNEF T 7R

¥ Tandem % 3] & b F 2| SMEHF R E B F 3 & LA L THAF 4 (Ha, Su-guen,
2002). F—. RAEERATEFEARNMEFIZETTUSWET ZF I ERNIMERF
WE; 52, A EFIFLAHREFIAN TN IEMREX N, F=. HAIME
FAEREMAERNE S mF ] EniEs; F0. WANMMEF I ZFLAEE—EW
HE¥3 8. U Tandem FJ EAEMITRINEHF, F—INE5F N FHEFEL
MEEZEWNERGH, RARBREFEINAR, MFAMEFONLHNZREZERE
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I8 BCTRER 2 2 R R b & A, BE, B E M (reciprocity) BN 5 B £ (autonomy)
BN ZIE Tandem REBEERN, HAFIKHEFI LR FETFT EAFTIEN A &
# Tandem % > ik K E 2| @ A-FFEZZE , Brammers (2005: 10-15) 1€ %], Tandem ¥ >
ERE—MAEERR, FTAEFIKERTUEAFENS T & EFEWEASHEA, B
W B[ LAE A 300 A % 77 RS B By, BBy Tandem % 3] #B & L K Z 17
AR EAK A X R A b, FHIL R AN K AL B R 8% 3] B AR AR g
WA FTHEE L TE, ANMEIFEERR, BIAEZEEN., mEEFHENRENE
FAKFLAECHF AT, HXFECEF RS, XA AENTRE, F
ft oW A%, FRwERENFIKFEAEFRMG 2FARE Y. £T LA L4500 RN
Tandem % 3] & jL fl TAMEH F B KR & F I F WIE S RMAEN . HinxiE s KHERK
XU, BHREEFIRA . B XNIIREE A7 DR AR5 5] BB 52 B B 1 %

(=) Tandem % X % By KA

# Tandem % 3] kRl THMEHF I URBEA THE L X—FEABMAH#TI LK. &T
Tandem 3 ANF I KEAEN BN EH | A E AT ENENEARMA USSR FHIEE
Foxx R EARmMFEIN TN, XMEEHLEX L Tandem ¥ 3 %, Jin, Kwang-Ho
(2010), Li,Ji-lian (2011). Lee, Hyo-houng (2011) %#f% Tandem % ] ik & X 43X
1&##F pFE M, Hiranaka et al. (2011). Seo, Sang—beom (2011). Hwang,Gwi-
yeon (2013) % % T Tandem % > & HiE. HIBUUR B IEEE S & P A 5 A
R G I Tandem F 3 M SME R F LB P R, REHEMSE, MENFK WP,
HAZENEHE AN CELE, £ 3 X L Tandem 4.5 &£ 7 % %, Brammers&Calvert
(2005:29) & 4 e-Tandem, EJ7E % Tandem 2 1L42 Tandem WM A, 93BT & FF &,
o iR, W PR E AR #ATHET S ERRN TN, FELEEENEATSZ &
LEMAFBERNIEF ] H B ER TR, HEFIHTWES. UL etandem
FAEABEMPNIMERFER T A A= EHR, TETEATHFEFRRIFTERN
3 %F, Ha.Su—guen et al. (2017) BIH T #ILT e-tandem ¥ > & 7 LR A SME
BFfmEI R gl, EEERAZFIEEILEFIIMEFIRR,

741, Tandem % > & b | TAMEZHF A7 R FEREM Fi o2k (Ha. Su—guen, 2008),
2 A& Tandem F13EIR & Tandem. % Tandem 354 Tandem & 3] i 1E X — Mo L R AR &
HEALTERZTERBIXNFHRTEE, FEALABZREH ZANEHF B EHRFHE
R F 0. URTRENHRIZA Tandem ¥ ZEALECFEE, RE., FEMAEILT
FRME R ZRAT, BAREUENAFZEEH KB E/RAF (Ruhr Universitat
Bochum), A% 3L International Tandem Network FF7F#5 4 BRM1E & 2 #T H & # W 4 Ak %,
Flet B 5 X IEERETE S THE, DERETERAFEIT S ERNEF
#ix “EE-TIYEFE” Tandem WRAE, HBFBRFH R, F4, FERE Tandem 355
H RS RYE B JEERX M T F K F K, #E Tandem Pk BV A1F B £ 305 3] SME,
SAA BRI ERBITRIT X,

Z LA, Tandem ¥ 3 AN A THMEHRF 2 BA —E WA RMMN. Z¥F ] E I NEE
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FEEV-EC A

BEREEFIENET RGN, BRFIZFWUXMZ R ERALE XM IRES, F
LR #*EFIFEEEFIRANER, ReaFIKEZHNARTE, BHRFEF.
BRAMSENBRNME, BR¥FAEBX MK, BEEAGES. AWEASE, LEHR
TEGHHFTE, RRAFEAEIUFIX—ARE, ZHEERA Y REZFKR
BEHBN, AXANALRCAARRERTAE R IV AFHIFRAEEL 54K
REEBEAEEFRBSXIELZ VW RBIRLEF I F XARE LR ASEF XX E+HIE
e-Tandem IRAZ $2 £ T V& 0l BF # iy LB A FE 0 L2

=, FEXE-RE eTandem REW L EMH

EFEEABRAMEANRERFRENAETET, AXKEECIANBEERILA
FHIFRAEELEREXRLRPEIENEA, TS5 FRRFEEREEFKR
B2 DCE & L sGE R HE #] P SUR R E A BT R B+ 7E e-Tandem IR B WY 2L E 14,

(=) “EEWN+” ERTHRETLREHFKE

o5 Lk, ZERRAMELLANFENERESE., YEAFTH (HFREER
o+ F R AKX (2011-2020 P)) FEHEUHFEEAFHHFTARM. #HAN “+=
57 R, YPEHFEAMEFTATAMNLE, BFRONAX (BRFZFELLAE “+
ZRT AR, REZEFA TN, A#HKE. ATH@fENALEARFAZKFEAF,
RERKBFUFFER, AAABKERATEN AT RFEHFETHARENRE.
AR R AR . TR IR E RUA FE A S MK U I B P RR A B, ST e T4
BHFY, RANERFREURMELZ THHFRENESR, ETH, HIETLUMN
PIR"EBRM+HFEHF " FTFE RECEBEATEERAMHFENE, RAFFEL. #H
FEAMBFALRE, BRAEEBAEHEFHFTHNRAN, T ZNA, ZHAHFAR
W FN., BFFANETA, BB EERALFTEANTE, FF 45 KA F 09K,
Ky ¥ g LA o R W S R A BOTER

YET, FETVAWERNREZFRE, SR UL E ¥ 8 A RENERAE R
HFEEN, EMATEERE—. BANELARERFVS, EREAZHATREH
BB WA R LR S, TR DK R A B2 F 5. &6 MOOC.
MR, =RE., ELAEBFTEBAFTHAF T ECZEET Tandem ¥ 3 W " LB F+HRIEH
F'HFERHNBAET FRERMANHAFERN Sy, WEACKEZIMENEL, it
FAEETERB T HARERE, mAFFERLSE T REFE S F XL,

() RAUFENFONRERKFEEE

MRIWAFHIFRBL R “THEAL” WAFEX, X&F “FF3. 28
ORI, ExXfh. ARE. FEY WASTERER, ERTHSSVRIALFK,
MEAFEFS ., RRMSENRRYE, ERENGEAR, ZTEHR. THERBHN
ABAF . REZFNERZFNABAFOREAT, REZFH K ELED W NLA
BAAFEHRWAF. FIETVRERF-—ELCRMERBARTNLF 7%, MAFEN

TOTZ R P HEARFFEEREF AR ARE T A LFAINE.
T ZRT P EARKIMEZFAELZEE T A TERRINE,
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FIRBAMES FETRAELERAL, ABILERENNER, TERAFEFEST., FRF
SERBARME, R—EARSERAFEATENR. SHFLEXTEIFR, KEF
EWBEEFIRA, 5l FFEN “WAHE" | “FHF” WL, #HL R
HFRQHEZRERU “FE” AP CHERRERAZZTERET LREHLFH—F
R77, WEREHFUENLABS,

KEFETHRORERFRENES, RET VLA “TEMA” AREK, B
FESREHRTY, Fatk. B¥FHEER. ATk, 2E@OEU “¥” hHOWHFE
&, BEEGR “HF” HEARHNHARAREZFEX, FEUFEATL, REFAN
FHRMAL, BRFAFIWEETU BT, BIRREINTRAFEFTR, HLFEF
S AME W RE A AN, SRR A R A 1 o R S B BB SE R RE 7, DALOR A B)E
E¥IRLEW, FEEERNES, RRFEATHEUFANF OHNRELF K E LA
FALE

(2) FRFRZEE ST L L F M E R ER

HAMREEFSAETET, PELHNERMHTFEZTH “EREIEE" W
o, BEUMFEREEREER, AAHFIHE ERR, SRR RNEN Y
THERBRERZ —. BAL I #FE—ERELHREFES5FINEEN, (B
EHBEE MR, WwHTE5FEZBEAENRD. BTN E ERREXLRE,
HEAEEVRFARURRRREETEXGF T ONEAZHEHEFENBRE. F
BEWVEEE L HFRFEERVNAA, FHEREZ AN EHEREDFALELALR,
IR TR FE R R, FEFINRRELFAERK, B, EHEHFRESMLT,
DR AR T RE L %%, REXFHE, bEYWAELTLEERAWE A,

FNIERBHN T ARG EFIZETIUEA B EENHTRGHES
I, B, RETLIRETERFENRAEHT, ERLAZHFESHH—X—
HATHBRXRELRHFFROBREEN. A, BRIV A¥HIFREFEEKX
EBRFMEITFARRAED N, AEFBLEVAWFENERES AL —FH
WEFH, GEREFEATEFRBEAREETNE, BREFLT. H. £, 5%
FHWEE RGN, ERTEBEE, BT VEHEFLAATAEEXFRYFTE,
TAHBERERETARTHNIETF . O FEARALMNENFAR RS E2BEIES
HERE, XUWEBEBERSEFTENERE. A ELENERAEBEZSERAETREA LN
WHARERLT, HFECEETHE, HYFALINTHAEZTNEKR, LEKIE
W BT FEBR—NER, FFIRRIE+HRIE e-Tandem RAZRZ % ¥ 4 4%
b EARIE S IR —Fhie 2, T LIEMRF AR ERE R A T TN A,

(W) KiE+%&E e-Tandem REW KBRS

B 20 #4280 FR T, Tandem ¥ > FEF 6B MIE, FHZH AT
SMEHRBEERA T, WHEMERKFE. BWAF. XU HAFEHA LA Tandem ¥ 3]
R FETREIEFS, AT RETINAERNG, o, g -1 LS50,
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2XRBERF

Euro-Tandem-Tour 2002. Tandem Agency %, X SAHAM K F ] FHNEFEIE, FEKH
AT T EF AL A Tandem ZEREE W EH T, A, XLAAHEEEERREK
MEZF, GERMETHTHNAETEAFAAEF L. ETLMNER, mE¥ZFIZE
BAREHRFHNZHE, #ET 2007 FEI 43 3 Tandem F 3 &1 SNE AT T
AR RAEE, ARSI EEAFAAEREFEARREMSEREEERER
ZEMAERRERELT W RT “BAREE+#E Tandem RAZ”, HAEZEHAF T H
BHEERR, BRBRLZMFEBRERTHREFNEXZFIE. ETHEREERE.
Gy, XHWEFTEHARFT AR, # Tandem ¥ FMHET AEWEAFEFTAHEK, Iz
B SUIK, Tandem ¥ ] kAN FRET XHRE O R LA,

HRIVAFHIFRFETVEHEANBEFENE L FA, AHTI A Tandem F
NERNEE, Tandem F I EELUHFAWNHRAT I —TRE, ZFIEUFENEFW
BEEWhEM, FEeT ZEERNRARIT fEEZ BN EI AR, 788 DLE
HRILEBERERFEAEEGEMAMEFIER, KA LUFETEEFAMT LR EHFM L L
FEHRETERFINEA, TREGERS B HIES MG N, MERLT KK E
EFFIEA. BEXURITREAUBMMFE AN EEREANF, ETH, BRI LAFH
LFRERFAREEATEFRE FPE T sGE R F 3] R FE BT 61X
1E+%&1E e-Tandem RE 2 H L EH

W, FEFIE-FE e-Tandem REF EW T TH

AT UFAEATHERREXTMAEX A, BUFENBEFIRA, BAZFTH
FhE, FETLATEFARERFREDELT, CTARREFEYMIRK, LA
HFEEEENE. ARMENERER L. RETLRHRE" ZHEN+"HTREEARFREAK
REHNENUREATEFRE F0 T VKB RAFTIH ]+ XRFFRABEHAA
IR, FIA Tandem ¥ Xk, #EFREERETEFRNHNLEFETRE+RIE e
Tandem R, BEEZIAARFFAEGALNEFUNEN, BeFEWRiEEs &K, B
FAH P E ¥ XA T Fa s X S & A v &, HabRA AR Z 8 By B IR 38618 %
%, REGZELAWER, BOEEESHTHERARLAER W KNS G R Z 5
. ATIEAZREZFREREALHITATE, AXENZREZGHETLAFRE
L, REFAUEA—TIREBAT VAT ERFZERETXNZH., BRRREE. 3
FEREFHERETRIE.

(=) BEFETLAFREM

BRIV AFEIFRELUERNABRAL AER, BF “TERL” O45E
&, FRTH25VAHALER, BRAFEANT VMRV EEN AREe, FETE
FFEENEBRES . RETLURAFER VTS AR ETRFEU N ER, FILRT
B “THERML” AFRAR “EF3. 28F, AEE., Ex, HAEZE., FEY”
W R ATEFRER, UEANARYRENIESZAT AZTE, EEHWEEAEL L
RENEZBRHEFERER, ULRRHERT A REENHLF RO
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DL Tandem ¥ 3] & W E MM EMERFRERLEZEANE AR EMETFIH
ZEEEUFIRI, FEFIKFRURERENEA BT EE S M XTI M
FABKRLEFEAEHIHFTR, LEREE FHZEREANER, R ZIFIK
HZEFELERERFIER, ARERENZFER. £TH, AXUAAEHREFEKX
EHEFIEIEE AETF RN E+HTE e Tandem BB SR EL W AFEAMETAT. TR
b, REEVEAERIZRENEREGFERBUT W FENRETHGE S, HELIE
BrEoT. . 2. 5. BEFEIES M.

(D) BREFAEIREBEZERKX

REEREEBFRENRELLHAERR, SRRAFEM—FK, —HER LT
EAM” HFBA, BWARFULRT IR ERFANE VA IEFRERF, EXE
RAF A GANF A SMHAAT A=A AR EFH L THE, bWREZRERBAFHAFER,
EEUFARGRBFCANMFN LT L PERIERESN, RREINAELSTERE. %
RANBERRFEL V@GR E A, BRERE, 5L VB RE TN
PXRIFF AT ENEFEREEAEERRBY ¥, O IERATMINEHNREFEA
THEET. . 2. 5. BEFRA4VEEEHRRTTRENES RAKGEER. B,
RRRELWHEREEATEF LR AGEFRXEHRIE e-Tandem RAZ TLHE A X
BE¥IERBEFLWERET AR S, LDRERHIFRZEFMLEE, EHTTH,

(Z2) AAEFRFTREFEZBRY

ANE, REBEWAA AT EEFPLEATHERREAS ], B¥o0H 16 2,
EARRELHET & D:

K1 FELFWAABRTEZEFIERATERLRELH

RE L F4 F LizE 2 FTEXL

FEIA 2 4 3% 1 &
TAES 5K 1 2 A 6tk £k

Btk 52 5] 2 4 B 6tk £k
it B30 8 16 J S £k
AXEE (Z) 3 6 A S 16 AE

Wk 1w, TUEEHARET Y RERMAFRT R REES Irat 73 A2 BRAE,
EREF. R, . EFEEXNEALEEATHHETZaME, MEFETLS
TR X E+HFE eTandem REKHARX —ZF g, ¥HEEFALT IV HFENITERAFRER,
RitFEE LT VR LB N wEke. FHib, AEATERTZE, FRE+HIE
e-Tandem RN F LERATEANMRSE, BTFEF0, FRUETLFAENRIELA
e, MAFERAMS SRR, ETH, AP HXE+H1E e-Tandem RER
EiE T WaME T FRAAT oK, BBk 2 Fr.:
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UKDNeNdouuwWiHa A
2RERE ﬁ,&

& 2 RE+HE e-Tandem RAE WK F LEIFFHRIRRELH

IRIEL H F | FH | FRFH | K& | FE

# Er | x#

(N iE+%HTE e-Tandem R 2" 3 £E A) 1 | 16%8 | A—T¥H | 4 | £F
(W iE+%&1E e-Tandem R A2 5 H #E A) 1 | 1I6%8 | A—T¥H | 4 | £F
(W iE+%&1E e-Tandem IR AZ—FT 1.4 #E B) 1 | 1I6%8 | AZT¥H | 4 | £F
(W iE+%&1E e-Tandem A2—1% 5 # #E B) 1 | 1I6%8 | AZTHH | 48 | £F
(N iE+%&TE e-Tandem R 2" 3 88 C) 1 | 16%8 | AZT¥H | 48 | £F
(X E+%TE e-Tandem R -2 5 # 8 C) 1 | 1I6%8 | A=ZT¥H | 4% | £&

Wk 2 Bion, ASCH RN E+HETE e-Tandem BB, 5. EXIEHEHT
Ak, BEITR (WiE+HFIE e-Tandem RE-ATRZERA) f1 (XiE+H1E e-Tandem
RE-ZEHENRR), FREFRL KA. BRCZAEE, ARETEERNE ¥
IR, Bit 6 ¥4, £96 Fit. B LA RBENAAERTRNREF (REXFTS
HELZE), (RIELE). AFEFE). (FETA) o (FEAZ) WHBZTERRE
AERTATHE.

(W) FAFIFEEIRBERKE

Hal, B EREZFIFEAUNAT/MERESR Y, wFEN. WRE., HE
FX @, #ETH SPOC F&4%, s, 2HALA 2. BRA. zoom. Microsoft
Teams % ¥ LL#EAT W 16 AR IRAZ B9 72 B IR 2 B0 & B 48 2000 1 L R I F A 3L B 7T R IX
E+H1E e-Tandem RAE, A& L RBHINA T REEEARELERE. 61T RIZREN
AR AR LA AL FE—KESRRN-FEER, U RZHT FERMEE.
EZ. FEFIANEMA, REHFHEM. BLIE—Rt. RELEMNIHEFNL
TH-AN¥ITE, AFRZITEIEQEER, RFFETH EEBTHNER, &
RHPMEFR S EEFE LEBEGOWMR, 2HEFFTARE T FEF I XA,

7 4h, Tandem FJZEmAEEREREN, FEERFEEL TREZK A< /AR
HEEF IR EIAL, Fk, ZRELFER A L ELTHMAAFHARAL A
4, (RBEAEF. REARFENLELFIMERZNLAREXFHNHELE S5
W, EAMEAULHEFHANREESG. FIELT LT U ABMERE (Flipped
Classroom), % “Ej# iR ¥+e-Tandem” AL P A THRAHFEX, WH 1R,

L E I
BELY) AL D
23] SRR SRFER

Bl 1 “E%IRE+e-Tandem” BA L LA TR AHFENX
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BRMBFESE “WI~LR-EF7 ZHoER, HREZOESET LR,
BIEirREX LoyiREHF., WMZEANZ—MAZLL, REH “MI—-LR-E23"7
A RA— N EARERFES, UWFESERFFNNHETEALE, 24 R
H—RE-RE” ZANE, LR=ZANEHEARERFNTTLEN—HL. BT
FHREREFEN, BWRFNANRAFRERFED, ELRHFLEEETRFEIE
HERT, ARIGETMEBEANKFES, KERFSMENER. T%, BREREIZA
TIRAM B, 5 AR AU E 2 82 70 % 9 o R AL AT S SRRl VE & B o ] R, Bt
B EF R FE IR RFH EATAR, BTG AR LA ERRER, REKN T IF
EZ AN EZ A BT, BEERERE. oFRA. TRENE, ATLXEESF
HRFR R SR, AT UARE L FEFERFERETIORA N &, X EF
i Z AR R/NE BATRERE . A5, REEERBFENNE I EHREEEER,
BA—MAEHFI LRNBEFEINAERE N T BRI GEA T T KA ZE
AP IR G W B R A 5T R AL S, T R SR SR AR A MUK B o i R AR AR TSR BT
A, B, XA Tandem % 3] kxR G M BHATREQIRT, HRFEEREN B
GHRATAZHZRAERT A ZE LA RNEREFY, WHLEN XM F ] Tk,

KRZEReAHFE, BRTEREZTLAARERLTHFOENX, LA KT EF
BamHFE%, RENNEREAR, QIRT —MeFmaaarEX, B TTK.

() REETLFEIKELSN

&k 3 REL W F &N K iZF+F1F e-Tandem RAEF R X FE Hit &k (N=63)

b&i X
A% CAD) 59 4
HH (%) 93 7

Wk 3 R, FiEE N F E XN N E+E 17 e~Tandem BT W T HE ST+, 93%H ¥
EXFFRZRE, X HFEFIFF R AEHEPTLZARELLFENFRZ
ARETERE, MOMLAXHFARZERENFE, TERFANEFREEAERE
EEIEE B, TAEROBEANNANERLEE, RHFELEFER I AWK
B&EE, M XHFNIE+HKE e-Tandem REFZNFENE L —HHE XK, k3 R,

kA FEL N F & XK F+F1Z e~ Tandem REFF X B H & (N=63)

X ¥ X 1F+5% 1% e~Tandem WAZ T % B A AR =74
AMBERETLVREZHF TR E—, TEURKITHEN 58 92%
+, ROMAETY, FAZZEHEITRE EHRAHL
2] LB T
FELTWVRAME —LEHT, BRI EBLIEF 36 57%
K, RigWReG—LFENE I ERD,
5xBEAZGRRRNILSRY, TEEEZWANECH 56 88%
EEER S
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UHVNeNAYULWAHAY A
2 kB K @,&

BEERR, TEWEREHEMRGRIETNER, 52 83%
SEFRZEERREAND, TEUHFMIBHTETRITA, 43 68%

MR EBER TR, 40 RK1ELT L F £ LFNE+HE e-Tandem REF KR
FHATEE, NRk4FTUEHK, REZFFTAE—, ZEHEL ERRFE LM
b BEAENFREABEMUIZERELEANERE S &S, AEF] 92%. 88%Fr 83%,
REEENMEHRREURZERRETFRRDIERE, 274 &35 57%Ff 68%. M¥F AKX
FrE MR E T LB Y X E+5FZ e—Tandem B2 TF % B4 7% B £ 15 4 b A 3003 £ B
BRAENR, 47 DHAEHZREF LN TATH,

BAREN, BRIV AFHILFRRES W ZXERE e-tandem RAZE T,

. RE

HRIVAFHIFRAET L —RRARK “TIEAL” #FEL, HEALER
MARF RN EGBAL HEF, THZERAMEEEARAT VBN TERAFERR, B4
AR AF ATV IR RGN ARE, BARMAFENT. R, £, 5. %7
EHIEE RN . BXURIREE N . R A LR A EE . ER, RETLE
X—WREY, HEBRBAHRANRF L. ARFEFIIBMFEI ik, T ENEZBRE
NEREHBEL N, WZEEESMTAEREL LBZFIBFHFEFEHZ T
Y E A LR F A TR E R EH#HTREALMNGEFMAME, FIAFHIEHFT
AW EET .

Tandem ¥ 3 FBIFHFAEAMBEANFTR, BFEIFBAUFEETEHIZC, FHIF
EHRHIFANTEFIENF S FHATRRNHEEN, AT UANASLHE EFETE,
RE%& LEHRFHM L, FEET EEERN LRI HITAEEZ BN ELTE,
HEIEREFEEAENE A EHEELFINTHFERZARER LM%, ST
REATVFANREETRLABAE —NRENNS, EAFETLFEQELE SR
BB 7 —fEFE. £T Tandem FJ EW& L RIEREFTEA T HRAAN K HFI1E
ol T e B A A A AR

AXNFETHENRERFBENATE TR T 54 ERRFEEATEFK
B4 0OE T A BB R F BT O F B AT 1R B+ &R 1E e-Tandem RAZWN L E Mk,
FNEFLAFELA, BneE. AT ERTEEERELHE. FITFERE. FALF
BEEXNFRRE+HE e-Tandem REWHAATHHATRIE, EEFK (NE+HKIE e
Tandem WRAZ-FTILE GER D) Fo (X IE+HKE e-Tandem RE-ZFHBERHE) FF 4K
2, U RBUEVFANRIEZAGRN, BAFERRFMSEWARME. KA Z
MATUABRT REZSNIMEMESHFRETEE, Uk E—=BELFEINR
WEBAR, HHMUAEHFRE—CENERSE, 45, BRERNZERWHAR,
FEAMERRBEETARTAR, AFETLEEAEEFRLRTRIZREHRITE
W,
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Abstract

Based on conducting relevant information and data released by the official
website of higher education institutions in Thailand, the National Institute of
Educational Testing Service (NIETS) and the Thai University Central Admission
System (TCAS), this article presents a comprehensive review of the development
of the Chinese Language Proficiency Test (CLPE) in Thailand. Influenced by the
reforms in the national examination system, the CLPE has gone through the phase
of Entrance Examination from 1998 to 2005, the phase of A-Net from 2006 to
2008, and the phase of PAT 7.4 from 2009 to 2022 chronologically. According to
the numbers of the students who has taken the CLPE over the past years, it has
always had a large candidate base. In the light of different universities’ admission
statistics in recent years, the CLPE has obvious advantages compared with other
second foreign languages tests. It has been valued and affirmed by quite some
universities and majors that related to humanities and sciences in Thailand.
However, it is crucial to acknowledge that the test content differs from high school
Chinese language teaching, with overall difficulty levels surpassing the actual
language proficiency of many candidates, resulting in consistently low scores.
Due to ongoing reforms in the Thai national examination system, starting from
March 2023, the CLPE will enter its fourth phase of an applied-level examination,
referred to as A-Level 87 Chi. The new version of the test paper will place greater
emphasis on assessing candidates' practical Chinese language skills. This reform
has the potential to drive the CLPE in Thailand towards an entirely new stage of
development.

Keywords: Thai university entrance examination; Chinese language proficiency

test; development overview
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REFXEF XREGZR
RE#

FREEFEEIAT FEHFFR

Wi46: liangyujing2017@qq. com
Yo e H 2 2023. 5. 26 & B H#1 2023. 8. 5 Bk H # 2023. 9. 12

HE

AXREREZ TR EE KRR S F0 The National Institute of Educational
Testing Service (NIETS) A & E &£ # B A9 HE £# % E X Thai University Central
Admission System (TCAS) AAHEGF X EmEMHMANELELLEE, AARET KE+
XEFENEREIR, XEFRERXENDE, REFXEEE 1998 FHAFEELSEER
7 1998-2005 4F#J Entrance # ik, 2006-2008 &7 A-Net £ ik, LK 2009 F 2022
FHPAT 7.4 F R =AM B RF\EZF A FHERBKEMTLFEEERNBEFILE
EF, FEFXEHF —HEEARANEEEYN, XA THLFENREMFTR; HXK,
FXEFEFENSEHERETEA —ERD, XA THEHIEREAXKTLH
ENfEE; EREANNE, ZERONESmF Y XRAFFE—E£2R, "a%
HBHEERTT KB FEELEZNF KT, NTISREHZFRATSF £ RS K RK.
XHERETERERENRE, 2023 F3 AR, REFXEmERKHEN “A-Level 87 Chi
R R ACEER” M B, FTR B IR E A P XN F IR EE, X —RER
K F BT XEmEE—N2TNLENE.

REH: FEFE. FXEE. ARER

—. Bl=

METEZAEAMERMEHNEERA, PXEMHRTCENZH A0 EH @mE .
EAIR “PXH AHARNIEY, FLERKFTXANTAEBNERZAFTHRR A
BERAY T, EFEHZFH ST (Ministry of Education of the People’ s
Republic of China, 2022) ,&Z 2021 %)k, 4 %H 180 £ MERXAH X I E + X #
H, 16 MERMHMREFXHANTLAENEREATRR, BIEEFI P XHFIH
ANEEE 2500 77, BRUFIMER T XHASER 210, RFHRET 1998 £4 & XA
F_NEEEREZ—, AATAEWLES —8EF, BIHPXRNT FEHE KM
EAEGEATHERZ —, W AT B L2 HXEFTHEHRAFWE A% (Zhang, 2009),

FEGEHELERERN, ARG, 1961 £, RELASRER ELTE
FHE. 1961-1999 F, FESHHELL T aREERE. aREAERS2EL—F

' Liang Yujing, Female (1991-), Doctoral candidate of Huachiew Chalermprakiet University.
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2 KB ARE OF

1% Higher Education Entrance Examination (f&#F Entrance 1) 7, #ZF w4 EHE%—
%181 Kitcharern, 2019); 2000-2005 4, %%l # A\ T Entrance 2 Mt B . 2006-2009
F, ZEIFH4EEH Central University Admission System (& #% Admission 1), 2010-
2017 4R % B ¥\ Admission 2 BB (Guo & Lu, 2018). B 2018 £, HRE LM T 2
#HH#9 Thai University Central Admission System (f&#f% TCAS) , FEH E4-,

Z. REPXEENRENE

(—) 1998-2005 4£: Entrance %% | & W B o X & %

MO1998 £ E 2005 F, FEWEFREABERT S — AFHFE (Higher
Education Entrance Examination, f&#F Entrance), & AMAKEE &K+ ERIEE 4
Y B R 4 (90%) F1 & PR &R 45 (10%) (The National Institute of Education
Testing Service [NIETS], 2005). 1998 £ % 2002 4, 2EHL— \¥FREA¥FH
5 (Ministry of University Affairs) #ZEZE; 2003 &£, AFELHLELATE
HE A /E (The Office of the Higher Education Commission), J&F 2019 F ¥ 4
AEHEHE. FI¥. IR FHF (The Ministry of Higher Education, Science,
Research and Innovation, 2019). HEiZME, MEAXRFEHLBFEINEALATFE
SN ERBERIE. HF. e ¥. XERF_IME, #XHE IMELAFFE
Z — (The National Institute of Education Testing Service [NIETS], 2005),

A1
FXHREE “BEHFRA-AFEFR” FHEMQ

B
A HK

(1998-2005-F)

(fF EkIE: ZEHFHERFRXMRSE + 8 NIETS)

1998 £ 10 A, " XEHFEREGE TR EM, LoHEF 222 A#EFT FXHE
(Wei, 2012), 1999 FZF 2005 F, FX&HmEHETMAAEFHA, BEEREE—HANE
Fry3 A 10 ANE L., ERNEFETNEESNEZEIR, TRAGRETAF, %
A B SR R S HIE R R (Wang, 2014) o 7E 2005 F W E —RPF ALK F (ZirE
B[] 7 2004 4 10 A 12 H), #%4 2158 A#% 7 # X # H (The National Institute
of Education Testing Service [NIETS], 2005), Z¥K F4E Hkik% AHKH 10 &,
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YN X EERAEHEHGEERTL R AR, RAZTEGRELZ THAL K
F (WEANEIAF., FRAFE) P XREMEATLHH TR ARE (Zhang,
2009), ZR&EH 80 BEMMUEFMAM KL, LT AHL, TEFEF EFT. WL,
BHFETENER, FEAERMEERFANRATEE £EEF, ZIRAENKY 120 24 (The
National Institute of Education Testing Service [NIETS], 2009).

K 2
1998-2005 4 & [E £ f0 + X & & % £ A% E

> /TR G

(FRRR: ZELATUBNAFEFTHARFAFERAR T O (FEEXHFTFAR: 5%
HE) . BA: RWEYAF HMAL, 2008, % 26 o)

(=) 2006-2008 4 : A-Net EX®FHFMAFWFEXHH

2006 %, Z&E I E % HE 5 Higher Education Entrance Examination % 7% A A\
Central University Admission System (DL T #% Admission), 8 4+rEFE w1,
ERNE, EARKREBERNFLEEGTFEEL AN 0-Net B R EAH T NIK R 5 (35%
70%) . A-Net [E 5 w8 % # 8 MK A 5 (0%-35%) . & = HA 18] 2 B ok 4% 8 7 34 4 GPA (20%) Fo
B ] BT KSR E 2 4 GPAX(10%) » EULETHA, FXEA BT A-Net BXEEHH
M FWE —SEAEMEZ —. BXEEFHEFNK ANET. £F 6 MERAFE: HiE.
o, o, B, BE, F2ME FIE. BB, HE, X MaEiE. BEAEE)
(The National Institute of Education Testing Service [NIETS], 2008),
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ZRERF NS

’ 3
X AEE “A-NET EXEEHFMNRK" F 892

A-Net B K & 5 # 5 M %,

(2006-2008-F)
K K
B

(FRXE: FEHFHARKEIAMS F.0 NIETS)

ERHE, YXEFEFFET—K, BEERNEAEF 3 AT L4, FEESTH
BEAEESMZER, FRRGREWE, F A ERMLRE FiERK. 2006 £ 2008
£, FEPXHEWNE E AH S F N 2616, 3675 1 4647 (The National Institute of
Education Testing Service [NIETS], 2008).

& 4
2006-2008 4 & [F & fm b L5 F i E £ AHE

5000 4647

4000 1675

3000 2616
; 2000
1000
0

20064E35 20074E3 8 20084E38
it B el

>/

(FRKRR: REATUBNAFAFTHRFAFERR T O (FEEXHFTFAR: 5%
HE) . BA: RWEHAFHMAL, 2008, % 26 T.)
(=) 2009-2022 45: PAT 7.4 # X% b 864 47 Uk
2009 4 % 2010 4, FE &% 4 E Z# & Adnission 1 P T 2| Addmission 2 B
. 2009 F, REHFHARKEZIRXMRE FL (The National Institute of Education
Testing Service, % NIETS) #4457 & 77 B Ml AT (Aptitude Test), 2010 4,
ZPREXBR T Moy A-NET X & F 27 Mk a6 7 B AT (Aptitude Test)
24 GAT 38 88 /1 LB MR (General Aptitude Test, AXE X 10%-50%) #r PAT %k
88 /71 | M4 (Professional and Academic Aptitude Test, ALE % 0%40%). &
MrEx, =R B BT PAT k&8 A7 s MUK o W % — 4B £ A H 2 — (The National
Institute of Education Testing Service [NIETS], 2010),
TR ENIR PAT BATHEEAREGZEAFIECHREN T L, ZMIK
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£8 7T AMFE, 2418 PATL #% . PAT2 1%, PAT3 TA2% . PAT4 B ¥ . PATS # &
F.PAT6 ZA¥ . PATTH —HE. HAETKELERRME LB EERE THEEFK
FHEH, S8 FRM 4% AN 150 £4% (The National Institute of Education Testing
Service [NIETS], 2009). PAT 7 % —/ME@IEEIE. B, HiE. X, MAAEIE,
E A&, 2018 £ X #H#E T &5 (The National Institute of Education Testing
Service [NIETS], 2018), H® X2 PAT 7 £ —/MESXEREFHE 44, BILHEW
FEFXEHEXEKRA “PAT 7.47, T—4H—HIEHE 2022 4,
E 5
XX AHE A “PAT &L &8 A7 s AR o B9 AL

PAT % b 8 7 431 ra) 0t 3%,
(2009-2022)

(fF ERIE: HEHEFHRKZRMRSE + 8 NIETS)

2009 £ 2010 F, ¥ XHEEFET =R, AKEE—BRAIEFHNIA. TAF10
Heysd B4, 2011 4, 3 A 8 HWEFRBEEEAT, E7 ARWERAREAHEIHE, RELR
FT 10 A 11 By X9 #R 2 T 11 A 27 H (The National Institute of Education
Testing Service [NIETS], 2011). 2012 4, RE#HFHA XKL KR EF OTHET R
KETFEE T ARMER, NZERE 2017 £, TREXKEZAEEH K, BE—K
A EF 3 A 10 A (ANAIF40Z R e EF BT E D), 2018 4 5L & 57 #1 TCAS & % #| &
G, PXEENREA AN EF—K, BB —H&A2 A3 A (Wang, 2014),

2009 E 2022 F, #EFXEHENLEAK —HEETHEE —/EZ & (Thai
University Central Admission System [TCAS], 2022), 7£ 2016 =& EE — Kk 42 EH%
— 4 A (PXA B EIRE R A A 2015 4 11 A 1 H), 4 23043 AR#E#H T +
L} H (The National Institute of Education Testing Service [NIETS], 2016),
BT REFXEEE 1998 FHE UKL E AHNREE.
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K 6
2009-2022 £ RE S XEmEWE £ AHHE

(fFERE: FEHEATRERMRS F /0 NIETS K & EE % E W TCAS AF b Jf & % R 45
KA KHIE)

ERNE, P XEEREEFEETHHEGAFEXRAMX TN ER. ¥4
(EREBER) HERKAGRE . REFHERAEERF MR, KA G w80 X
H 1003, AAEAGHNERNEFEM;, KELT Ay, FELFEFEF., L. Eik.
XF. XtEFEmmit; ZREKA 180 44 (F 2009 £, PAT 7.4 # KA JE B
HEAEZE ALK H YK 13: 00-16: 00 &), #H4H 300 4, &k —MEHREFRE
—MRAEENA, FRRSGITREHF Wang, 2014)

2009 FXTHEFXHAFRRZEAXNHRENN—F, LL4H. 8. BHK.
RENBZEHFIZ . KEE 2010 F, HEF XEERE AR frik A % HE & 2
A, WEHWTLEE, ZEFXEEH#ANTRAENNE, RBHIARANET S, HF
—HIEAE 2022 £,

=. REEXEEFNIR

HTEZA, 2EMTHRLYNFEGTREA T XERAAWEERER, £F55 K
2017 £ 2021 FEAES 52 EL —BANBREENAFTHNEENE, URIZFHREL
WMIBAELER, NIRBEENNAG T HEE TN IS FEGREAEHE AKX F
R PAT 7% —SMEFPAT 7.4 # XHAWEF N, EhAERKTIXEFENEREGEZ ¥
IR, Wb, EHFERBEZEZRAFRNREABPREHRELLE T B HEF X
EEFEGERENTE.

(—) YWHEFERERA P XEBRALTHERL

B 2018 2, REFHELmTCAS mEHE, ZFEAFHAAIBE. WHALELE. 2
EEREEHAE. 2EE—HE. EEREBTATEFLEELNIHH, 2018 £ X 2020 4,
FEBEREA LR, 2021 F, 2EEHKE EH 4 Adnissionl L2 ER—F A
Admission2 A3 4 —%, FEE#HATHEE, HH Adnission, EAKFTHRLE ., £HFE
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Y2 ER—BAEXRT T, LeaREEZFEA T THIE A RS H-FH 4 GPAX (20%).
E R £ A% T MK O-NET R 4& (30%). E A A B @Mk GAT % (10-50%). gk
J AR PAT i %t (0-40%) LFA#KE £, BF PAT 7.4 F XENNETH F _HNE
HHEERNE, BRUAREPATTE_MEREBREEERT K, £REZRFEIHH
300 4, FIRRGEEF THE % Portfolio B HHB AN EATFARY, EEEHFE
FE#HATHE, WREFTESHWERSEREA LT AEATR LT L 8 E ( Thai
University Central Admission System [TCAS], 2021).

2017 £ 2021 48, EHREEHHFL2ELZ —BEITFHIH 21 FTRRMEA PAT 7. 4
FXHTHAE, REGERAEAEGHZETEEREHN 13.46%. X LR H] 4 &
WEHAF., RUAF, LBAF. BEARF. FHAF. EHFAF. EXEAF.
HAHAEMBERF., ZAAF. RFETAF. BRXAF. ENEBPHETERAF.
NBEAF., EHAF. BAAF. LAY, ELEREIAY. REMBHEX
RKF. WFARERAFR, RFERAF., RLA¥. EXHFHE, #FPAT 7.4
XBERNET LT I3, HERERTTRAKT 2N 12K, A28 F. E5FF. #F
F.OXF O pEF, B¥ I¥ E¥, FE¥Y. LAF. AXEFEH; W, bFD
R ERBENEF AKX EAREN ( Thai University Central Admission System
[TCAS], 2021), B AR#FHEWT:
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A

&

T

2RERE
* 4
2017-2021 £#ZEAELZ—RBAERFTHER PAT7. 4 P X ENERE TV ERLTCEE
B AR BEEL
A ES Akt L% E
¥ 7 1
Gk % EFE4. fEw4. vEHS 3
EY . BEY ARAEEEAL. RBEREEE. Rb5E
EE K BONEEE . Bub¥. ERBOLYE. BEE. HATBURE. 14
0L BB A 8 Eir$s. BRER. oY XERE. Ho¥5ALY
8§§§i§ LT BEy, sERE. EaAE 3
N XF. BEE. RE KRRE. BAEE. WATERE,
od#ﬁﬁi B HIE . A EBEHY, BX, BXE. FEESEHX
07 o gk f. FEFRE. RFEEX. BEHEFEX. BHEX (HRYH).

A BHHX GRLE), Thwx, £, AREHT. &
OS%EKM X% B OEE, EE, WHTE. AVER (FLER). AFTH 39
00, % b E 72 K. REMAR, WHTGRERE, ERER, ANERA
1d§&kM i R.OHEY. FEESANEE, SHERTEAF. L%

B A FEYA. FESEAEE. BESE. IFEARE. Hx
12%;;#* BREHFEA ., O E A M H

B R A .

b Edraw | mrwx i 1
5 LRIE 2 5 % NEE EHESEARE 2

g A EEE " ‘

16 ZREENT | rax 854t I

oA L
AT Eax T .
o TR RLR S KB RREE, ERREEE, REER
0 EAERBT EEG. hESHEEEE. BESATEE. BEEE. N

e wEyk | 2Z ERTHEY. HESE. MAEE. BRESE. 18
. EVEEE, AREXHEEE HMAMEEE. RTLE. E

' B

FR BELREE BRI, BELA. AYREE. RERT 4
s g | DFERBEEF ARHE. AREEIHE, PXHA. & 6
AT BHEERFHRK, BB SRTHRE

4 FARKF (2017-2019 ) : X¥ R (FhFE)

: AR (2021 ) : HBAIBERAMETE (L&)

PAT7.4 ¥ X G MER L, &, WRAFEF PATT. 4 ¥ XRGBENRREFWILE R, FHEA

BT

(fEREF: FEEEE MW TCAS A H 2017-2021 F 4 5 A KB KD
(F: RFHrE A 2017-2021 FEAEAEL —BAXRFTFHALETEARES LACFER

ERERH R LW PATT. A d X REE A, )
Wb, EFERIE2017TEE 2021 FHEAEHSG —BARTFEEREF PATT 2 =
SMEFIPAT 7.4 F XA HEAMMBEXEN, $HAAHEHRTTILEAR P REHE, A&
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*5

2017-2021 £ EHAES—WEF T
AERER PATT £ -4MER PAT 7.4 2 XL WBRICE X

%Mgé%géﬁﬁﬁd\ﬁ 2017 4 | 2018 4 | 20194 | 2020 4 | 2021 4 /N
AR EH 75 62 70 68 74 349

ERE _SMERE

o 12 12 10 19 19 72
H LR & (A)

& — phAE b s
(A% = o1 18 2 M it 16. 00% 19. 35% 14. 29% 27.94% 25. 68% 20.63%

AR s
i R 4 S4B A B
F%ﬁ#%(B) 12 12 10 14 16 64
R o 4 B 0 0 0 0 0 0
KB & W 16. 00% 19. 35% 14. 29% 20. 59% 21.62% 18. 34%

U F ZSE AT S L

0, 0, 0, ) 0 0,
Bl(3 & K 5 B, B/A) 100. 00% 100. 00% 100. 00% 73.68% 84.21% 88. 89%

HEEEVEITEHK 2891 3303 4084 4120 4631 19029

R SN EE £

£ B #%(C) 298 559 532 464 519 2372

sy — b E
RRI% = EBER T 10. 31% 16. 92% 13. 03% 11. 26% 11.21% 12.47%

BARFT & BB
TR P XBEW
0 H B (D) 72 120 107 105 109 513
ERFXBENTL ) ) Y 9 9 g
5 L 2. 49% 3.63% 2.62% 2. 55% 2. 35% 2. 70%

U ZSNE AT S T

0, 0y 0y 0y 0, 0,
I3 &+ % &, D/C) 24.16% 21.47% 20. 11% 22.63% 21.00% 21.63%

(F ERIE: HEEHE W TCAS A H 2017-2021 F4 &R FBER)

Wi R @, BN AEEER TR FTEERTER S TRWAN —F 0
EREETEENAES —EE., 2017 £ 2021 £HE, EAEERLESE —BERY
, BAERKEE RN 349 KK, EPFEF PAT 7T & _/MEBENRREE BRI
101 &K, EH PAT 7.4 # X AWK E Rt 4 86 KK, REHFFLH 20. 63%H
BRGEE PAT 7 8 Z4MEH#ATIEAE, 4H 18. 3% E R EF PAT 7.4 + LT £.

164
Journal of Sinology Vol.17 No.2 (July — December 2023)



UHDNeNAYULWIKAOY %

Mae Fah Luang University

2R K Q¥
K7
2017-2021F & E 2 H 5 — B EH T
AR E Gt
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Iz
i 40
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i - - -- Hm ] |
" 20174 20184 20194 20204 20214
BEER

BoERKREH WERAPATTE —/MERANKRREE wEAPATT. A ERBAWRREE

(F EkIE: ZE®#E W TCAS 2 A H 2017-2021 F & &R M FK B & R
2017 £ 2021 FH#E, EELT VW HE BT 19029, HEFFF PAT 7 5 —/MEHT AW
Tl E Bt A 2372, F PAT 7.4 # XB AT HE Rt 513, BFLHH 12.47%
Wil ] PAT 7 & —SMEHATEE, 48 2. T0%H £ f# ] PAT 7.4 F CHATH A

" 8
20172021 F R E2EHE —HEFT
BEEVHESRT
5 4631
o
iy 3303
% 3000 | 2891
Jk 2000
% 1000 559 532 464 519
i . 29873 =120 o 107 105 o 109
20174 20184 20194 20204 20214
BEES
miE AL R EHK u{# FIPATTE —AMEBEHE V&

& FAPATT. AR BB AT L H &

(F EkIE: ZE®#E W TCAS 2 A H 2017-2021 F & &R M F B & R

B PAT 7 % —/MEEAEEETE—THER/E, £45E 2017 £ 2021 FHLE%
—WERTE, BRnE, FARFTHENERE VS WEAFTIZRE, 28N
20. 63%F1 12.47%, BB E —/MERETE, PAT 7.4 # XEREFH S22 NAESR
He B, BEMUAFRE - MELRENSHZ ALTH, FXRENEFAH AL
TEfr, EEARANELEHMEMLHE ( Thai University Central Admission System
[TCAS], 2021); Xk, HEFkE, ERAFTXBENTRLY S EFE ZI/ER £ RN
88.89%, f£ 2017 Z 2019 £ ¥ 2=k 100%; 74, 2017 £, # _4sMEEH 6 MHE,
B 2018 £ RIME T AMFE, EPFEHPAT 7.4 F XIBANE VK EAGEFE —sMEE
EREVHHERABRT Aoz —, 4K 21.63%. S LR, BRE N EAFELE
G—BAEXATIHEAZFTERS, BEoASoFEAL#THAEANGRAE Y —H 2
WHEERPAT 7.4 PXEEHWRGERE L, ZWHHAT PAT 7.4 FXREEHXESEZ
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SEREBEPHERAALHNLS, 2T REEY —HraRAT LN ENMTZ,

MRz 4, RAE 2017 £ F 2021 FHREAEL —BAXRTFERPAT 7.4 ¥ XH £
WEVRERARE, REBRWXFLR, TEFR, 2¥F R T VEAPXERATHTL
Pl ERE. BEXFRELAESMARS, RERTLVELRIES XU EEME XN
T, HREURIE. BERBETEEARRNERFRERLT L, w52 UEF.
BHRH¥. B 2E AREWEF%EE ( Thai University Central Admission
System [TCAS], 2021), XWAE—FBRE LRIT, SHMFRAL, REXFERFH
W ERXFEMELE, UM THEXRENENREAS G THME LT,

(2) REFXHHFFEEXRENTE

LBEFAE—EETHE ISMEZE

B 1998 FENF —SNEREFREZ —aREIAERETET T, PXHEAHRFEA
BAE WG, £ 2016 FREF —KR2EHRA—FEFT (FXHEHERF R E Y 2015
£ 11 A 1 B, #F 23043 £F4£1#%% T # X H (The National Institute of
Education Testing Service [NIETS], 2016), k2|7 ZEF X EF B E UERE A
HHmEmE. EHFEGERENEE, FAEEFNETMAROENT A& %ot
—F=ZFRE—FWH, A 2018 FI % E4HN & — 4 —F (Thai University Central
Admission System [TCAS], 2018). M{E&F AL, M 2017 £7F%, REF —I/EEHF
AR HE AT 4ems B T

2018 Fzwl, REF —I/EFALHF 6 ME, SR AEE. EE. HIE. ¥ X,
W e, BAIE, 2018 FHE T wHiE, FATRERFF R T EFTHLTHER—
ML A SNEFR E ( Thai University Central Admission System [TCAS], 2018), i
A 2009 £ 2021 FHRESMERE INEREBENFTERE T, L +LFR,
UEPXWNEEAR—BEETE-MEZE, #HEA B THAHEHNEKER S, X
BEARELUNF XM EEAEBE N EREEHFFEARANFLEL, XA TH LA
EmEZ ey XEfmEl; FAHbOE—RRBRELRNTREFXFIEHENS, RE
PXHEAFR—BEEFETHRR.
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FEFXEHEFERENZ AT ENEE AN EKGERRK. XTZEK 2009
FZHWHRE, B EAKEARNTABELATHA. ENL 2009 £, Z
FRHED A 300 70 REFXEEREL EREKEERIERAN 7T, ﬁf‘tﬁﬁ%ﬁf
FEH T LR EK, BITWE 2009 £ 2022 4F 8 24T 24 K R -F 34 47 40,
13 F3k, ZERWEE T4 2022 £ 89 108. 25 4 ( Thai University Central Admission
System [TCAS], 2022), HIK-F#H 44 2009 £ % — kA EE— %R (LR HEA
2009 4 3 A 15 H) Bt #y 75. 17 (The National Institute of Education Testing Service [NIETS],
20090, X 24 R F X & F T RGHIEFH 4% 89. 20 4, A EZF BH 4 H 30%,
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HKR, BFL2HAT60.00-90. 00 Z B FAHKEER L ZE XL £ L EWFHLL
F. 2009 £ 2022 18], |AEFXHENL AR ERTREE, ELRZELEAHEK
K%M, AT 60.00-90.00 Z MM EAJLFASET FHUL, b xEmSE
£ 2014 FHE—RFRF (ERFREHA 2014 F 3 A 11 H), 9% 68.79%(The
National Institute of Education Testing Service [NIETS], 2014), 1% & H. =2 7 2016 £ H) &
ZkFRE (ZFEERBHA 2016 £ 3 A 8 H), 4K 49.56%, FEF LEEEALS N
IEEORIRE AR £ 2016 FHE —RFAF R (LIREREHH 20154 11 A1 H),
HE B A A 23043, 4% AT 60.00-90. 00 = 8 B9 E £ % E N A 15105, £47&4/ % &
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2XRBERF

ETZFRAAG LT RWENEE, EFAEELERMBR M. 2ATEFFHKEA
BREGHE. AT ERBTRTEREOTER: FELNBONT XHFERER

A

iy

E.RHFIE., ZMEH, AFERALEFEL TEAREFELRAREENER. Lo,

FEANBEFXHAFFRLRREEUTEA, AFELEME T XHFZEETRERAD,
ZERANFRAITFXHF. WARESEZTFHERAE. REREMFEX
BEEE, RLBRARERAEERMBAFTNBENT XHAFRESZT5F, AASRT F £
HEXAFFETRAEEER. HRIBFZLZRFMATHEARIELRAR, FELE
B, #HEHMIT. 2HEIAMKIAN., B LW TR &, B REEMIE TN
WA RTHEEN T XHFIR, SERELBENT XK FFELETANEZR, EREH
SEXRFRAN “GERXR2EE” AHATTR. EXMEHT, PXEF LERES
EEHHWNRRMER, RITEAARUHNT AP A REURT £ EH; © TR

Fe®. ELZTMMARUEERRMEESL £ 7B FXREAFAF. Rz,

HTEHENERENE, FEETATNEYXEHEFAANEMRD, AFFRERAR
AXG, HTEFHEETHAHTEURS £EFTNESNERE. METRAHK
PXHRFTHEBENER, WK, EMENRENRES, ERFEFTANEFTARE
FhE—RER. A, REFXEFZ LW —ThH “HGER2ERE” WFRPK, &
Werl R BTN BE S XHFMEEF AT A ER, UFE R RL &R,
FIRBEGE RS MR AN BT E K,

W, REFXEEHNKEHS

2021 10 A 8 H, HE&# TCAS B/ W3k X T #E 0, HE 2022 FHE%
HIR AR A 2021 FHRFF—B, HEHE 2023 FWEEF ZTERESFHTNE .

WAE A& E ®E TCAS B P 2021 4 10 A 8 HA AW EA, £ 2023 FEE T, @
N BB E # ZANMEAE B A BLF £1iR ACF 3R A-Level (Applied Knowledge
Level, AT ## A-Level 1K) W TEHMEH. RIEAE TCAS BM L ~E 5, It
REENECEMAGENE AR M REERBEHENLTE, GhEMEFREN (B
RN A FEEA XA ERF R K), HAFIKKFIRIF (Thai University Central
Admission System [TCAS], 2021).

A HHIA-Level F IR A NA 4, 2B NAHF (BFEmEKFm e R F T
a, TEFNEHFHREER —MEAMAAEE). MARF. E. hF. £9. FiE. &2
B, EiE FME GFIE. BIE. BB, ®1E. P, BARE, BT E). 84F
RiFEFHH1004, ZRAGERN TRAFLEM2EL —BET YT, vR2FHWETAEHE
18, T20234F3 A 247 (Thai University Central Admission System [TCAS], 2021).
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A 14
F CAHE E A-Level &1 F 8 = fr

A-Levelz F #0212
KFE K (2023442 )
L

(FREE: ZE®EEEMW TCAS)

WIEHREE® TCAS ZHE 4 Wbk A i 2023 £ 2 M *E AT 40, FXAEHE
Mo E 2 BIHY “PAT 7.47 % “A-Level 87 Chi”, A XEmE WML AR KHZ
H9 180 2475 7 90 4%F, L& 100 & 4 50 #, 4 & 300 4K 4 100 4. 1EF K
AR A B W M % B (Thai University Central Admission System
[TCAS], 2023), X—HKZFHWENRE, REFXHEELAT 1998-2008 F #4727
REEZEWE. 2009 F8y “RELEN2TREN B UK 2010-2022 FHyiR&E &£
AR EJE, Bk 8 WA 2 57 8 8

REANFFEFXEGEEFHR/EALEE, #NT—NEE, FXEETHR
EANBBEMEENMER TS, BEMEETE - NMEEML. HK, FTREE
RAHE A KA KB, B THERRLERE —MEE, W, ZH5RFEL & 300
DB A 100 4, TR E X RERET, EREGLERBER T oK EHHwE A %
W, TN E—FEELEAHDT —EH L E.

WAE R E & EE W TCAS A B R F, 7 2023 FH A-Level FiAH, A 7929
LEERETFX, ABRPEE ZSEEM, ZERTHLLH34.19, HE4H K498,
RKIEAH 6; FAHKAN 29.67, ZHREESF S EREFATRAML, HEAARBAS
By AL 4 R KT 32 4 (Thai University Central Admission System [TCAS], 2023),
MiX W E KA, EFEFE _SMEGEEERE T, X E RGNS RK,

. #E

AXRELZEHREHAREASRR S F /0 The National Institute of Educational
Testing Service (NIETS) X ZE &% # FH M £#% % E W Thai University Central
Admission System (TCAS) AMEN 5 X & H M X0z B R EHE, AHHET &E+X
EENREIE. XREGERELENDT, REFXEHHE 1998 FHAFEES%E
%717 1998-2005 4F#9 Entrance £ k. 2006-2008 4F#J A-Net £k . AR 2009 F 2022
FRIPAT 7.4 FRX=AME. REZF AT FOMABZFEMALFRELTROBEE
NkE, PXEF—EEARAWFEEEY, XA T L REGEF AN EMFE; &
K, BWFXHREERER MEHEEEFTEA—EH®hS, X5 T HREFTEREA
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K E 180 24U E 90 441, 4w 300 4R E 100, (B KA ARG K Z 4%
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The Re-Examination of an Expression of “Cardinal Meaning and
Ordinal Meaning” from the Perspective of Linguistic Typology
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E-mail: weiyajing0211@163.com

(received 1 May, 2023) (revised 20 July, 2023) (accepted 17 August, 2023)
Abstract

In many languages, the structure used to represent cardinal and ordinal
meanings is not determined by word order; that is, the positions of cardinal and
ordinal numbers are on the same side of the noun, forming "Ordinal + N., Cardinal
+ N." and "N. + Ordinal, N. + Cardinal" word order. In addition, the two most
typical ways to add the ordinal meaning are to add suffixes after the cardinal
number or to add a word with the ordinal meaning before the cardinal number.
However, the positional conversion between numbers and quantifiers can
distinguish cardinal and ordinal meanings in a few minority languages, including
the Palaung, Wa, and Dai. The investigation's findings revealed that the structures
"numbers + quantifiers" and "quantifiers + numbers" convey the meaning of the
cardinal and the ordinal numbers, respectively. The researcher believed that the
Identifiability Principle, which states that the word's meaning and function are
changed by its frontmost position, and the frontmost position is the most
identifiable component, causes this phenomenon.

Keywords: numeral and quantifier phrases; cardinal; ordinal; identifiability
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2XRBERF

BERBEPAT “REARXEFEARX” RBHANEFLE
%3

FEIETEEXFRE 15 5L EIESTAF
HE 46 : weiyajing0211@163. com

W AE B B 2023. 5.1 & E HEE 2023. 7. 20 B2uk H # 2023. 8. 17
HE

EADVETFR, ARKTEEREAFRRXHREH RS2 EEFRAZH,
BU e An Jr SR L B A EHELHWEM, AT “0rdN,CardN” F1 “NOrd,
NCard” #&Flst, FEREXWELZHRX, ¥ LWFEEEELFA TR N —LRHE
RAEEBETME M ERX A “F” wRiES, AT, ERRE. BE. FEFIHR
REEFLERIAXHNEFTIL, B L a $0E A 217 2 8 oy O E 5 B i sl o8 R R X
NEBRATFHREX . BRAFE, x| “B+8 SMEARTOTEHRRXHN, W
“EAH SRR RN FRREX W AU I E £ R A E T RN E
RAEFR, TR WHNRSERECNAA L RS, MR EHLEFE”SEZAL
EWIEENEX MR ERE. Bk, “¥+87 &M “E+H7 EHRLEHEX
= T H

X HEE. K& FH. TAHE

—. 5=

A

EARMETF, —HMaFEMARFOTREN “$A” . ZFEEL A EH0A

FHRIEATAKR, AARBFET ARET FEHFEAMFHREANRAD X, XHEHKFE
EHELAELI, VRaHEMLHARNLTHAEE, £—FEFF, TRERTEH
BXW ZHEEELRERTFHEXNGHEEE, —REAELEN T ryEiEfn 2w iE
T — 4, BUEFEf 7 B A2 2 A ey EM|, 43BN “Five books. Fifth book”
B EHOE “Five” AnJF#iE “Fifth” MELHEWESF. AW, EFLANPHEETF R
E—ARAREN, BNEKFEELENAN, MFHREAELFANEMN. XHEFIL
TARZFHEANN R E, Hib, KXEEXRLHEAERT TR R, WEEZHEH
., FRIEAHROEGHEEZ AELNENAGENTHRE. Wi, EHELNFE
WRAEEFTH—MHESHAZRAE, HEXEEEY, EHSHFANKEAZEFTET
W, EREESHFEALI, DREMEREERRFHRAL A FEETH L. 28U
KM, wPiEFmw “AAE” (Rr#E) ft “FBEAH” (RTRTF) %,
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AXKt—F o BEFET ) EFERANET P —MEST IR, BAAEHNAE
A B R R AR T URBERRXEIFRREXN AE AINABESET M
BERBFWNARAAT RN, REEBEAMEZLEFTF, JOAMERNTFE M
EURZEARANEX R .

Z. NEERBFAERRELR. FEEANFRIR

BERAFNEERAREFET I RARESELAXRAN XN T ERGWEMHUR
FEREMEERALEMNSFAET ENREE (Lu and Jin, 2015) . FHRiEE XA FH
REEARETHWHESTUHNAR, HEHEMIAHE (Joseph Harold Greenberg) ¥ %4
RIEFTREFHNETFFHR, RN 46 2B AR FET EAFNAREN KT
BT .

S5 EMAHN, EFEEERMEAREETFHFEN. MERRXIEN, A
LA AERRAREENEHETARNERAABER S . BRATR SBR[ A
RNET R F0 A E R AL, FFEA R A R, EUERAE X R T,
ATEHFNARCZTELIXTFHEEANAR ., XEAAEHFE R, —RFHA
REASE N ER A RE, FTULT At T A5E, EAR LRI UEESL &
T AN FHAE,  WwmPGERHOR S, AT UEREEE A “F 7 s L E
Boa sk FEOE S, SR, WRHITENARTRELLIARRBEFLNENL. EF
KAZHARNEEESHE
AXEELMETAEZITRARE LW ERESANZR TR E — LA FEHNE,

ARz, YBRANFINBOANEE, —RHBBLTEEEHLLI W41, BIE .
FHAFHETELENEIHEE (£18) . WRZFEWAENEST, BT, WX
WU, R2HAEH, WREELEH. NETRKAFAESR, WEFHFZTEEXL
W “EEIE . “FHET S4EZEWNIESF, MARIEEERRIKETHFAE
A, EX FEEAR, Jiang (2008) #F IR R H . 1% SO FF £01E B9 A Ak 7
TR, RAFHANKAALERFANFERS, XPF—H£FLT 112 H+E
RikES, REBFHUARERZERIMMEST T, £, FHE 4 £ 4 5 8 E N
(ZHMEREEEE) , MAA P HEEPERANE “FHRAELEZE, 4
EAEZH” R, MATE BFHEREER. O\ FHIEAEET 4, Wk
WHETEZRMXMIAREH RGO RAM “HEH” X “RiIBEE” WEXEX. It
S, MBS IS 5T 515 T KA ¥ K Matthew Dryer BER (T NMARR) AR EE
— B,
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fr 7 Jiang (2008) LLsh, AEIEE MR 2 AT 2R MU 50 R AR AR B &
BAAW L AT R, thhm Song (2006) |1 E 4 EMWIEF R oA #ATHE. ZX
—d FETMHEE, HYACEETARIEANES, WX RIEZ (46 HiES) .
FR&ZIER (20 MiEE) . BLER (8 MES) . ARERRE “H-E-4£7 .
“L-H-2" UR “L-2-H" REAEF. NEEXRBEFNAEE, PHKELE
MHE AT REIEF R BHBIEFE “BMAEEANE” . “FTHETL” UR “BREMmE”
ZREN, Hed, BARKWEZTAZEREREN, o, RELFHESSEZTH,
Guo (2015) #&T HEKEN 108 HIOHKRKETHHELEN. ZXH—FFET
“B-E-L7 . “B-87 . B4 SEWNHIHEN. ARXA—FIETFEE
EREZAEN, LtHE “H-8-%" . “H-%” FZEEANEM. An and Zhao (2016)
MIEERXBZHAE S TARRIE “BE+47 SMHHER AL FER D ENEN,
XN BB GMAE C—+E+L” MERHR, ZEHTHERLEZELRERT
diAm e, BIEREFRTRANBEXN “a” i,

LA, NMEEXRAFAENEFANAREIHRMN. HF, KTFFHARE
RAEWMEEZFANFR, MEFENETERNEERER T EROEM L IEEEFLH#
THE, MEEIHFARMBELEHWERE, 40 Song (2006) RF|Z MK L EHEF
BAGH= KRN, T, £ REAFELNEM L, BRIV X T ELHH.
FHEWEF ARALT S —FF L, M Jiang (2008) F7 Song (2006) H9HF % &£
FEULLZIHA B —RENEEFWRANEFTHEREN LM ETHNELFA T
FAWERAN ARG AZW? 7 —ANRELDHESFHI “H” Fn “E” RERFEWIE
FRGE T URNERIXFFHEN, SHEFHALZETEAEE XA FELHTH
B EEFERAR BT AAY ERUREBETEFLREEXH A,

=. “NOrd,CardN” 5 “NOrd,NCard #r OrdN, CardN” & /¥ Wi &4 A& 2 H i

MNEFALERE, KA LEAN KN LIEEEEELCE “Nord,CardN” 5
“NOrd, NCard #2 OrdN,CardN” =#1iE 7., Jiang (2008) & (X & [E R K& T +
EFWAEE) PRUTEHFAERFAENTLENIETFE, RETXR&H£EME: “£4
WEIEF, wE—MHET)FHKA (Ordinal) HE TEOLIANE, 4 EHKA
(Cardinal) HE ¥ E” (Jiang, 2008: 76) .

&1 AR5 8o T AR EF (518 Jiang, 2008: 76)

CardN NCard
NOrd 15 (NOrd , CardN) 52 (NOrd , NCard)
OrdN 53 (OrdN , CardN) 0 (OrdN ,NCard)
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NE 1 BEXWATERXE, FEAREHAMNEREET 41 (RHEMELT
LREEEM TUREEKE., FRIASLIAHAEMNERIERF. THH G A LA
T E F A4 E FME NOrd, CardN & F. o, EEAEFE—FL M EEFEA Y
I OrdN, NCard XHHIEF. HATER 5 7#E 5 AR ¥ X Matthew Dryer HIFHH A
AEZ, B (MARR) ZIE Dryer EEARF, P HIEE ZFF OrdN, NCard
o B FEF L P F R RIKA

TE £ A A A A A AT A0 U 4 B I8
3.1 BG4 HELEEEFWIERFSARET HHAX R

X &4 RSB N AT E it ib 28], AREARMBE—T Jiang
(2008) REMWATHAEENE S LN, BRAEXNEENZART FEERNNE
5, ERZETERDTUMARBMELMALIES . EEHE . FHIAL L HH A,
“NOrd,NCard. OrdN,CardN f# “NOrd,CardN” F&, M “OrdN, NCard” ~HFEH &
FHLUFIRIEE KB FHEARBELRARES £M: “REBER” B “HEHRELR
W” #ATHEE, WE, GERUARELFEEIETY, XA FHEANLE ZAHREW;
&, TEENEZAZRANRSEFHENEE . A2, UENMHLHEEIES, &
HERRAEFT —FBLRENHT UL, METXHLFELRENNIEFREE
B R AL

1) NOrd,NCard "4

2) OrdN, CardN 7 Ak IE i

3) NOrd, CardN %AW R ARS8 R
"4) OrdN, NCard &7 5| E 45 RN

S

RAELL F W AE R, &A14 L “Nord,NCard” . “OrdN,CardN” # # 4 17 45 &
B Z 4008 fn JF B B 5 41818 R A A, BISEHMELHEE, REAMELHNE,
FroleMIEAREE P RFAEN, MEFENEEARSL ., BH, “NOrd,CardN”
£, T “OrdN, NCard” ek B HL AR B & 4 vl 248 5008 A 7 2007 19 1
FA foik, B2 “FHREAE4TEEET, MEKEAELFEGE” Z46 7 5 EaEEN
#, T “OrdN, NCard” BEAHAFEL, wiEE T IHERLEEN, et 2, 5
FHOE A, EHRERERGRAN, KT NAAN—RAmFRIAER: LRAEE
HEHT 1 WoERE, RINEEXENENENEELZL D, YRMNPET HEHZ

"Dryer #£F 8T 69 BT, ARLEFEHN 1T HIESEA “CardN,0rdN” 5 14 #iES#H “CardN,
Nord” ; 7 #iEE A “NCard,OrdN” ; 31 #i&E= £ H “NCard, Nord” (%% Jiang,2008) .
Po“FniB S BAAMAMEE (1963) BUEH., MIBKIEFEEOCMEMBENIEF. “TRHESEREN
HCTHERREZUE” R “WwREMB—TEHAR, THAETHRIWETRHRS” (5%
Lu, 2005) .
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FEEV-EC A

B, T REBNHEFFINRTF. wRLTRYENEE, REETBELFHNHEILRT.
Fib, ATAEXRE, EHENTANERFEENTAEES, FHEHRENZNE,
FE#UANZEE. X, RAIBTLLEERE “NOord, CardN” m i, i “OrdN, NCard”
TR BERR LB ERRAT .
3.2 “NOrd, CardN” By 40 A4 E K

BT “NOord,CardN” ', A4 MEF A FiE, FTUEAKRIES T HF HE
JF AR ik e “NOrd,NCard” . “OrdN,CardN” ¥/, AT T #EH 2 £ 5018 Fr 5 $5017 B4
KL XA “NOrd, CardN” #5255 HE “Nord,NCard” . “OrdN, CardN” = 48 [,
RERAMRBEANEFZFREN TR, EREANREF R AEH. A TE/LHE
EHEARGI A s, ZiF EEFNERSFHE . EHENRATRAZHIFTK,
BUA M 4is T ENELHWEM, EXRABAAFELRALHE .

(#l45] B Jiang,2008)

(W12

a. su® 2 1i%® tp 3 sud® an® Ju%® ke® o*? b. su® i* 1i%% su%® xen® tn3 an® lu> keB® o%
*x W # - £ Em X T ® W - @ F £ BEw@ X T
KW _—_FTER. KROHNEFF AR,

(2) i 3iiE

a. win?tai* hji® b. fam? 11k® kjeit
X B = =N FBA
F_X =AMFA

(3) AR E

a. ko'ta’ 2it’ b. suan? tsi?® pan? c. putvum’ deu!
wE - W R A N
F—R R A —MA

MBI1-3%F, RANTTUBR U E=MEs P FHAZERELTFEET, B “Nord”
EF, RBAFTERAELFANE, B “CardN” EF. 2 FHEZE, “O0rd” 5
“Card” WA ELAAEMF T R4 — &K,

“Ord” SUFHA AR ZEEBEER “EHH” k&, whl ladwy “F7 . XEH
HALAB R RERBHIEWE. “BEXLIUBREGFAFEEXNAREEREHIEN
1#” (Jiang,2008) . HEFERKFEBHIENE, FHREANKIAFLR —BML LI “5”7
XIEE, TRAERTFHRENN—MRIE, Wl 2afdadty “RE_" 1 “RE—" .

AT “Card” B EHWE, v UAERELHITE (WEIEFEFH “Five
books” ) , FHFEFESAMEMAIL. Wi, EFERENEES, vhEF LT
W, WREERAEBHLE, wFl 1b-3b FH “ZfF” . “ZABA” UK “H
RA7 . R, ERETSHEESHKES T, ERTFANRLET AR L BN, wHKRE
R 3c BTN, YHAAN “—7 WERE, ZHRFEERELTEEE, FR “NCard” &
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Fo L FXBWETFRE ZEFEAWIERF . T “CardN” EFHEF R ZIES %3
PAEL@EEH M. U, wRAEARKEURTESHREIESE FLEE™HE
FECWEEEF, TMEARXIEWN “CardN” #EF, #4 “NOord, CardN” X #£#yiE F
HeEAE DN, W~ 4EFE % NOord,NCard B F1 i 1E 7,

3.3 “NOrd, NCard” 5 “OrdN,CardN” By A E4H &% %

BT “NOrd, NCard” . “OrdN, CardN” w #Y 7 % 18 fo 2 3018 09 18 F 40 Fn i, FT
UHERZRLZIETEFTHREIER. NASS—ANRAERE, WA ELFEWHEMT
DRTARNEFARAXR P FAHRKANETERE. A, # 2.2 FRINEEHEH
“NOrd, CardN” =, B4 FH ALK NEF AR, (E21EF AN ERFENEET
RFRFZHE, LAMFAEREH A LLRFAZFN. A, T Nord,NCard &
OrdN, CardN N EHAZEM T, FAHRENEREFRERET —EWMER, UBTR
AAENALE ., XHEFAZTUNERRLEST PRI L., Flh:

(BlERAANE WA B IIEETEERER)

(4) &
a. Fifth book b. Five books
T E
(5) & 1&
a. flnftes  Buch b. finf Biicher
£ St BT
(6) R IE L& E
a BAASH b. ZLAH
(7) #1E
alHAd By = bt He]
% # i KX #
(8) HiE
abftHD A b.5 fto A
nAE SR N
(9) &% .
a. visde LAy i 5 b. wisde 5 LAy
nan?esur:?5 lem®t  thi:3*  ha:® nan?Ssur:?’®  ha:%!  lemS!
H P % I + il X
(10) #& 1% (74 5] B Wang, 1987)
a R?q'ﬂ;'ﬂ?«'n' b_R%q'E]'s}E_&r
O 7 —

MBIl 4-8 &, HATATLLE R IKIE, BEF, JELEEFAEA “OrdN, CardN” i
7, BUF 4 fn 0 E A E % H i E, w0 da-b 1, “Fifth (Ord) 7 1 “five
(Card) ” #F#E “book(s)” WEIE. T MAFEl 9-10 F, HiE. BIEFAHEHA “Nord,
NCard” &%, #f] 9a-b &, “@ 5 (Ord) ” #1 “5 (Card) 7 #ikf “wide” W5

Mol AR, REREREAE THAEK. Qin (1988: 125-128) i, “KBAAETFLAZ
B, RUMERASMYENELYREREEETFHET" . Hik, AERMNFHNELLES
“HoErL” EHBER HTRETRENTAGEREN, MRENEKMPHANLR" .
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2 KB RF WO

. AN, X% FEWFHREAMEHENNRAYXAAE, FHRIATELELE
FE 49 W) B T A TR R R A R Y

Rz, BMMEdFEZFERKET URAMLAEREST G, KAEHHE. FHA
i an, FE—ENEE. BRAENEEFANEE, WERFEHANIES ¥,
— MmO A R AR S EE; MEREREREAWESY, % d 410,
HAAUR BT ARG AR AV, PR SR A 4 18 A 1E P B9 R 38 7 T DL B 5 R
WA R E R k@R, NEAREE Y, WAKEAEECT 2R EM. L0
AR T 4 EHNE ER XA Z R E P EEET P A, BIRET A ESERENE,
“FHIEAELEEE, EHAALENET (NOrd, CardN) ” 8iEFELEZ R, 4L,
A X F BN EL G ENHEATINAN, TRMEANERLLARETFRAE
BHRE, TRHEESELANEM, v kEVRELREHLE.

AW, ATHFHEFARMEZEANKEVALFESE —HEANIE, WEFEHAW
YHEET, HAERNEFT UARE R “EH K FHR” EXW., THE
FATHF A X A [] 2 HAT F 2 247

W, RTEHEXN “B+B” GMERTFHERXW “E+8” &4

MERDAHT, ZATTUFH, ERNFENEMET T, FEHEEMELENRL
AR ENLERRARRAN, AW, BT XMULREERENESIAZUS, EAT
T RIEFHRMNEA—F RN T —HEFIALR, AREEFERNANDHEST S, F
Boaf FHENRAL RN EF R ETEH A ERNET, B “EXHFE+87H" 44
FRREHEN; “BUWE+ELOET EMRTFHEEN . BATIN A XA E T I L
ERRRILEW LA FERKIEEF, MALTRELMET FHA. W, RATIA
AHRMEZAZ AR EE XA FELRBEE, bt B, RN UK ZETAR
MANKET FEEZ —,

4.1 “B+E” M5 “B+H” EMEARETFHLIAER

BRARNEEGmEERT;EETY, EFAFHAMERFANKLELAZEREZ
M, ‘B EME “EH GMETARRNWEBERARESKET TR, A
Lo, BAT WA “H-2” BFHEBERANTEELRER TR X2 — 2R,
REE CEH EMIAURTFEREXNERA LN “H+8” EMNERAZR. T
w, BAVKEXHA EFa00.

F—MiEF: “BrE” G, cEEARERTELEN, BERTABIHEE.
T YET . 'Y . Y47 ZMimkmHEES A4 F R, Song (2006) EH T 5 MK E
G, A “HrErET . “AHEEET . “ArEHET . “EHEEET f1 “Et4
7 . B, “HHELRT . “LHEET R “H+E+8 S EREI 3 AR
BE, M “HBEHLT EMERBEF. ZXAN, ZIEFEBRBIEFNEEETH6
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BEABE B N . ¥ A E A s AR B s fu il = AN R, LUR A E AR e R N sh B 5, BY
EAT e, RkRTAER “407” ZARITER LN “E7” EREMN,
wE R A EE R, ATl ‘B W, ‘B ERT EATHARNHEENRZL. M
R, “ ‘& EW, ‘% EF” &L THAESEEN, FrUleAERTHRNEE
kL, XT “+28” S EFE ANl A URET, hwfl 6 Fr “I+R (X
B 7Ll TR O+ O (HIE-EA) T &,

BoMEF: “E B M. ERTURNEER, “EH8 EHREAER
HIRW, FRRECHEETTHAAERERN. BT “B+8” SR EPHIES F KT,
Frolhg “#. 87 MEL, “H.87 SHZERXEENRD. REAEIESE LR
WA E AT N E X R T ke & Jiang (2008) . WA IR AIE. KEE. RIE.
RiE, RiEF, YERMATERFANEEHTUETFHEENL. RIWPHBEE, Z
EHHERAERR RFRARUAL BT EX—ERREEWN. AT TR EM0N
FRERL, BRI FAEE LR EENFERENERATN., i, T2T RES

TRESHRANEM RKEST, wHRIEZLH HE” .

B UEAEE (XNBERERIER) F. THERNWERSE
k2 g, A, B R HE R EEFFEE (FHRED HERIARX

(14 ,ﬂ'é] _ig_ »

(R IE R AR

%% Yan (1983) .
Chen. Wang and

H =

i o' (B=/)

.

i 2N ¥ TR Hp
- (R LT
5
B ly:n sam (= A) AL NERATESR — | puk kyteyuh (%—HH)

ot A
dzein hoi? (& J5—K)

“+7 U BN E
FAAw i £ “teont, tit”

Lai, (1986) A = P
- " x
A4 S 2a = ti?d mudt lai®® (54 lau*lup® (K #)
%% Bo (2003) 4; ph:u (ZAD ® K A4 - SN
lai®® ta* (=14~
= A4
1R, kix loui (= A) — R RA “H” A g B | KYEHRIFE —&
%% Wang (1994) | H = WEET, BaEMTEL | JRAHE, 0 “lok”
Chen (2010) . Qing BRI “%” Wi, (X, ATHEAE)
(2017) “‘Eﬁ_{ﬁ;”
paya (%=
g -
% ma:itbi® (Z A) teon® Mpi®, tit ™bi® (% =) ma:n?mbi® (F+ )
4 Li (1999) A = % -, 5 = + -

C“+7 L5 &K
AFAHRMEE, H#E
HRAE 4 17 Ja T B RT D

&
%% Yu. Luo
(1980)

dontha® (FHAH)
A i

tivo%tui® (F =)
%M
BERXE “%”

“Erre”
to®ho! (F—FH)
H ok
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A

SRERF
H durntnu* (& A) ta:i® yok’ tu? (#7<H) autlok® (7<AD
%% Wei. Qin A £ o~ H AN
(1980) pou‘cipdhad (% + 7 A -3 QLN AEES
A “taci® (%) 7
N+ &
1R na:n® ein® (iF A) ti® ni® (£ 2) tus lau* (A E)D
%% Tian (2000) . A % = g5 #
Liu (2012) munni® (% =)
N =
¥ (REEE) @B w® (= ) ti®2i2 (% —) 0% se* (£ =)
%% Yu (2010) H = 5 * =
WARE 7 ROF Y AR A
WA “H” B4 &L, A
TREARIEA R

MNE2F, X8MHTERKEEHAER “E+H” EMERTFHENL, LHERT
AR FERE, —RAEEGER AR EEFERAENSH “A” 2R ERE
ik, W B EIES “Iyn CAD) sam (Z) 7 . KEIER “4@% (A) phu® (=) 7 &
e ERREWEFEARERR “ZA . REEEWFHALALEANEILRER
BEEMA — W KR, WHEIE. RIEFRHLE0E 2 NRIEE RN,

R, BR*—FEERNLI, BWTERA “E+H” FMETFHEE XU, X
WRKIET PLELEHEMERIN LT FEHEN

(D RFRWEEERFNE MR TRAFEXNEE, MUY TXE “F”, K
IR % | RENERIEFH “pa” %,

(2) fERkFH “F—" F “&E” o, baEALIWAKEEREE, thinH
FIEF “kyteyuh (1) 7 BRE “puk (M) 7 BEEERR “E—M7 %.

() BEHKFAHELFEERTURTRTF, LEERTERBHENAEY, &
BERHRTFEMAERRTEEE T LRSKGWHZINF, aEEs “lok® () 7 HE
“aut (FO 7 BEERT AR %

FREAHRNTBREFERKEENFRAV ARG T RENENSE ., &
T AABAAR, UK ENSE RN TR L2E. EEE D AR RIE
“EAH BMERLERKRIETFHSAEL, NZENEEMNEST P FHE N REY
RNZ—e HTRUEEEZHNTIENE, IUECIEEFABIT XUTXIE
“B7 MEE, WRAEY, RTFHEEXN B+ EMRITERFHEEENER T
b W, “E+H” FHHNEREABATERAARNEZEN, A REN
REXMILE HI, BT Jiang (2008) REWAM RikiEE U, £EXFLLIAE
RABERE, A, GAEe P OFEIHNIEEIALR, LHRAEGIETRE N
EHFRGEHE “RAR” FBAERTFHEX . NRERIWIERXF, SFRATT U

RUKHNESXR: ERA R SHEART RN R REH R
BEE, A WTUETABEKE
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Mo, RAVAA ZEMA R LA RRIEE BA A X, MELERBAKRETHE
e TXHBERAEREAURBERIBIEENUR T EERIEEXHB K.
4.2 “E+H” BEMEUERTFHEXNEE

DERAENEERBEZNAES “B+8” EM AT URTEREXHTT M
B, ERRANERFNAEX “E+8” SMAMTURTFEE X HATHERE. RATA
K YR AT EM R RN TR R R 5B AR A AR R KA.

FRERE, THEMERNARZT “S+8” EHNEESEERTUENEE.
HEM “H” e “Eiw” , WEREPREN L OHE. FEWM “E7 W
ey “gW”, WBFARRTA. EWRAERKELLNIA. EH “HKE,
EER” EFERFBEHNRSWANUR T EN G RKAET G, B2, THEHASE
Ky “B” BLRRMETR? AFTAEANETGW “B” EAEER? XERNF
HEFHEEFRAEE TR ER RN, I2EAMRINE X RS EEEFHRE
Mk, “B+#” TRRFETAHNENGEREHT, W TZEMRBRWEEEEAE
HIZEEWETREMOERE, TURIRSWERFRE, BEAEHERANEX
Ry X ERE. EHEANNRTFHEEXN “E+H” 890 “8 7 E4&T %
NEAL, ‘BT WAERTHE. EXE, WEW “E” kT “BRTHNENL, FEW
“B7 N ERTR “Hy (BEEFH—AHS) T WEX. ENTAESETEE. TH
RAVE A T B Z B B IE 7 OB X Sty i AR AT ML

1 “#” . “27 2HANEFREXEHRNILE

A Ja 1] Ja
¢ > E ' O %
EHREX B (Ha) BEX BAHREX FHEEX

whE 1R, WENCERTAE®REZ RAN RS TR E, SBO04ER
B, HEAxexAEEAINEXRAEN—BRE: BACZRTHES DWE, K
M EELERENE, AEkErHheE, TEEREAERGECEPENRESR
Bo. YEWRAWNE, HETUAEENENME, RTWEEERENL. A%, EAK
AFABEHEFTHEEMEN, KB “Ea” L EREF O (BIED) BEAL,
A UG E T URR PO B (T “3R7 [ “K7 “X7 FRT RTE
fLllsh, RRBAEY R o EEIA, FEMHENERNEFERRRT Z
B IFRIR “HA R | Ron “BERX” WiHE., M4, FEOKEEMT A
EARMKNE. fEMEENBOANEFREERRT 2R NET “EHEXL |
“FHEREX WEE. AELEE EREIAERKE., Bk, TREBHEFNF, @
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UHINENdBULUWIHadD A
2XERF @
BHMLEFEERT “BEK” WEX, FOWLEFERTHI;HE N, X “EK-
a7 RSP E R A KIETH M, E Lu (20100 ATit, “ ‘BAAESL, HokE
EANRETWAFTCEF” - TEARNEKE - T LA B EWMEZIAN.

EREEX 2, RN XNERBER “E+8” W RETFHREA WX LT E
RikEsd, clIMEE R ERTH B EHWHEFIIFE, LEERXTAMKE (£
BRI AMR , EETUR “A+#” Skkik, Ak, REETFER “H+
A7 &Mkits, WEDPAMA. “HA” EXERG AR EHNER. “&” X1 “H”
WGk L, BA—RWEEE, A, 4 “A7 T “&7 sme A DA KRR
KIF. WTuwaey “A” BAEAI—ABX, WERTEERNEXL: BEFT A ANE
Xo LTEEW “%” WAEHFAI—ABX, WERTFHIFWEX: TAAFHE—
MABRFHENL . X, “AZ" A URTEFT - AAFTHE=AAT. X T
Hp g, BATAARTFH BEXW “E+H7 SMR “A+807 SMeERmaa,
AREFFETY, BH#EANIMHENWETETHAE.

Bz, BAVAA “E+87 A7 DLROR 7208 Xy R B 2 3R 7 R B 058 R U o
“ERE-EL MFMAT R, XAMALR LA EREFET AXNEMET AR T,
Wt A D E T AR AR AR (BB EIN () BBk ST, B,
EE NN B EHEFITRINATERKEEFHRE, MEARKWEMES F
8 ] B2 A
4.3 BEEEFHWRRIE “#” . “E” BFERIAZNIET £

AT “E+87 EMERIWEE5ARETWIEST XE “FRERLEEN
HK, AXAEHHBoEMERNEEHTHFE. EHTETRAEENIEESREFA
X FRTFHEANNEREFERA, UATHREEREGNERFERE, X
MHEREEZTEAANNFE (FE) RABWAEGFANFIE, FEERWT:

(11) &%

a. @ ey b. Wfeu aw
= H A =

(12) £ #1E

a g9 cdov b. cGevaw
= A A =

(13) g 1E

a.Ba thang b. Thdng ba
= A A =

(14) FIE #EE

a O is b, iz 4
- A A =

(15) BV . 3&

a. Dua bulan b. Bulan dua
- A A =

Bl 11-15 &, AR EBEE FHATEE, B “B+A7 K “A+K” EHER
B, &, £4. BB, FFEEURWREFITUA “S+A” ST “2 04
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H” , FTUR “A+#” &MEFR “SLAA7, WimkxiEd, “aw (=) 7 4T
“Gou (A) " wimEEkm: “ZAH”; “aw (=) 7 F “wou (A) 7 FEERR
“ZRATHRCYB=ZANAT . ERIEFR, LR AT WENKIAESL D, HEUEAX
MR kKL, EREE WRIEY, T EAERA —LEX, bl 5%, “W
ANA” Fn “Z R S “Dua (=) 7 F “bulan (F) 7 HEME R TEREXF
HEN, EWRERE “ZAR” fo “Z 7 WRZEPA, EHEF TN EZEF
W, “Tiga (=) bulan (A) 7 &£ “=ZAA”; “Bulan (A) ketiga (2=) 7 %
NECZAT R CEFEEAAT . BAlexI, ERTFEENE, EHE “Tiga (=) 7
HERT —MAE “ke” « XEH XJINERWAX “H” 1 “27 MRS IEF
ISR, EXHRETHAE, AUEEAMEREHGCE 0T E, &L
BENXMEEANEZNERER S, RERFHLS “E+H” EHFH “H” 7 “g”
HIPRE g — L, MR, T HLEFT XM ETHAEZNARERRK, RERFELAN
“EHET BT B fn BV MRS sbm — &

wfE, XMEFAZARTNEEHENIEST FHE, XA ERAANEST T4
MEEFAERUHAEZ., tho™E kR, R1E, BEELOB A EE Y, —HAELHK
WAL E R E MR LR TNASI RN E. EREN2 LRI, HoLHEaH
EREW, 5 YA —#, ZLANMFEEWR. 0.

(16) &

a. Three groups b. Group 3

(17) &

a. Drei Gruppen b. Gruppe 3
= 4 Ho=

(18) #i&

a. Tpu rpynisl b. I'pynma IIT

= # Hoo=

(19) % &

a. Trois groupes b. Groupe 3
= 4 Hoo=

(20) ®AAIE

a. tre gruppi b. gruppo 3
= 4 Ho=

Bl 16-20 F, EE, B K. FURBAFEFLHZEA “H” 1 “27 AR
AHESE T ERETEHRRNFHEN, B “B+487 EMETEHREN; “4+87
EMETFHEEX (ZEMEAFHANKEIHAZ—) , 4 “Three groups 5§
Group 3”7 (&) . “Drei Gruppen 5 Gruppe 3”7 (f&) &, XFE T I Z 4 LIFE
R A ESAL RN “BAE-30" BMAXBE, TN, EEEAFENET TP LR
o T XA EARB A, Fi, M EREEFE L URIEHF R DOERE B
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=

UHVNeNAYULWAHAY A
)

n, HiE

VR Ry A E R F Z il E 40 (Ord) . F4A (Card) 5% 1AM &4
WEE, AALRAMKEAZEMTLENEAM, HENREAVABETFAN., L&
WRMNERFAZFNARBOANKAN AR AR M. Wb, EFLN—LFERK
BEEFFENRAEEARZANTER, WNESKBEWAERERN TR TEHRRTS
W B+ MRATERTFHREXW “B+R” WAMNEMZEAW KR, EFNAFIHE
W EX RS A EGRREN 7oy “BE-H” MFE—FEHEAFTELEX
o BMETIAR TREFENRKEETHFE, WHEA., £, BFF5THE
WE T RAWEXRNET FREE. TRw, £%. &, EFAREFLFLELEMN
HEIL, B “H+s” A LR EMA R AT RTEHRRXFEE . REH—
FURTTAHEFRERNABEE, CERESHATHEIMETARNFEANNE.
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A Study on the Idiom Selection of “Chinese Proficiency Grading
Standards for International Chinese Language Education”

Zhaowei Su

Faculty of Liberal Arts, Panyapiwat Institute of Management,
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Abstract

Since the publication of the "Chinese Proficiency Grading Standards for
International Chinese Language Education" (hereinafter referred to as the "Grading
Standards"), the related research results have continued to emerge. Idioms are an
important part of Chinese vocabulary and an important indicator reflecting the
Chinese language proficiency of Chinese learners. This paper takes the idiom
selection in "Grading Standards" as the research object, adopts the research method
of statistics and comparative analysis, and conducts a comparative study on the
meaning range and quantity increase and decrease of idioms between "HSK Level
Outline" and "Grading Standards"; The usage frequency of " Grading Standards "
idioms in the CCL corpus and HSK dynamic composition corpus; finally, it
summarizes the innovations and discussions of Grading Standards" in terms of
idioms and puts forward relevant suggestions. This study found that the has put
forward new requirements for Chinese learners in terms of the quality and quantity
of idioms. "Grading Standards" At the same time, there is a positive correlation
between the frequency of use of the "Grading Standards" idioms in the CCL corpus
and the HSK dynamic composition corpus. The "Grading Standards" idiom has
made innovations in three aspects: the quantification of Chinese idioms, the
increase of idiom entries, and the expansion of the meaning of idioms. However,
there are also problems in the selection of idioms and the arrangement of grades.
This paper discusses less about the basis and scope of word selection of idioms in
the "Grading Standards" except of the use-frequency. Follow-up research can

conduct in-depth research on this aspect and strive to formulate new idiom grading

standards.
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CEFS X R B XATFEZAED) B R LR 9 AR
AR

FEH BRENF FATEFRXFR 11120
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W AE E #E 2023. 2. 3 16 E H B 2023. 6. 29 £k H #1 2023. 7. 6
WE

B CEFRF CHE P UK FERTE) (ULTEA (FRAFE)) KAk, SHEM
KRB RAR BRI . REEDERICNEZA R L, £ RBEXIEF S F XEAF
W— BRI, KX (FETE) PR EREAFE K, XASE a8
BR Tk, X (HSK AFHERAN) & (FHATE) B ERCEEMKEERATT

A

BB o T (FRARE) KHEE CCL B R E 5 HSK 2 A5 18 SCHE A E By 8 F A%

mEREET (FFATE) EREFENCIHSEEIAFREE T HREN. FELI
(FRATE) EREOREEFENTEFIHRE T HNER. FH, (FRAFE)
IEAE CCL &AL 5 HSK 3 51 IR A B I MR EAE RV R (FRATVE)D
BIEE R RENFR N, FEWEBURCHEHNY R=A 7 @477 €13, ER
WF AR5 F R R T B E . R (FRATED) BB TR LU
HEARESEETERRRD, BEFATENT BHATENRT, H5HF LN
JR I BT

KW (B F TP XAFEIATE), RIFLE, AE, BEHE

1.3l%

1.1 #AER

RIERATKBUR S BEAN., PREE. EXERNEEEE, JIEH 2
RHEABVAEEA L, EEXIEFTHRIEREFE, TIEFHFHNERIENE
BEEHAEEREET LIEAF.

2021 F3 A4 HFEHFHEEREEXFIEER2AGT (BT XHFF
XAKTFERTEY (LTER (CERTE), FT 2021 7 A1 HER L. (FRAT
Y REXEZEANEERSSE T XFIH, 2EAHFLITNFIHF P UEE HEMAF
ALTEAT . (FRAREY BT ZBAFHIEKTFERFAEHERZ, RN, AR
BT “3+5” (FIEXITE A, EAEFNE. B ENIER 3 EHEATHEE
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B 5 METEAREE ARAFERLE, FEITFF. XF. WL, EE “WELAE”
S BN ERAFTAN (Liu et al.,2020), 170 £ 004 20k b o & B4 & H 4,
(FFATED) WL R FRFRE 11092 4, HF@E K15 368 . T UFH, (FE47F
Y MR EFIEREFTENERESERAAT EGER. A UKL (FRRE) F
REWETE SRAFAFRLER, 2TELBRRMURFENFE A, U RIEHFS
BT REFED

L2AREWNERX

WL (HSK A-FER AN (LTEAE AKFARY 5 (FERFE) FHREW
RIEBHATHHAR, THRXEREIGERNRELS . #TABTESIEREH
FERBHMBEE . X (ERTE) FREBOEAREH#RT RIS LAR, LA (%
FARE) RIERE P AN, #WREEXILEN.

RIEREREREA. BXFEE. HWAS Z, WXERIENEE LTRGBS R Bt
PIEZ I HHPAEATF . o (FFATE) FHEREHATH R A BT LT R XIE
RIEHFE R IEHMEE .

L3. HRAZ

L. (KFARY 5 (ERAAE) FRIEEXCEEEGHENLRFTF.

2. (ERATAE) B RBHIEREERFTE,

3. (EZATE) FREBHCIFSFHEZA.

L4 R T &

L &t ok, FATERER G aTER CKTFARD . (FRTHE) FRIEN
BESERAMEHATRI, LLIIENRATH R,

2. ik M AAKFARY. (EZARE) FHKIE, UK (ELFE) RIE
EEREFHERAREHRATH UGN, ARRIERENEREEOEEN TN, U
RAM X EFIHRTRIETEEKRAE N

1.5 R ER

R, XTWIERERKWARK S, EPoaidds@E#s F g RERFR,
Kuang (2013) AT HSK SZIRICF M E AR E S K, W RIEWEN ST T A
Hatt, B RIBRID L R RIE SR RE, FEHT — R RIERFEEI
Xue (2015) 2T HSK s A1ECIERE, XX IE% 3% HSK6 & 116 4 ik W E F 1§ L #
TTHEE, FEFH 26 FRIBHRTT HANBEZIEFEE, 2HT SHBRIEHFER
W, W NRIERIEARE L, FHTHRIEFIERNERENEMREEE, Y
FLWAREF TREFHFRIEWNREFHR. Liu (2012) £ T HSK shA1EIERE
A W RE R IR AT T AT, AT T BB ERIR . B URIR UL ROE RRIR
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KA, AAREFENEEARERGONE M. BRIEANGLEZA, 7 HZE
PLR # ¥ K WMAn# M 8998 . Lin (2016), Wang (2017), Sun (2019), Xing (2021) %
AL AR KA IR AT T AR o

RIE S B RIR FE R A E T HSK s A1ECERERF, FHEBEFIEW
RIEREREAET 4 MEEFE, BV EREASWE LN, FIFEHEE; #F
FEEEURHA . HEENTE, FETUL 4 EREERFES, RIDANE X
RENFRZOFARBAT —ENEFAAER. KH2ARABRAT AR AEEAH
GEME, NAREFIZHA REZANXFTAN 4 AT EHNEE. ERIAALH —
NEZRWFE, RARALCANFHEXRIBLARWHFRELEN, REREEXIEFE
HFHBROEANERLT, RMiLXE_EFIHEE, ERZ IR REASEREY
45T, HIRIRST# R,

Bal, BRAEAHSFETRET A (R EFEWHAR, EXTHRAMAE
AN, BARE| (FFAFRE) IR A 7 E, Liu (2022) & (EHmEY § OKF
APAY WICHATT AR, AFEELC, MBELCUREFRLC=AAE, 25%
T HH S MR ECE R E . S LR E KA, AT T A MIEE 89 R B LR
Fo BHRREN (SR HILABRFEANAERER, AHTTHENEXYHH
LCERBEXRNLE,

Zhou & Zhang(2018) I\ A RVC A B EZ —EHMWEEAN L. — AB L ENHLE
ME. WEHE. WEEE. EEAENE, FEARALE. XHIEE 6 MEE K
EHMWEALERHATT RAALEE, IARNAFAREAERANE K. RIEZEXED
CTHEEZHART 2. (EFME) WHEHESREFIFRIETFANERSEARET
EEWER. o (FRE) REWEFHSRFHTAR, FHTEREELLE.
BAF A E RIS S R B T 0OE ¥ 3 #F RE S R RIZER.

2. (HZREY 5§ (KFARY REXHLHHE

¥ (ERATE) 5 (KTFAR) FHREBHATNUOM AR TRMNT B (F R
) REHENEXE.

REHEFE, (ERFE) FRFRIE 368 &, b (KFAR) 89 109 4% 259
£, B “—B IR, —KIAR., TG, REEHR, M, EETH. AT EIE
tE&BT 26 B4, HAH N 19 REAIAL. I 368 & FKIEF XM FEH 109 &8 &£
B, MEHATTH;REGHA 2 ER. RETEF KFAHRNY #8688 &, METH
FH 41 &, T 300 &,

REEXTE, (RAERL) REARFHEEFRT T, 2021 FRIEBEXSH
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“AE MRS BRT BAK. A7 XaHK AL AL MAL M. SEL K
B.SE, BB RE. A, A, S TR, AR FAT. AL AR AZE,
MRAE” 19 MKERVUK 36 A/Nk; “F7 o8 “Hrd. gk, . FE. wFE wE”
6 MRERUK 9ANEK; “Ha” ok “EX. BH. BiE, &7 R&. BN, FF,
HE. A, IE. AR XD XE” 13 PREUK 29 Ik “BR” oA “Alk.
[E. HE ®HE FT. BR RE. . B ER. FET LI AREKUR A
IR X CKTFARY, (FFAE) FHRIEBHTEN G REF BT RAVEAET B
WEXEE, EELRXEL.

BATU (K RIER L) A ZEHITE, 685 RIERXWAR, FL£T (K
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